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Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
ziskate na:

www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani $kodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpe¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotrebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.
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» Zabrante détem, aby si hraly se spotrebicem .

* VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pfistupné &asti se pii pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

» Tento spotrebicC je urCen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

* VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpecna a zpusobit pozar.

» Kouf je znamkou prehfati. K hasSeni pozaru pfi vareni nikdy
nepouiivejte vodu. Vypnéte spotfebiC a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

« VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je casovac, nebo pr|pOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem

« UPOZORNENI Je nutné dohlizet na proces vareni (i na
funkce automatického vareni). U kratkodobého vareni je
nutné vykonavat nepretrZ|ty dohled.

« VAROVANI: Nebezpeé&i pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové

predméty jako noze, vidliCky, IZice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do

vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.
» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem

a nespoléhejte na detektor prfitomnosti nadoby.

« VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotiebig, abyste

zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze

vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

« VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od

vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace « Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.
/\ VAROVANI! » P¥i pfemistovani spotiebice budte vzdy
oL . opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
Tento spotfebiC smi instalovat jen ochranné rukavice a uzavienou obuv.
kvalifikovana osoba. + Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
— aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
/\ VAROVANI! « Chrarite dno spotfebice pred parou a
Hrozi nebezpeci poranéni nebo vihkosti. . i
pogkozeni spotfebice. * Spotfebi neinstalujte vedle dvefi Ci pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
» Odstrante veskery obalovy material. nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani okna.
nepouzivejte. « Kazdy spotrebi¢ ma vespodu chladici
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi ventilatory.
spolu s timto spotfebi¢em. » Je-li spotfebi€ nainstalovan nad zasuvkou:
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— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastréky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti

musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroju.

Sit'ovou zastrc¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolaéni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

Pokud se na obrazovce zobrazi kod E3,
okamzité varnou desku odpojte a
zkontrolujte, zda je elektrické pfipojeni a
sitové napéti spravné.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

Neménte technické parametry spotfebice.
PFed prvnim pouzitim odstrarte vSechny
obaly, zna€eni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotfebic
bez dozoru.

Po kazdém pouziti nastavte varnou z6nu
na ,vypnuto®.

Na varné zony nepokladejte pfibory ani
pokli€ky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

NepouZzivejte spotfebi€, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Nepouzivejte spotrebic jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.
Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
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induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

» Horky olej mize vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

* Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou fdlii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotfebi¢e nestanovil jinak.

» Pouzivejte pouze prislusenstvi ur¢ené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

» Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Pfi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukud a oleju.

» Pary uvoliované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

* Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte hoflavé predmeéty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotfebice.

* Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvafrit vodu v nadobach.

» Dbeijte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

+ Nadoby vyrobené z litiny nebo
s poskozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

3. INSTALACE

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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2.4 Cisténi a udrzba

* Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a nechte
ho vychladnout.

* Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky
s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.

« Spotrebi¢ odpojte od elektricke sité.

» Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

3.1 Pred instalaci spotrebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiSte nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.
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3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych moduld a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

+ Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

* K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte nasledujici typ kabelu: HO5V2V2-
F ktery je odolny v(ci teploté 90 °C nebo
vysSi. Jeden vodi¢ musi mit minimalni
prafez v souladu s niZze uvedenou
tabulkou. Obratte se na mistni servisni
stfedisko. Vyménu pfipojovaciho kabelu
smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

/\ VAROVANi!

Veskera elektricka pfipojeni musi byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

/\ POZOR!

PFipojeni pomoci kontaktich zastréek
jsou zakazana.

/\ POZOR!

Konce vodic¢l nevrtejte ani nepajejte. Je
to zakazano.

/\ POZOR!

Nepfipojujte kabel bez kabelové izola¢ni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolacni koncovku z
¢erného, hnédého a modrého vodice.

2. Odstrante ¢ast izolace z koncl hnédého,
¢erného a modrého kabelu.

3. Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabel(.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).

5. Pripojte konce dvou modrych kabelG.

6. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).

Dvoufazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
modrého vodice.

2. Odstrante ¢ast izolace z koncl modrého
kabelu.

3. Pripojte konce dvou modrych kabelG.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotfebi specialni
nastroj).
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Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~

Jednofazové zapojeni: 220 -
240 V~

5x1,5 mm?

5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? nebo 3x4 mm?

@ Zeleny - Zluty @

Zeleny — Zluty @
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Modry a modry N
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@ 220 - 240 V~ Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~ Jednofazové zapojeni: 220 -

240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? nebo 3x4 mm?
L1 Cerny L1 Cerny L Cerny a hnédy
L2 Hnédy L2 Hnédy
3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohrat predméty uloZzené v zasuvce.

8 CESKY
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku AEG - instalace
pracovni desky“, napiSte cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ l| e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation



4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

~

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

@

Pro podrobnéjsi informace o velikostech
varnych zon viz ¢ast , Technické udaje”.

= m
EJJ KJ|— ————————— |l 1
. . 0123456789 P ':'@L_L
& Loy -

. 0 . — _ |-||-

0 123456789 p L
oA H=

LT T

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce Popis
rové
tlacitko
Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti spotfebice.
Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
Casovad Slouzi k nastaveni funkce.

]

Slouzi ke zvySeni nebo snizeni asu.

(o] ]

O)
I
O
+

Displej Casovace

Ukazuje ¢as v minutach.

E %,. SenseFry SenseFry. Slouzi ke smazeni s automaticky ovladanym
nastavenim tepla podle druhu jidla.
SenseBoil® SenseBoil®. Slouzi k automatickému pfizpdsobeni te-

[~

ploty vody tak, aby nepfekypéla z hrnce, jakmile dosah-
ne bodu varu.
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Senzo- Funkce Popis
rové
tlacitko
E =] Bridge Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
m Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
- Ovladaci panel Slouzi k nastaveni teploty.
P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
Iﬁl Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
jistka

4.3 Ukazatele na displeji

Kontrolka Popis

Doslo k poruse.

+ Cislice

=,&,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Omezeni vykonu

Omezeni vykonu definuje celkovy vykon
varné desky v mezich pojistek domaci
instalace.

Ve vychozim nastaveni je varna deska
nastavena na nejvy$Si mozny vykon.

Chcete-li vykon snizit nebo zvysit:
1. Prejdéte do nabidky: stisknéte a podrzte
® po dobu 3 sekund. Poté stisknéte a

podrzte .
2. Podrzte na prednim ¢asovaci stisknuté

tlacitko @ dokud se nezobrazi P.

3. Stisknutim =/ + na prednim Casovadi
nastavte vykon.

4. Stisknutim tlagitka O ukongite operaci.

10 CESKY

Stupné vykonu
Viz ¢ast ,Technické udaje“.

/\ POZOR!

Ujistéte se, ze zvoleny vykon odpovida
jisticim v domacnosti.

/\ POZOR!

Pokud je vykon nizsi nebo roven 2000 W,
nelze aktivovat SenseBoil® / SenseFry.

e P73—7350W
« P15— 1500 W
* P20 —2000 W
« P25 —2500W
* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
* P60 —6000W



6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

Stisknutim a podrzenim O varnou desku
zapnete nebo vypnete.

6.2 Detekce nadoby

Tato funkce signalizuje pfitomnost varnych
nadob na varné desce a vypne varné zony,
pokud béhem varfeni neni zjiSténa zadna
nadoba.

Pokud varnou nadobu polozite na varnou
zénu pred zvolenim tepelného vykonu, na
ovladaci listé se zobrazi ukazatel nad
symbolem 0.

Odstranite-li nadobu z aktivované varné zony
a docCasne ji odlozite, nad pfisluSnym
ovladacim panelem zac¢nou blikat ukazatele.
Pokud varnou nadobu nepostavite zpét na
zapnutou varnou zénu do 120 sekund, varna
zdna se automaticky vypne.

Chcete-li pokracovat ve vareni, ujistéte se, ze
nadobu polozite zpét na varnou zénu
v uvedeném Casovem limitu.

6.3 Pouzivani varnych zén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zény. Indukéni varné zony se automaticky
pfizpusobuji priméru dna nadoby.

®

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zony (tj. maximalni primer
nadoby uvedeny v ¢asti ,Technické
udaje“ > ,Specifikace varnych zén®).
Ujistéte se, Ze je varna nadoba vhodna
pro indukéni varné desky. Pro vice
informaci ohledné typu varnych nadob
viz ,Rady a tipy*“.

z6n, ale nesmi presahovat oznacené okraje.
Je-li nadoba umisténa mezi obéma stfedy
z6n, funkce Bridge se nezapne.

6.4 Tepelny vykon

0o 12 "5 67 8 9 P

1. Na ovladaci listé zadejte poZzadovany
tepelny vykon.

Ukazatele nad ovladaci listou se zobrazuji az

po zvolenou Uroven tepelného vykonu.

2. Chcete-li varnou zénu vypnout, stisknéte
0.

6.5 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
z6na automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.

Pomoci funkce Bridge mlzete s velkymi
nadobami vafit na dvou varnych zénach
zaroven. Nadoby musi zakryvat stfed obou

@

Viz ¢ast , Technické udaje”.
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Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

Vypnuti funkce: zménite nastaveni teploty.

6.6 OptiHeat Control (Tristupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

(2)/(2)/ () Dokud je kontrolka viditelna,
hrozi nebezpecdi popaleni zbytkovym
teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyz je varna zéna
horka. Kontrolky zobrazuji Uroven zbytkového
tepla u varnych zo6n, které pravé pouzivate:

G- pokracovat ve vareni,
(=)- uchovat teplé,

(- zbytkové teplo.

MUze se také zobrazovat kontrolka:

» pro sousedici varné zony, i kdyz je
nepouzivate,

* kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zona je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zéna vychladne.

6.7 Casovaé

Odpoditavani ¢asu

Pomoci této funkce miZete nastavit délku

zapnuti varné zony pfi jednom vareni.

Nastavte tepelny vykon pro danou varnou

zénu a poté nastavte funkci.

1. Stisknéte tiagitko O. Na displeji
Casovace se zobrazi 00.

2. Pomoci tlacitka + nebo ~ nastavte ¢as
(00-99 minut).
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3. Casovac spustte stisknutim tlagitka O
nebo vyckejte tfi sekundy. Casovac
zacne odpocitavat Cas.

Zména ¢asu: zvolte varnou zénu pomoci

tlacitka O a stisknéte tlacitko + nebo —.
Vypnuti funkce: zvolte varnou zénu pomoci

tlacitka @ a stisknéte tlacitko —. Zbyvajici
Cas se bude odecitat zpét az do 00.

Casovaé dokonéi odpocitavani, zazni
zvukovy signal a zacne blikat 00. Varna zona
se vypne. Signal a blikani vypnete stisknutim
libovolného symbolu.

Minutka

Tuto funkci muZete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna varna
zéna. Tepelny vykon zobrazi 00.

1. Stisknéte tlagitko O.

2. Stisknutim + nebo — nastavte Cas .
Casovac dokonéi odpogitavani, zazni
zvukovy signal a za¢ne blikat 00. Signal a
blikani vypnete stisknutim libovolného
symbolu.

Vypnuti funkce: stisknéte tlacitko Oa poté

tlaCitko —. Zbyvajici €as se bude odecitat
zpét az do 00.

6.8 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekro¢i mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi v§echny
varné zony. Varna deska ovlada nastaveni
ohfevu, aby chranila pojistky v domovni
instalaci.

* Pokud varna deska dosahne meze
maximalniho dostupného vykonu (viz
typovy S§titek), vykon varnych zén se
automaticky snizi.

» Vzdy se upfednostni nastaveni ohfevu
varné zoény, ktera byla zvolena jako prvni.
Zbyvaijici vykon bse rozdéli mezi ostatni
varné zény podle poradi jejich volby.

« U varnych zon, které maji snizeny vykon,
ovladaci panel blikne a zobrazi maximalni
mozné tepelné vykony.

» Pockejte, dokud displej neprestane blikat,
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény



zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manualné
zménte nastaveni ohfevu varnych zon.
6.9 < SenseFry
Tato funkce vam umozruje nastavit vhodny
tepelny vykon pro smazeni vasich potravin.
Varna deska udrzuje teplotu béhem vareni.
MUizZete si vybrat jednu ze tfi SenseFry
urovni: nizka (2), stfedni (5), vysoka (8).
Jakmile je nastaven ohfev, neni nutné
provadét zadné ru¢ni nastaveni teploty.

/\ POZOR!

Pouzivejte pouze studené nadobi.
Béhem provozu funkce nenechaveijte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte nadobu bez oleje / tuku na jednu
ze studenych varnych zon na levé strané.
MUzete pouzit jednu varnou zénu nebo
spojit obé zony pomoci Bridge.

Pokud polozite jednu nadobu pouze na jednu

varnou zonu, funkce se spusti automaticky.

2. Varnou desku zapnéte stisknutim @.

3. Funkci zapnete stisknutim symbolu %"
Ukazatel nad symbolem se rozsviti.
Nastaveni ohfevu je ve vychozim nastaveni
nastaveno na 2.

4. Opakovanym stisknutim & zvolte
stupen smazeni.

Na vSech varnych zoénach, u kterych muzete

aktualné pouzit tuto funkci, se zobrazi

blikajici kontrolka nad vybranym stupném.

5. Dotknéte se kdekoli posuvniku zvolené
varné zony.
Stupen SenseFry muizete upravit
stisknutim jedné z odpovidajicich stupn
nastaveni ohfevu, jak je uvedeno v
tabulce nize.

Stupen vykonu Urovné nasta-

SenseFry veni ohrevu
Nizky 2
Stfedné velké 5
Vysoky 8

Spusti se funkce.

Jakmile se funkce spusti, zobrazi se
ukazatele nad posuvnikem a spusti se
animace.

@

Pokud do péti sekund nepolozite nadobu
na zadnou z varnych zén, funkce se
automaticky vypne.

6. V pripadé potfeby nastavte funkci
Casovace.

Jakmile panev dosahne pozadované teploty,

zazni zvukovy signal. Nyni mGzete do panve

vlozit olej a potraviny.

Funkci vypnete stisknutim 0 na ovladaci listé
nebo stisknutim <.

Pokud Odpocitavani ¢asu nastavite na jednu
z varnych zo6n a nastaveny €as vyprsi pred
dosazenim urCenou teplotou, funkce se
automaticky vypne.

Tipy a rady:

* Podle potfeby mlzete ménit vychozi
stupen ohfevu.

* U silnych kusu potravin nebo syrovych
brambor pouzijte béhem prvnich 10 minut
smazeni poklicku.

« Tézkeé a/nebo velké panve se mohou
zahtivat déle.

« Laminované panve pouzivejte u nizkého
teplotniho stupné, abyste zabranili
poskozeni a prehrati varné nadoby.

* Nepouzivejte tenké smaltované nadobi.
MUze se prehrat a poskodit.

Spravné panve pro funkci SenseFry

Pouzivejte pouze panve s rovnym dnem.
Postup kontroly spravnosti nadoby:

1. Polozte panev dnem vzh(ru.

2. Na dno panve polozte mérku.

3. Zkuste mezi mérku a dno panve vlozit
minci o hodnoté 1, 2 nebo 5 eurocentt
(nebo jakoukoli minci podobné tloustky,
priblizné 1,7 mm).
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T

a. Pokud muzete vlozit minci mezi

X

[

b. Pokud nemlzete vlozit minci mezi
mérku a panev, je panev spravna.

v

[ \

6.10 SenseBoil®

Funkce automaticky pfizpUsobi teplotu vody
tak, aby neprekypéla z hrnce, jakmile
dosahne bodu varu.

mérku a paneyv, je panev nespravna.

®

Pokud je na varné z6né, kterou chcete
pouzit, jakekoliv zbytkové teplo ((Z) /(=)
[:] ), zazni zvukové signaly a funkce se
nespusti.

Tato funkce nefunguje s nepfilnavym
nadobim.

/\ POZOR!

Funkci nepouzivejte s prazdnymi
nadobami.

Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Nadoby naplnéné 1-5 | studené vody
polozte na dostupné varné zény, pro
které chcete spustit tuto funkci.
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Pokud polozite jednu nadobu pouze na jednu
varnou zénu, funkce se spusti automaticky.

2. Varnou desku zapnéte stisknutim (D

3. Funkci zapnete stisknutim symbolu .
Na vSech varnych zénach, u kterych mizete
aktualné pouzit tuto funkci, se zobrazi

blikajici kontrolka nad P .

4. Dotknéte se kdekoli posuvniku zvolené
varné zony.

Spusti se funkce.

Jakmile se funkce spusti, zobrazi se

ukazatele nad posuvnikem a spusti se

animace.

@

Pokud do péti sekund nepolozite nadobu
na zadnou z varnych zén, funkce se
automaticky vypne.

Kdyz funkce dosahne bodu varu, varna deska
vyda zvukovy signal a nastaveni tepelného
vykonu se automaticky zméni na vychozi
uroven varu.

Funkci vypnete pred dosazenim bodu varu
stisknutim nebo 0.

Chcete-li funkci vypnout po dosazeni bodu
varu, stisknéte posuvnik a ru¢né upravte
nastaveni teploty.

Pokud zapnete Pauza nebo vyjmete nadobu,
funkce se vypne.

Pokud Odpocitavani ¢asu nastavite na jednu
z varnych zén a nastaveny €as vyprsi pred
dosazenim bodu varu, funkce se automaticky
vypne.

Tipy a rady:

« Tato funkce se nejlépe hodi pro vareni
vody a brambor.

* Tato funkce nemusi spravné fungovat u
rychlovarnych konvic a varnych konvic na
espresso.

* Naplnte polovinu az tfi ¢tvrtiny hrnce
studenou vodou z kohoutku a ponechte 4
cm od okraje hrnce prazdné. Nepouzivejte
méneé nez 1| nebo vice nez 5 | vody.
Ujistéte se, ze celkova hmotnost vody
(nebo vody a brambor) je v rozmezi 1-5




+ K zajisténi nejlepSich vysledki varte
pouze celé, neloupané brambory stfedni
velikosti. Brambory pfiliS nepéchujte.

* Béhem faze zahfivani se vyhnéte
energickému michani v ostatnich
nadobach a soubéznému vareni (napf.
smazeni nebo vareni) na jinych varnych
zbnach.

* Vyvaruijte se tvorbé vnéjsich vibraci (napf.
vzniklych pouzivanim mixéru nebo
poloZzenim mobilniho telefonu vedle varné
desky), kdyz je funkce spusténa.

» V zavislosti na druhu potravin a nadobi
muZzete upravit nastaveni phievu po
dosazeni bodu varu.

* Po dosazeni bodu varu pridejte sul.

» Pro usporu energie priklopime poklickou.

6.11 Struktura nabidky

Tabulka zobrazuje zakladni strukturu
nabidky.

Uzivatelska nastaveni

Sym-  Nastaveni Mozné varianty
bol
b Zvuk Zap / Vyp (--)

7. DOPLNKOVE FUNKCE
7.1 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pripadech:

» VSechny varné zony jsou vypnute,

+ Po zapnuti varné desky nenastavite zadny
tepelny vykon ani otacky ventilatoru,

» Néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,

Sym-  Nastaveni Mozné varianty

bol

P Omezeni vykonu 15-73

H Rezim AUTO 0-6

E Historie vystrah / Seznam nedavnych
chyb vystrah / chyb.

Pokyny pro vstup do uzivatelskych
nastaveni: stisknéte a podrzte ©) po dobu 3

sekund. Poté stisknéte a podrzte @,
Nastaveni se zobrazi na ¢asovaci u levych
varnych zon.

Pohyb v nabidce: nabidka se sklada ze
symbolu nastaveni a hodnoty. Symbol se
zobrazi na zadnim ¢asovaci a hodnota na
pfednim Casovadi. Pro pohyb mezi

nastavenimi stisknéte tlaCitko O na pfednim
Casovaci. Chcete-li zménit hodnotu

nastaveni, stisknéte tladitko + nebo ™ na
prednim ¢asovadi.

Opusténi nabidky: stisknéte tlacitko ®.

OffSound Control

Zvuky muzete zapnout nebo vypnout
v Nabidka > UZivatelska nastaveni.

@

Viz ,Struktura nabidky*.

Kdyz jsou zvuky vypnuté, stale uslysite
zvukovy signal, kdyz:

» stisknete @

» Casovac dokonci odpocet,

« stisknete neaktivni symbol.

utérka atd.). Zazni zvukovy signal a varna
deska se vypne. Odstrarite pfedmét nebo
ocistéte ovladaci panel.

« Spotrebic se pfili§ zahfeje (napf. pfi
vyvareni obsahu panve). Pred dalSim
pouzitim varné desky nechte varnou zénu
vychladnout.
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* Nevypnete varnou zénu nebo nezménite
tepelny vykon. Po urcité dobé se varna
deska vypne.

Vztah mezi nastavenim tepelného vykonu

a dobou, po které se spotiebi¢ vypne:

Tepelny vykon Varna deska se vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

PFi pouziti funkce SenseFry se varna
deska vypne po 1,5 hodiné.

7.2 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je tato funkce zapnuta, Ize pouzit

funkce ® a I . VSechny ostatni symboly na
ovladacim panelu jsou zablokované.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.
1. Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko I .

Tepelny vykon je snizen na hodnotu 1.
2. Pokyny pro vypnuti funkce: stisknéte

Zobraii se predchozi nastaveni tepelného
vykonu .
7.3 Zamek

Kdyz varna deska pracuje, ovladaci panel Ize
zablokovat. Zabranite tak nahodné zméné
tepelného vykonu.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko &,
Vypnuti funkce: znovu stisknéte tlacitko &,

®

Tato funkce se vypne pfi vypnuti varné
desky.
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7.4 Détska bezpecnostni pojistka
Tato funkce brani neamysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: stisknéte tlaCitko .
Nenastavujte zadny tepelny vykon. Stisknéte

a podrzte tlacitko & po dobu tfi sekund,
dokud se nad symbolem nezobrazi ukazatel.

Vypnéte varnou desku pomoci @

@

Funkce zUstane zapnuta i po vypnuti

varné desky. Nad symbolem @ sviti
ukazatel.

Vypnuti funkce: stisknéte tlacitko @
Nenastavujte zadny tepelny vykon. Stisknéte

a podrzte tlacitko & po dobu tfi sekund,
dokud nad symbolem nezmizi ukazatel.

Vypnéte varnou desku pomoci @
Vareni se zapnutou funkci: stisknéte
tlacitko @ poté stisknéte na tfi sekundy

symbol @1, dokud se ukazatel nad symbolem
nepiestane zobrazovat. Nyni miizete varnou
desku pouzit. Kdyz varnou desku vypnete

pomoci @ funkce je znovu zapnuta.

7.5 Bridge

@

Funkce se zapne, kdyZ nadoba zakryva
stfedy dvou zon. DalSi informace o
spravném umisténi varnych nadob
naleznete v ¢asti ,Pouzivani varnych
zon*.

Funkce nefunguje, kdyz je spusténo
SenseBoil®.

Tato funkce spoji obé varné zény na levé
strang, které pak funguiji jako jedina.

Nejprve nastavte teplotu pro jednu z varnych
z6n na leve strané.

Pokyny pro zapnuti funkce: dotknéte se =].
Teplotu nastavite nebo zménite stisknutim
jednoho z ovladacich snimacu.

Pokyny pro vypnuti funkce: dotknéte se =].
Varné zény funguji nezavisle.



7.6 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infratervenym
vysilaGem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné nastaveni rezimu a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

®

U vétsSiny odsavacu par je dalkovy
systém ovladani ve vychozim stavu
zapnuty. V pfipadé, ze je funkce vypnuta,
ji pfed pouzitim zapnéte. Vice informaci
viz navod k pouziti odsavace par.

Automaticky chod funkce

Chcete-li funkci ovladat automaticky, nastavte
automaticky rezim na H1 — H6. Varna deska
je plivodné nastavena na H5. Odsavac par
reaguje pfi kazdém pouziti varné desky.
Varna deska automaticky rozpozna teplotu
varnych nadob a pfizplsobi rychlost
ventilatoru.

Automatické rezimy

Automa-  yarenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
H6 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Zména automatického rezimu
1. Vypnéte varnou desku.

2. Stisknéte ® na tfi sekundy. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte @ na tHi sekundy.

Né&kolikrat stisknéte O, dokud se
nerozsviti H.

5. Stisknutim + Casovace vyberte
automaticky rezim.

@

Chcete-li odsavac par ovladat pfimo na
panelu odsavace par, vypnéte

Automa- ypenil) Smaze- automaticky rezim funkce.
tické ni2)
osvétleni )
HO Vyp Vyp Vyp Po dokonéeni vafeni a vypnuti varné
" > v v desky mUze ventilator odsavace par jesté
ap P yp n&jakou dobu pracovat. Systém poté
H2 3) Zap Rychlost Rychlost ventilator vypne automaticky a na dalSich
ventilatoru  ventilatoru 30 sekund vam zabrani v jeho ndhodném
1 1 spusténi.
H3 Zap Vyp Sgﬁmlz;itm Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
1 Funkci mUzZete také ovladat ruéné. Chcete-li
e P o .
Ha Zap Rychlost Rychlost tak u0|q|t, §t|sknete wro, KAYZ je varna deska
ventilatoru  ventilatoru zapnuta. Tim se vypne automaticky chod
1 1 funkce a umozni vam to rué¢né zménit
H5 Zap Rychlost Rychlost rychlost ventilatoru. Stisknutim symbolu A4
ventilatoru  ventilatoru zvysSite rychlost ventilatoru o jeden stuperi.
1 2 Kdyz dosahnete intenzivniho stupné a

stisknete symbol N4 znovu, nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par
vypnete. Chcete-li znovu spustit ventilator s

rychlosti otacek 1, znovu stisknéte 3?
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®

Automaticky chod této funkce zapnete
tak, ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

Zapnuti osvétleni

Varnou desku mGzete nastavit tak, aby se pfi

jejim zapnutim automaticky zapnulo

8. TIPY A RADY

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Nadobi

®

U indukCnich varnych zon vytvafi silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi

nadobami.
» Aby se zabranilo pfehrati a zlepsil se

vykon zén, musi byt nadoby co nejsilng;si

a nejrovnéjsi.

» Pro funkci SenseFry pouzivejte pouze
panve s plochym dnem.

* Nez nadoby polozite na povrch varné

desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a

suché.
» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli

nebo netfeli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoZe by mohlo dojit k odstipnuti nebo

poskozeni sklenéného povrchu.
Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

+ voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle viit.
» dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi
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i osvétleni. UCinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Osvétleni na odsavaci par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji priméru dna nadoby.
Spravné rozméry nadob naleznete v ¢asti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
z6n“. Postavte varnou nadobu na stfed
zvolené varné zony.

« Uginnost varné zény zavisi na priméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zoény (t;.
maximalni prGmér nadoby uvedeny v ¢asti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
zén").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zény, pfijimaji
pouze Cast vykonu vytvareného
varnou zonou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledkt a
z bezpecnostnich davodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v ¢asti ,Specifikace varnych
z6n“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

@

Viz ,Technické udaje”.

8.2 Hluk béhem provozu

@

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu¢nost varnych nadob
se muze lisit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:




+ praskani: nadobi je vyrobeno z rliznych
material(l (sendvi€ova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

» cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

» syceni, bzu€eni: ventilator pracuje.

* rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

8.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Pro Usporu energie se topné téleso varné
zény vypne pred zaznénim upozornéni

odpocitavani ¢asu. Rozdil v provozni dobé
zavisi na nastaveni teploty a délce pfipravy

jidla.

8.4 Zjednodusena prirucka k vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, ze varna zona se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
by
1-2 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady nebo Zelatiny.
2 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10 - 40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
2-3 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3-4 Dus$eni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
Seni kontrolujte mnozZstvi vody.
4-5 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplrite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem varfeni kontrolujte mnoZstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty poklickou.
4-5 Ptfiprava vétSiho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrm( a polévek.
6-7 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potfeby otocte.

bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palacin-

ky a koblihy.
7-8 Prudké smazeni, opecena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otocte.

Se, steaky z rosténce, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolka.
P Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

8.5 Tipy a rady pro funkci SenseFry

Udaje v tabulce ukazuiji pfiklady potravin pro
kazdy stupen SenseFry. Mnozstvi, tloustka,

kvalita a teplota (napf. zmrazené) smazenych
potravin ovliviuji nastaveny stupen
SenseFry. Zvolte stupen nastaveni ohfevu
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podle typu potravin, vasich preferenci pfi
vareni a pouzivaného nadobi.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.

Potraviny Stupen SenseFry
Vejce Omeleta, smazena vejce Nizky
Michana vejce Stredné velké
Ryby Rybi filé, rybi prsty, mofské plody Stfedné velké
Maso Hamburger, masové kuli¢ky, kotleta, kureci prsa, kriti Stredné velké
prsa, platek, filet, steak (stfedné propeceny / dobfe pro-
peceny), smazené klobasy
Steak (nepropeceny), mleté maso Vysoky
Zelenina Smazené brambory (syrové) Nizky

Smazené bramborové platky, zelenina

Stfedné velké

8.6 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood
Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

+ Chrante panel odsavace par pred pfimym
slune€nim svitem.

» Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

» NepreruSujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Nize znazornény odsavac par je pouze

ilustrativni.
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Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotiebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob?Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
na nasich webovych strankach pro
spotrebitele. Kuchynské odsavace par AEG,
které jsou vybaveny touto funkci, musi byt

oznaceny symbolem X



9. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

9.1 VSeobecné informace

+ Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu

nemaji vliv na funkci varné desky.
» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

* Vzdy pouzivejte Skrabku doporu¢enou pro

varné desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalSi
nastroj k Cisténi skla po standardnim
cisténi.

/\ VAROVANI!

K Cisténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré
kovové nastroje.

10. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

10.1 Co délat, kdyz...

9.2 Cisténi varné desky

Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s
cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunujte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostifedkem. Po vycisténi varnou desku
vytfete do sucha mékkym hadfikem.
Odstrarite kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a odistéte
sklenény povrch hadfikem.

Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.
né.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do

60 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
60 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-

vych tlacitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ,Pauza“.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepfretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Pro jednu z varnych zén nelze
zvolit maximalni tepelny vykon.

Ostatni zény spotfebovavaji maxi-
malni dostupny vykon.
Va$e varna deska funguje spravné.

Snizte tepelny vykon pro ostatni varné
zbny zapojené do stejné faze. Viz ,Ri-
zeni vykonu*.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace ®

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stie-
disko.

Funkce Hob2Hood nefunguije.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zménte var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruénée.

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.

Nadoba je pfilis velka nebo jste ji po-
loZili prili§ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani“.

Ukazatel nad symbolem ﬁ se
rozsviti.

Je zapnutéa funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ,Détska pojistka“ a ,Blokovani“.

Ovladaci lista blika.

Na z6né neni zadna varna nadoba
nebo zéna neni zcela zakryta.

Polozte na zénu varnou nadobu tak,
aby pIné zakryvala varnou zénu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady".

Prdmér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.

Ohfev trva dlouho.

Nadoba je pfilis mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvareného varnou
zénou.

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zony (tj. maximalni pra-
mér nadoby uvedeny v &asti , Technic-
ké udaje” > ,Specifikace varnych
z6n").
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Problém

Mozna pricina

Reseni

a [I] se zobrazi soucasné.

Vykon je pfili§ nizky z divodu ne-
vhodné varné nadoby nebo prazdné-
ho hrnce.

Pouzijte vhodny typ varné nadoby. Viz
kapitoly , Tipy a rady“ a ,Technické
Udaje”.

Nezapinejte zadnou zénu, na které se
nachazi prazdna nadoba.

a se zobrazi soucasné.

Nadoba je prazdna nebo obsahuije ji-
nou tekutinu nez vodu, napf. olej.

Funkci nepouzivejte s jinymi tekutina-
mi nez s vodou.

a se zobrazi soucasné.

V nadobé je pfili§ mnoho nebo pfili§
malo vody.

Vairili jste néjaké jiné potraviny nez
vodu a brambory. Bod varu se ¢a-
sem posunul a funkce SenseBoil®
nemohla spravné fungovat.

Pomoci funkce SenseBoil® varte po-
uze vodu a brambory. Viz ,Tipy a ra-
dy“.

Slysite pipnuti, ukazatele nad

blikaji a funkce Sense-

Boil® se nespusti.

Zadna z varnych zén neni ptiprave-

na k pouziti s funkci SenseBoil®. Na
varnych zénach, které chcete zvolit,

je zbytkové teplo nebo se stale pou-
Zivaji.

Ukoncete pfedchozi vareni a vyberte
volnou varnou zénu bez zbytkového
tepla.

SenseBoil® / SenseFry nefungu-
je.

Uroven vykonu varné desky je pfili§
nizka.

Nastavte Uroven vykonu na vys$si hod-
notu. Ujistéte se, Ze zvoleny vykon od-
povida jisticim v domacnosti. Viz ¢ast
LPred prvnim pouzitim“ >, Omezeni
vykonu*.

£ - R
se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

10.2 Pokud problém nemuzete

vyresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje

desku pouzivali spravné. Pokud ne, budete

muset servis provedeny servisnim technikem
nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je spotrebic

z typoveého Stitku. Ujistéte se, ze jste varnou

11. TECHNICKE UDAJE

11.1 Typovy stitek

Model T164I1B30FB:
Typ 62 B4A 01 AA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. .....coevvvenn
AEG

jesté v zaruce. Informace o zaruéni dobé a
autorizovanych servisnich stfediscich jsou
uvedeny v zaru¢ni brozure.

PNC 949 598 451 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cex
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11.2 Technické udaje varné zény

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2300 3200 10 125-210

Leva zadni 2300 3200 10 125-210

Prava predni 1400 2500 4 125-145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se mize u nékterych s primérem dna podobnym velikosti varné
Udajll v této tabulce mirné lisit od udaji. Méni | zény (tj. maximalni primér nadoby uvedeny
se s materialem a rozméry varnych nadob. v tabulce). Nepouzivejte nadoby, kterée jsou

Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni VEtSi nez prumer varne zony.
nejlepsich vysledk( vafeni pouzivejte nadoby

12. ENERGETICKA UCINNOST

12.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu TI64IB30FB
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zo6n (@) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 21.0cm
Prava predni 14.5 cm
Prava zadni 18.0 cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 184.4 Whikg
king) Leva zadni 184.4 Wh/kg
Prava predni 180.2 Wh/kg
Prava zadni 172.9 Whikg
Spotteba energie varné desky (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotiebie na « P¥i ohfivani vody pouzijte jen potfebné

vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky — mnozstvi.

metody pro méfeni vykonu. « Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

« Nadoby stavte pfimo na stfed varné zény.

« Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
jidel nebo k jeho rozpusténi.

Energetické hodnoty vztahujici se k dané
varné plose jsou oznaceny znackami danych
varnych zon.

12.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mazete
Setfit energii pfi b&Zném vareni.
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12.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusného rezimu nizké spotreby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto 0.3 W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min
Zimu nizké spotfeby energie

13. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem 0. likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich symbolem i nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v mistnim
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Urad.

elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

nduandeid, brosuure, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.aeg.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest vdi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.
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 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

» Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

« See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

« Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kitteelemente ei puutuks.

+ HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju. )

 Suits viitab Ulekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Lllitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

« HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess (iseqi
automaatsete toiduvalmistamise funktsioonide) peab olema
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jarelevalve all. Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi
pliidi juurest lahkuda.

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on kdogimooblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.
HOIATUS: Kui pind on mdranenud, lUlitage véimaliku
elektrildogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks

asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses

voi kvalifitseeritud isikul.

+ HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.
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Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.
Tihendage kapi I16ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.



Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vOi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kodigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussulsteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jaéks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

Kdik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Veenduge, et seade on Gigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |6dgikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Gihendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme thendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

Kui ekraanile ilmub E3 kood, ihendage
pliit kohe lahti ja kontrollige, kas
elektriihendus ja vérgupinge on
nduetekohased.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektril6ogioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja"“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet t06- ega
hoiupinnana.

Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.
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» Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid to6tavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

» Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

» Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

*  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada siittivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 6li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

. ,f-:\rge hoidke tuliseid nousid juhtpaneelil.

» Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunoudel seadmele kukkuda. Pind
voib kahjustuda.

+ Arge aktiveerige keeduvaljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

» Valumalmist vdi kahjustatud péhjaga
koogindud voivad tekitada klaasile/

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.
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klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
liigutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

« Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

* Seadme nduetekohase korvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Lahutage seade vooluvdrgust.

» Lo&igake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............



3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

+ Pliit tarnitakse koos thendusjuhtme.

» Kahjustatud vorgukaabli asendamisel
kasutage kaablittitpi: HO5V2V2-F, mis
talub temperatuuri 90 °C voi kdrgemat.
Uhel juhtmel peab olema minimaalne
ristldige vastavalt allolevale tabelile.
P6orduge lahimasse
teeninduskeskusesse. Uhenduskaabli
tohib valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

/\ HOIATUS!

Koik vajalikud elektritddd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamine kontaktpistikute kaudu on
keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge iihendage kaablit ilma kaabliotsa
muhvita.

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt,
pruunilt ja siniselt juhtmelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni mustalt,
pruunilt ja siniselt kaabliotsalt.

3. Uhendage mustade ja pruunide kaablite
otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tdoriist) uus
kaabliotsa muhv.

5. Uhendage kahe sinise kaabli otsad.

6. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tdoriist) uus
kaabliotsa muhv.

Kahefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv sinistelt
juhtmetelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni sinistelt
kaabliotstelt.

3. Uhendage kahe sinise kaabli otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne t66riist) uus
kaabliotsa muhv.

QD 220-240 V~

SN T—
N s |

R —
L1

D p— L2

400V2N~
CN . E—

iy E—

(R I

220-240 V~

@D 220 -240 v~

Kahefaasiline lihendus: 400 V2N~

Uhefaasiline iihendus: 220 -
240 V~

5x1,5 mm?

5x1,5 mm? voi 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? voi 3x4 mm?

@ Roheline - kollane @

Roheline - kollane @_) Roheline - kollane

N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine
L1 Must L1 Must L Must ja pruun
L2 Pruun L2 Pruun
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3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 8hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, véivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni téttu soojaks minna.

4, TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

T
=
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Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada AEG
induktsioonpliiti — td6laua paigaldamine”,
tippides otsinguaknasse alloleval joonisel
toodud taispika nime.

@3 YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

| JL l;min. m'in.
|
]

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Induktsioonkeeduvali
Juhtpaneel

@

Tapsemat teavet keeduvaljade suuruste
kohta leiate jaotisest ,Tehnilised
andmed®.




4.2 Juhtpaneeli paigutus

e

P 10
= =
—O+ —O+
I —_ . — —
N 5 123456789 P 0123456789 p =K

+

o T _
Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

L]

Sen- Funktsioon Kirjeldus
sorvali

Sees / Véljas Seadme sisse- ja valjalllitamiseks.

-

O,
A |

@ Taimer Funktsiooni seadmiseks.
+

Paus Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.

\V]

= Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
- Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
E h SenseFry SenseFry. Erinevat tulpi toiduainete praadimiseks auto-
maatselt juhitud kuumusastmetega.
SenseBoil® SenseBoil®. Funktsioon reguleerib automaatselt vee
temperatuuri, nii et see ei kee pérast keemistempera-
tuurini jdudmist enam edasi.
E’ =] Bridge Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.
E Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalllitamiseks.
ATo
- Juhtriba Soojusastme maaramiseks.
P PowerBoost Funktsiooni sisselilitamiseks.
IE] Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

4.3 Ekraani indikaatorid

Indikaator Kirjeldus
+ number limnes torge.
@ / B / Q OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): jatka toiduvalmistamist / hoia

soojas / jadkkuumus.
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5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Véimsuse piirang

Véimsuse piirang maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete véimsuse piirides.

Pliidiplaat on vaikimisi seatud véimalikult
suurele voimsusastmele.

Voimsusastme vahendamiseks voi
suurendamiseks:

1. Menuusse sisenemine: vajutage ja hoidke
3 sekundit nuppu . Vajutage ja hoidke
nuppu @,

2. Vajutage esikulje taimeril ® kuni ilmub

P.

3. Puudutage taimeril nuppu —/+, et
valida vGimsusaste.

4. Valjumiseks vajutage nuppu O.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

6.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks vajutage
ja hoidke nuppu (D

6.2 K6oginou tuvastamine

See funktsioon naitab keedundude olemasolu
pliidiplaadil ja lGlitab keeduvaljad valja, kui
toiduvalmistamise ajal kodginousid ei
tuvastata.

Kui asetate ko6gindud keeduvaljale enne
kuumutustaseme valimist, siis suttib 0 kohal
indikaator.

Kui eemaldate k66gindud sisselulitatud
keeduvaljalt ja asetate need ajutiselt kdrvale,
hakkavad vastava juhtriba kohal olevad
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Voéimsustasemed
Vt jaotist "Tehnilised andmed".

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud véimsus vastab
maja elektrikaitsele.

/\ ETTEVAATUST!

Kui véimsustase on 2000 W voi sellest
madalam, ei saa SenseBoil® / SenseFry
aktiveerida.

P73 -7 350 W
P15-1500 W
P20 -2 000 W
P25-2500 W
P30 -3 000 W
P35-3 500 W
P40 -4 000 W
P45 -4 500 W
P50 - 5000 W
P60 -6 000 W

naidikud vilkuma. Kui te ei aseta kdogindusid
sisselulitatud keeduvéljale tagasi 120 sekundi
jooksul, lulitub keeduvali automaatselt valja.

Toiduvalmistamise jatkamiseks asetage
koogindud kindlasti naidatud ajavahemiku
jooksul keeduvaljale tagasi.

6.3 Keeduviljade kasutamine

Pange ndu valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.



®

Optimaalseks soojusilekandeks
kasutage keedundusid, mille pohja
|1&8bimdaot on sarnane keeduvélja
suurusega (st keedunou maksimaalse
|abimdodu vaartusega jaotises
"Tehnilised andmed" > "Keeduvalja
spetsifikatsioon"). Veenduge, et kasutate
induktsioonpliidi jaoks sobivaid
keedundusid. Lisateavet erinevate
ndutllpide kohta leiate jaotisest "Vihjeid
ja napunaiteid”.

Bridge funktsiooni abil saate toitud valmistada
kahele keeduvaljale korraga asetatud suurte
kodgindudega. Nou peab katma mdlema
keeduvalja keskmeid, kuid ei tohi Uletada
tahistatud ala. Kui ndu jaab kahe keeduala
keskosade vahele, ei lilitu Bridge funktsioon
sisse.

6.4 Kuumusastme

0o 12 "5 67 8 9 P

—
g

1. Vajutage juhtribal soovitud kuumusastet.
Juhtimisriba kohal olevad indikaatorid
ilmuvad kuni valitud kuumuse
seadistustasemeni.

2. Kupsetusala valja lulitamiseks vajutage 0.

6.5 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lulitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P.
Funktsiooni viljaliilitamiseks: muutke
soojusastet.

6.6 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

)/} [ Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb pdletusoht jddkkuumuse
tottu.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindude kuumusega.

Indikaatorid lilituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jadkkuumuse taset:

G- jatka valmistamist,
=)- soojashoidmine,

(- jaakkuumus.

Indikaatorid vdivad sisse lUlituda ka:

« kulgnevatel keeduvéljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.
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6.7 Taimeri seadistamine

Poordloendur

Kasutage seda funktsiooni selleks, et
maarata, kui kaua keeduvali Gihe
toiduvalmistusseansi ajal t66tama peab.

Kdigepealt valige keeduvalja kuumutustase ja
seejarel funktsioon.

1. Vajutage nuppu @ Taimeri ekraanile
ilmub 00.
2. Aja seadmiseks (00-99 minutit) vajutage

nuppu + voi —.

3. Vajutage taimeri kaivitamiseks nuppu @
vbi oodake 3 sekundit. Taimer alustab
mahaloendust.

Aja muutmiseks: seadke kiipsetusaeg

nupuga QD ja vajutage nuppu + voi —.
Funktsiooni véljaliilitamiseks: seadke
kiipsetusaeg nupuga O ja vajutage nuppu

— . Jarelejdanud aega loetakse maha
vaartuseni 00.

Kui taimer I6petab mahaloenduse, kdlab
helisignaal ja 00 hakkab vilkuma. Keeduala
deaktiveerub. Signaali ja vilkumise
peatamiseks vajutage mistahes stimbolit.

Minutilugeja

Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei toota.
Kuumutustasemeks naidatakse 00.

1. Vajutage nuppu O,

2. Aja valimiseks vajutage + voi —.

Kui taimer I6petab mahaloenduse, kdlab
helisignaal ja 00 hakkab vilkuma. Signaali ja
vilkumise peatamiseks vajutage mistahes
sumbolit.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: vajutage

nuppu @ja —. Jarelejaanud aega loetakse
maha vaartuseni 00.

6.8 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdoimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
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keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

* Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme (vt
andmesilti), vahendatakse automaatselt
keeduala vdimsust.

« Esmalt valitud keeduala kuumusastmel on
alati prioriteet. Jarelejaanud voimsus
jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel vastavalt valimise
jarjekorrale.

* Vahendatud véimsusega keedualade
puhul hakkab juhtriba vilkuma ja naitab
maksimaalseid voimalikke
kuumusastmeid.

» Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

6.9 & SenseFry

See funktsioon vdimaldab teil maarata toidu
praadimiseks sobiva kuumusastme. Pliit
hoiab temperatuuri kogu toiduvalmistamise
ajal. Saate valida Uihe kolmest SenseFry
tasemest: madal (2), keskmine (5), korge (8).
Kui kuumuse seadistustase on seadistatud,
pole temperatuuri kasitsi reguleerimine
vajalik.

/\ ETTEVAATUST!

Kasutage ainult kiilma k&6ginoud.

Arge jatke pliiti funktsiooni to6tamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage ilma dlita/rasvata pann Uhele
vasakpoolsele kilmale keeduvéljale.
Voite kasutada ihte keeduvalja voi
Uhendada mdélemad tsoonid, kasutades
Bridge.

Kui asetate Uhe poti ainult Uhele

keeduvaljale, kaivitub funktsioon

automaatselt.

2. Pliidi sisselulitamiseks puudutage @.
3. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage

nuppu —.
Sumboli kohal asuv indikaator suttib.
Kitteseade on vaikimisi seatud 2 reziimi.



4. Valige kiipsetusaste, vajutades korduvalt

.

Valitud taseme kohal vilkuv indikaator ilmub

iga keeduvélja kohale, kus saate seda

funktsiooni praegu kasutada.

5. Puudutage valitud keeduvélja liugurit.
SenseFry taset saate reguleerida,
vajutades uhte vastavatest kuumuse
seadistustasemetest, nagu on naidatud
allolevas tabelis.

SenseFry Kuumuse sea-
voimsustase distustasemed
Madal 2
Poolkips 5
Korge 8

Funktsioon kaivitub.

Kui funktsioon kaivitub, ilmuvad liuguri kohal
olevad indikaatorid ja animatsioon hakkab
tootama.

®

Kui te ei aseta potti Uhelegi keeduvaljale
5 sekundi jooksul, lUlitub funktsioon
automaatselt valja.

6. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.
Kui pann saavutab soovitud temperatuuri,
kostub helisignaal. Niitd saate pannile panna
0Oli ja toiduained.

Funktsiooni peatamiseks vajutage juhtribal 0
véi vajutage .

Kui valite Uhele keeduvaljadest P66rdloendur
ja maaratud aeg saab otsa enne soovitud
temperatuuri saavutamist, lilitub funktsioon
automaatselt vélja.

Vihjed ja napunaited:

»  Kuumuse vaikseadet saab vajadusel
muuta.

» Paksude toiduainete voi toorete kartulite
jaoks kasutage praadimise esimese 10
minuti jooksul kaant.

+ Raskete ja/vdi suurte pannide
soojendamiseks voib kuluda kauem aega.

» Kasutage lamineeritud panne alati madalal
kuumussastmel, et valtida ndude
Ulekuumenemist ja kahjustamist.

+ Arge kasutage dhukesi emailitud
kddgindusid. Need voivad ule kuumeneda
ja saada kahjustusi.

Sobivad pannid SenseFry funktsiooni
jaoks

Kasutage ainult sileda pdhjaga panne.
Kontrollimaks, kas pann on dige:

1. Keerake ndu tagurpidi.

2. Pane panni pohjale joonlaud.

3. Proovige panna joonlaua ja panni pohja
vahele 1-, 2- voi 5-eurosendine miint (voi
mis tahes sarnase paksusega munt,
umbes 1,7 mm).

a. Pann on vale, kui saate mindi
joonlaua ja panni vahele panna.

X

[

b. Pann on dige, kui te ei saa munti
joonlaua ja panni vahele panna.

4

[ \

6.10 SenseBoil®

Funktsioon reguleerib automaatselt vee
temperatuuri, nii et see ei kee parast
keemispunkti saavutamist enam edasi.
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®

Kui keeduvaljal, mida te soovite
kasutada, on eelmisest kasutusest veel
jaakkuumust ( &)/ (&) /(), kalab
helisignaal ja funktsioon ei kaivitu.

See funktsioon ei té6ta mittenakkuva
pealispinnaga kodgindudega.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage funktsiooni tiihjade
kddgindudega.

Arge jatke pliiti funktsiooni tdétamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage 1-5 | kiilma veega taidetud potid
saadaolevatele keeduvéljadele, mille
funktsiooni soovite kaivitada.

Kui asetate Uhe poti ainult Ghele

keeduvaljale, kaivitub funktsioon

automaatselt.

2. Pliidi sisselulitamiseks puudutage @.
3. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage

nuppu Gt

Vilkuv indikaator ilmub P kohal nende
keeduvaljade puhul, kus te saate funktsiooni
praegu kasutada.

4. Puudutage valitud keeduvalja liugurit.
Funktsioon kaivitub.

Kui funktsioon kaivitub, ilmuvad liuguri kohal
olevad indikaatorid ja animatsioon hakkab
todtama.

®

Kui te ei aseta potti Uhelegi keeduvaljale
5 sekundi jooksul, lUlitub funktsioon
automaatselt vélja.

Kui funktsioon tuvastab keemistemperatuuri,
siis kostub helisignaal ja kuumuse tase lulitub
automaatselt vaikimisi rahuliku keemise
tasemele.

Funktsiooni valjalilitamiseks enne
keemistemperatuuri saavutamist puudutage

voi 0.

Funktsiooni valjalilitamiseks parast
keemistemperatuuri saavutamist puudutage
liugurit ja reguleerige kuumuse seadistust
kasitsi.
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Kui aktiveerite Paus voi eemaldate poti,
|Ulitub funktsioon vélja.

Kui valite GUhele keeduvaljadest Poordloendur
ja maaratud aeg saab otsa enne
keemistemperatuuri saavutamist, lUlitub
funktsioon automaatselt valja.

Vihjed ja napunaited:

* Funktsioon sobib kdige paremini vee ja
kartulite keetmiseks.

* Funktsioon ei pruugi nduetekohaselt
tootada veekeedukannudega ja
kiirkeedupottidega.

« Taitke pool kuni kolmveerand potist kiilma
kraaniveega, jattes 4 cm poti servast
tiihjaks. Arge kasutage vahem, kui 1 | ega
rohkem, kui 5 | vett. Veenduge, et vee (v0i
vee ja kartulite) kogukaal jaab vahemikku
1-5 kg.

* Parima tulemuse saamiseks keetke
terveid, koorimata, keskmise suurusega
kartuleid. Arge pange kartuleid potti liiga
tihedalt.

« Kuumutamise ajal valtige teiste pottide
energilist segamist ja paralleelseid
toiduvalmistamisi (nt praadimine voi
keetmine) teistel keeduvaljadel.

« Funktsiooni td6tamise ajal valtige valiste
vibratsioonide tekitamist (nt blenderi
kasutamist voi mobiiltelefoni asetamist
seadme korvale).

» Sodltuvalt toidu ja kddgindude tlilibist saate
parast keemistemperatuuri saavutamist
reguleerida kuumuse seadistust.

» Lisa soola parast keemistemperatuuri
saavutamist.

« Kasutage kaant energia sdastmiseks.

6.11 Meniiii struktuur
Tabelis on naidatud pohistruktuur.



Kasutaja seaded

Suim-  Sitte Véimalikud vali-
bol kud

b Heli Sees / Véljas (--)

P Véimsuse piirang 15-73

H AUTO Reziim 0-6

E Hairete/rikete ajalu- Hiljutiste hairete/rike-

gu te loend.

Kasutajasatete sisestamiseks: vajutage ja
hoidke 3 sekundit nuppu . Seejarel

vajutage ja hoidke nuppu @, Satted iimuvad
vasakpoolsete keeduvéljade taimerile.

Meniiiis navigeerimine: men(u koosneb
seadistusstiimbolist ja vaartusest. Siimbol
ilmub tagumisele taimerile ja vaartust
kuvatakse eesmisel taimeril. Seadete vahel

7. LISAFUNKTSIOONID

7.1 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon liilitab pliidi automaatselt valja

kui:

» koik keeduvéljad lilitatakse vélja,

» te ei muuda kuumutustaset ega
ventilaatori pédrlemiskiirust parast
pliidiplaadi sisselllitamist,

» juhtpaneelile on midagi maha lainud voi
asetatud (ndu, lapp) ja seda pole sealt 10
sekundi jooksul eemaldatud. Kdlab
helisignaal ja pliidiplaat lilitub valja.
Eemaldage ese voi puhastage juhtpaneel.

* seade muutub liiga kuumaks (nt kui kastrul
on tiihjaks keenud). Enne pliidi uuesti
kasutamist laske keeduvaljal jahtuda.

» te ei pea keeduvélja vélja lulitatama voi
kuumusastet muutma; Mone aja parast
[Ulitib pliit valja.

Seos kuumutustaseme ja aja vahel, mille

jarel seade vilja lulitub:

Kuumusastme Pliidiplaat liilitub val-
ja

1-2 6 tundi

3-4 5 tundi

navigeerimiseks vajutage eesmisel taimeril
nuppu @ Seade vaartuse muutmiseks
vajutage eesmisel taimeril + voi nuppu —.

Meniiiist valjumiseks: vajutage nuppu @.

OffSound Control

Helisignaalid saate aktiveerida/deaktiveerida,
valides Menu > User settings (Menui >
Kasutaja seaded).

@

Vaadake ,Meniu struktuur®.

Kui helisignaalid on vélja lUlitatud, siis kuulete
ikkagi helisignaali, kui:
¢ puudutades @

« taimer I6petab mahaloenduse,
« vajutate aktiveerimata simbolile.

Kuumusastme Pliidiplaat liilitub val-
ja

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

Kasutades SenseFry, lilitub pliit valja 1,5
tunni parast.

7.2 Paus

See funktsioon seab koik todtavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.
Kui funktsioon on sees, saab kasutada ® ja

I . Kéik muud juhtpaneeli simbolid on
lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage

nuppu Il
Kuumusaste on langetatakse vaartusele 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage || .
IiImub eelmine kuumusaste
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7.3 Lukk

Pliidi kasutamise ajal saate juhtpaneeli
lukustada. See hoiab dra kuumutustaseme.

Koigepealt seadke kuumutustase.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage

nuppu )
Funktsiooni véljaliilitamiseks: vajutage

uuesti nuppu )

®

Pliidiplaadi valjalilitamisel lulitub
funktsioon valja.

7.4 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage @.
Arge muutke mistahes kuumutustaset.

Hoidke nuppu @ 3 sekundit allavajutatud
asendis, kuni stimboli kohale iimub

indikaator. Lilitage pliit valja ® abil.

Pliidiplaadi valjalilitamisel jaab
funktsioon sisselllitatuks. & kohal asuv
indikaator lUlitub sisse.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: vajutage @.
Arge muutke mistahes kuumutustaset.

Hoidke nuppu @ 3 sekundit allavajutatud
asendis, kuni siimboli kohal asuv indikaator

kustub. Liilitage pliit valja O abil.
Toiduvalmistamine sisseliilitatud
funktsiooniga: vajutage @ seejarel

vajutage nuppu G 3 sekundit, kuni simboli
kohal asuv indikaator kustub. Nild saate pliiti

kasutada. Kui lilitate pliidi valja (D abil,
aktiveeritakse funktsioon uuesti.
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7.5 Bridge

@

Funktsioon tootab siis, kui ndu katab
kahe keeduvélja keskmisi osi. Lisateavet
koogindude Oige paigutuse kohta leiate
jaotisest "Keedualade kasutamine".
Funktsioon ei té6ta SenseBoil®
todtamise ajal.

See funktsioon Ghendab kaks vasakpoolset
keeduvalja ja need to6tavad Uhe
keeduvaljana.

Méaarake esmalt Gihe vasakpoolse keeduvalja
kuumutusaste.

Funktsiooni aktiveerimiseks: puudutage =].
Kuumutusastme seadistamiseks voi
muutmiseks puudutage thte
puuteregulaatoritest.

Funktsiooni deaktiveerimiseks: puudutage

B). Kaks keeduvilja tootavad teineteisest
soltumatult.

7.6 Hob?Hood

See on eesrindlik automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidiplaadi spetsiaalse
Ohupuhastiga. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil on
infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatorit saate
pliidiplaadilt kasutada ka kasitsi.

@

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi sisse lUlitatud.
Kui see on valja lulitatud, lUlitage see
enne funktsiooni kasutamist sisse.
Lisateavet leiate Shupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne juhtimine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
seadke automaatreziim olekusse H1 — H6.
Pliit on algselt seatud asendisseH5.
Ohupuhasti reageerib alati, kui pliiti kasutate.
Pliit tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori kiirust.



Automaatreziimid

@

Kui olete toiduvalmistamise I6petanud ja
pliidiplaadi deaktiveerinud, voib
6hupuhasti siiski teatud aja jooksul
to6tada. Parast seda deaktiveerib
susteem ventilaatori automaatselt ja
tokestab ventilaatori tahtmatu
aktiveerimise jargmise 30 sekundi
jooksul.

Auto- Keemi- Praadimi-
maatne  ,.1) ne2)
tuli
HO Véljas Valjas Valjas
H1 Sees Valjas Valjas
H2 3) Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
H3 Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
H4 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
H6 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Pliit tuvastab keemise ja aktiveerib ventilaatori kiiru-
se vastavalt automaatreziimile.

2) Pliit tuvastab praadimise ja aktiveerib ventilaatori kii-
ruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja valgustuse ega
soltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine
1. Ldulitage pliit valja.

2. Vajutage 3 sekundit nuppu @. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Vajutage 3 sekundit nuppu @,
4. Vajutage nuppu O paar korda, kuni suttib
H.

5. Vajutage taimeri nuppu + et valida
automaatreziim.

®

Ohupuhasti juhtimiseks otse 8hupuhasti
paneelil deaktiveerge funktsiooni
automaatne reziim.

8. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

Ventilaatori kiiruse késitsi juhtimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

vajutage nuppu Y kui pliidiplaat on sisse
lUlitatud. See deaktiveerib funktsiooni
automaatse t60 ja vdimaldab teil ventilaatori

kiirust kasitsi muuta. Kui vajutate nuppu ?
tostate ventilaatori kiirust the sammu vorra.
Kui jouate intensiivsele tasemele ja vajutate

uuesti nuppu Y seate ventilaatori kiiruseks
0, mis deaktiveerib 6hupuhasti ventilaatori.
Ventilaatori uuesti kaivitamiseks kiirusel 1

vajutage nuppu Y

@

Funktsiooni automaatse t66
aktiveerimiseks deaktiveerige pliit ja
aktiveerige see uuesti.

Valgusti aktiveerimine

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim valikule H1 — H6.

@

Ohupuhasti tuli deaktiveerub 2 minutit
parast pliidi deaktiveerimist.
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8.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

+ Ulekuumenemise véltimiseks ja
keeduvaljade t66 parandamiseks peavad
kddgindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

+ SenseFry funktsiooniks kasutage ainult
lameda pdhjaga panne.

* Enne k66gindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

+ Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda
purustada voi kahjustada.

Keedunou materjal

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedundud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedunou pohjale.
Keedunéu moéétmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.
Sobivaid k66gindu mootmeid vt jaotisest
,Tehnilised andmed* > ,Keeduvéljade
tehnilised naitajad“. Pange nou valitud
keeduvalja keskele.

» Keeduvélja tdhusus soltub kb6gindu
labimdodust. Optimaalseks
soojusllekandeks kasutage keedundusid,
mille pdhja labimoot on sarnane
keeduvalja suurusega (st keedundu
maksimaalse [&bimbddu vaartusega
jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaljast vaiksema labiméoduga
kd6gindud saavad ainult osa
keeduvalja genereeritud vdimsusest,
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mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli Idheduses. See
vOib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

8.2 Miira to6tamise ajal

@

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Kédginduga seotud
helid sdltuvad k66gindu materjalist ja
kasutatavast voimsustasemest.

Kooginduga seotud helid:

e praksumised: kd6gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

« vilinad: kasutate suure vbimsusega
keeduvélja ja kodgindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

e pirin: kasutate suurt voimsust.

Pliidiga seotud helid:

« kldopsud: toimuvad elektrilised lilitused.

* susisemine, sumin: ventilaator to6tab.

« rutmiline heli: k66gindu on tuvastatud.

8.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lulitub keeduala
kutteseade valja enne, kui taimer kostub.
Tobaja erinevus soltub kuumuse tasemest ja
kupsetusperioodi pikkusest.

8.4 Lihtsustatud toiduvalmistamise
juhend

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et



keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem Kui poolt oma vdimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on Uksnes
suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)

1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.

vajadusele

1-2 Hollandi kaste; sulatamine: v&i, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.

laad, zelatiin.

2 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.

tid, kiipsetatud munad.

2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-

tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

3-4 Hautage kodgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

4-5 Aurutage kartuleid ja muid kddogivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

4-5 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

6-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake (imber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.

7-8 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatiikid, steigid.

9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lulitatud.

8.5 Napunaiteid funktsiooni
SenseFrykasutamiseks

Tabelis olevad andmed néitavad iga
SenseFry taseme toiduainete naiteid. Pannil
praetava toiduaine kogus, paksus, kvaliteet ja
temperatuur (nt kiilmutatud) mojutavad
seatud SenseFry taset. Valige kuumuse tase

toiduaine tlubi, toiduvalmistamise eelistuste
ja kasutatavate kodgindude alusel.

@

Tabelis olevad andmed on Uksnes
suunavad.

Toit SenseFry tase
Munad Omlett, praemuna Madal
Munapuder Poolkiips
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Toit SenseFry tase
Kala Kalafilee, kalapulgad, mereannid Poolkips
Liha Hamburger, lihapallid, kotlet, kanafilee, kalkunifilee, es-  Poolkiips

kalopp, filee, steik (poolkiips / taiskips), praevorstid

Steik (vahekups), hakkliha Korge
Kodgiviljad Praetud kartulid (toored) Madal

Praetud kartulikotletid, kddgiviljad Poolkips

8.6 Napunaiteid Hob*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

» Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

» Arge suunake halogeenvalgust 6hupuhasti
paneelile.

+ Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

+ Arge tdkestage pliidi ja 8hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
kdrge keedunduga). Vt pilti.

Pilt pliidikubust on illustratiivne.

9. PUHASTUS JA HOOLDUS

@

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.
» Kasutage alati puhta pohjaga ndusid.
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Hob2Hood on sisse lilitatud.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga
Selle funktsiooniga 6hupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga

AEG ohupuhastitel peab olema siimbol Y.

* Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

« Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

« Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat
ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.



/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid
teravaid metalltdoriistu.

9.2 Pliidi puhastamine

* Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,

sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Plldke valtida toidu pinnale korbemist.

Asetage spetsiaalne kaabits 6ige nurga all

10. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

10.1 Mida teha, kui...

klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuvahendiga. Parast
puhastamist puhkige pliit pehme lapiga
kuivaks.

Metalse ldikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem

Korvaldamise abinou

Voimalik pohjus

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivérku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Ghendust elektrikuga.

Te ei ole 60 sekundi jooksul kuumu-
sastet valinud.

Kaivitage pliit uuesti ja seadke kuumu-
saste vahemalt 60 sekundi jooksul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "Paus".

Juhtpaneelil on vesi vdi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Uhe keeduvélja maksimaalset
soojusastet ei saa valida.

Teised keeduvaljad tarbivad maksi-
maalset saadaolevat véimsust.
Teie pliidiplaat tdtab digesti.

Vahendage samasse faasi Uhendatud
teiste keedualade véimsust. Vt jaotist
"Toitehaldus".

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Iilitub valja.

Pliidiplaadi valja lGlitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.
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Probleem Voimalik pohjus Korvaldamise abinéu

Jaakkuumuse indikaator ei lilitu ~ Ala ei ole kuum, sest see tédtas vaid Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-

sisse. lihikest aega voi andur on kahjustu-  ju aega, siis poérduge volitatud teenin-
nud. duskeskusesse.
Hob?Hood ei toota. Olete juhtpaneeli kinni katnud. Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo- Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keerib signaali. keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Juhtpaneeli on kuum puudutada.  Kd6gindu on liiga suur voi on paigu-  Véimalusel asetage suured ndud tagu-

tatud juhtpaneelile liiga Iahedale. mistele valjadele.
Kui puudutate paneeli andurala-  Helid on vélja lulitatud. Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapéae-
sid, puudub heli. vane kasutamine".
Siimboli I&I kohal asuv indikaa- Lapselukk voi Lukk on sees. Vt jaotist "Lapselukk” ja "Lukk".
tor suttib.
Juhtriba vilgub. Keedualal pole keedundud voi ala Asetage keedundu keedualale nii, et
pole taielikult kaetud. see kataks keeduala taielikult.
Kasutate ebasobivat ndud. Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid néusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid”.
Nou pdhja labimoot on liiga vaike. Kasutage sobivate médtudega keedu-

ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Kuumutamine votab kaua aega.  Kddgindu on liiga véike ja kasutab Optimaalseks soojusilekandeks kasu-
keeduvélja saadaolevat véimsust ai- tage keedundusid, mille pdhja labimdot
nult osaliselt. on sarnane keeduvalja suurusega (st

keedundu maksimaalse 14bimdodu
vaartusega jaotises "Tehnilised and-
med" > "Keeduvalja spetsifikatsioon").

. @ i d It Ebasobiva keedundu téttu on véim-  Kasutage sobivat tllpi keedundusid.
Ja limuvad samaaegsell. ;g liiga madal voi on kasutatav kee- Vt jaotist "Vihjeid ja ndpunaiteid” ja
dundu tihi. jaotist "Tehnilised andmed".
Arge kunagi lillitage keeduala sisse,
kui sellel on tuhi pott.

. 'I d 1t Pott on tiihi v&i sisaldab mingit muud  Valtige funktsiooni kasutamist muude
Ja limuvad samaaegsell.  \qqelikku, mitte vett (nt 8li). vedelikega peale vee.

. i " it Potis on liiga palju voi liiga vahe vett. Funktsiooni SenseBoil® kasutades
Ja limuvad samaaegsell.  kgetsite muud toitu peale vee ja kar- keetke ainult vett ja kartuleid. Vt jaotist
tulite. Keemispunkti on aja jooksul "Vihjeid ja napunaiteid".
nihutatud ja funktsioon SenseBoil®
ei saanud oigesti tdétada.

Kostab piiks, indikaatorid siimboli Ukski keeduala pole funktsiooniga Lépetage oma eelmised toiduvalmistu-

) . ) SenseBoil® kasutamiseks valmis. sed ja valige ilma jadkkuumuseta kee-
kohal vilguvad ja funktsi-  Keeduvaljadel, mida soovite valida, ~ duala.
oon SenseBoil® ei kaivitu. on ikka veel jaakkuumust véi need

on veel kasutusel.
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Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

SenseBoil® / SenseFry ei tota.

Pliidi voimsustase on liiga madal.

Seadke voimsustase kérgemale vaar-
tusele. Veenduge, et valitud véimsus
vastab maja elektrikaitsele. Vt jaotist
L,Enne esimest kasutamist" >, Véimsu-
se piirang".

ja number lUlitub sisse. Pliidiplaadil on orge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, péérduge volitatud teenindus-
keskusse.

10.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Veenduge, et kasutasite

11. TEHNILISED ANDMED
11.1 Andmesilt

Mudel: TI64IB30FB:
Tulp 62 B4A 01 AA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr
AEG

11.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

pliidiplaati 6igesti. Vastasel juhul on
hooldustehniku voi edasimidja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 598 451 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Valmistatud: Saksamaa

7.35 kW

cex

Keeduvali Nimivéimsus (mx PowerBoost[W] PowerBoost Koo6ginou labi-
soojusaste) [W] maksimumkes- md6t [mm]
tus [min]
Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Parem eesmine 1400 2500 4 125 - 145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180

Keeduvéljade vbimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
mdodtmetest.

Optimaalse soojusulekande tagamiseks
kasutage k66gindusid, mille pohja labimdot
on sarnane keeduvalja suurusega (st max
k66gindu labimdddu vaartusega tabelis).
Arge kasutage koogindusid, mille 1abimoot on
suurem keeduvalja Iabimoddust.
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12. ENERGIATOHUSUS

12.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus

TI64IB30FB

Pliidi tttp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtdétlemisvodndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvéondite 1abimodt Vasak eesmine 21.0cm
(D) Vasak tagumine 21.0cm
Parem eesmine 14.5cm
Parem tagumine 18.0 cm
Toidukuumtodtlemisvédndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 184.4 Whikg
electric cooking) Vasak tagumine 184.4 Wh/kg
Parem eesmine 180.2 Wh/kg
Parem tagumine 172.9 Whikg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

Toidukuumtéoétlemisala puudutavad
energianaidud on margitud vastavate
toidukuumtootlemisvoondite tahistega.

12.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

12.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalulitatud reziimis tarbitav véimsus

0.3 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale véikese energia-

tarbega reziimini jdudmiseks

2 min

13. JAATMEKAITLUS

Simboliga ffo\l-) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.
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Arge visake siimboliga & tanistatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdaTaon Kal TN XpHon Thg GUOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVEG 00NYies. O
KATOOKEUAOTNG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
A NUIEG TTOU €ival ATTOTEAETUA AavOOTPEVNG EYKATAOTAONG N
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAACN yia JEAAOVTIKN ava@opd.

1.1 Ac@AaA&ia TTaISIWYV Kol EUTTOOWYV ATOHWYV

* H guokeur autr pPTTopeEi va XpnaigotroinBei atro Taidid
NAIKIag 8 €ETwv Kal avw Kal atro ATOUA PE PEIWMEVES
OWWATIKEG, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00NYieG OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG PE AOQPOAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gvexovTal. MNaidid
NAIKIOG HIKPOTEPNG TWV 8 £TWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kl
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TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWC.

Ta maudid TTPETTEI va ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI dev TTaiCOUV YE TN TUOKEUN.

QuAdooete OAa Ta UAIKG OUOKEUOTIAC JOAKPIA ATTO Ta TTAIDIG
Kl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnon. Kparare ta maidid kai ta
KaTolkidla {wa PakpId atrd TN GuaKeun OTav TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

Edav n guokeun diaBétel diatagn acg@aAeiag yia Taidid, ba
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINMEV.

Ta TaudIa dgv TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITUO Kal TN
QUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIC
ETTIRAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

AuUTI N OUOKEUN TTPOOPIZETAI YOVO VIO PAYEIPIK XPNan.

H ouokeur autni €xel oxedIAaTel JOVO YIa OIKIOKH Xpraon g€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeun auTr PTTopEi va XpnaolpoTroinBei o€ ypageia,
OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, aYPOIKIEC KAl AAAa
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV uTTepPaivel Ta
emiTTeda TNG (MEOTNG) OIKIAKNS XPAONG.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
BeppaivovTal Kata Tn xpenaon. Xpelaletal Tpogoxn yia va punv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

MPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa Xwpic emmThpenon o
€0TiEG e AAdI 1) AiTTog uTTOPEi Va €ival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.

O katrvog eival £voeiEn uttepbeppavang. MNMote un
XPNOIUOTTOIEITE VEPO YIO VO ORACETE TTUPKAYIA ATTO TO
Mayeipepa. ATTEVEQYOTTOINOTE TN TUOKEUN KAl KOAUWTE TIG
QAOYEG E TT.X. TTUPIPAXN KOUBEPTA 1] KATTAKI.
MPOEIAOMNOIHZH: H guakeun dev TTPETTEI VO TPOPODOTEITA
MECW PIAG ECWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VAG
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XPOVOBIOKOTITNG, I VA €ival GUVOEDENEVN O KUKAWUA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaragn.

MPOZOXH: H diadikagia yayeIpEPaATog TTPETTEN Va
ETIPAETTETAI (KON KAI OI AUTOPOTEG AEITOUPYIES
MayeipEpaTtog). Mia auvtoun d1adIKagia HAYEIPEUATOS
TTPETTEI VA ETTIBAETTETAI TUVEXWC.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvocg Trupkayiag: Mn uAacaete
QVTIKEIPMEVA ETTAVW OTIG ETTIPAVEIEG PAYEIPEUATOG.

Mnv TOTTOBETEITE TTAVW OTNV ETTIPAVEIA TNG ETIAG HETAAAIKG
QVTIKEIJEVO OTTWG Paxaipia, TTPoUVIa, KOUTAAIO Kal KOTTAKIA,
ylaTi JTTOPOUV va {eaTaBouv.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV EYKATAOTACETE
aTnNVv EVOWUATWHEVN doUN.

Mn XpnOIUOTTIOIEITE WEKATHO PE VEPO KAl OTUO VIO TOV
KaBapIouo TNG OUOKEUNG.

MeTa TN Xpron, ATTEVEPYOTTOINAOTE TNV AVTIOTAON TNG E0TIAC
a1t TO XEIPIOTNPIO TNG, XWPIS va Baaileate aTov aigbnThpa
OKEUWV.

MPOEIAOMNOIHZH: EQv uttapyXouVv pwYHES TNV ETTIPAVEIQ,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN TUOKEUT VIO VO OTTOQPUYETE TV
TOavoTNTA NAEKTPOTTANEIOGC. Z€ TTEPITITWAN TTOU N OUOKEUN
gival guvoedePEVN aTTeUBEIag TNV TTAPOXI PEUMATOS UE
KOUTi guvdeang, a@aipEaTE TNV A0PAAEIA VIO va
QTTOOUVOETETE TN CUOKEUN ATTO TNV TPOPOdOTia PEUATOC.
2€ KABe TTEPITITWAN, ETTIKOIVWVNOTE PE To E€ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpPIG.

Edv To KaAwdIo Tpo@odoaiag £xel UTTOATEI CNUIES, Ba TTPETTEI
Va AVTIKATOOTABEI aTTO TOV KATAOKEUAQTH), TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpRIS A Eva KatdAAnAa
KATOPTIOPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV KivOuvol.
MPOEIAOMNOIHZH: XpNOIUOTTOIEITE POVO TTPOCTATEUTIKA
E0TILV TOU KATAOKEUQOTH TNG GUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1) TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTA TNG OUTKEUNG OTIG
odnyieg xprong wg KAatdAAnAa r) TTPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU
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€ival evowpatwuéEva atn ouoakeun. H xpnon akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®AANEIA

2.1 EykardoTaon

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Movo £va €EEIBIKEUPEVO ATOUO TTPETTEI VO
EYKATAOTATEI AUTAV TN CUOKEUN.

AQaipeaTe TUXOV dIaXWPIOTIKA TTAdigI
TTOU €ival EYKATEGTNUEVA OTO VTOUAATTI
KOTW OTTO TN GUOKEUN.

2.2 HAekTpIKA OUVOEDON

/\ MPOEIAONMOIHZH!

Kivduvog tpaupaTtiapou f BAABNG atn
OUOKEUN.

*  AQaipéaTe OAa Ta UAIKA TNG CUOKEUATIAG.

« Edv n guokeun €xel uttoaTei {NUIG, pnv
TTpoReiTe g€ eykaTAaTOON N XPNOon TNG.

* AkoAouBgiTe TIG 0dnyieg yKATAOTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

» Tnpeite TNV EAGXIOTN ATTOGTACT OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl HOVADEG.

* T1AvTa va TTPOJEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA agPaAEiag
Kal KAEIOTA TTaTouTola.

*  LTEYOVOTTOINDTE TIG KOPUEVEG ETTIQPAVEIEG LE
UAIKO OTEYQVOTTOINGNG, WATE VA ATTOTPOTTEI
n SI6YKWAT| TOUG aTrd TNV Uypaadia.

* [lpoaTaTEWTE TO KATW PEPOG TG TUTKEUNG
a1rd OTHOUG Kal uypaaia.

* Mnv TotroBeTeiTe TN GUOKEUNR JiTTAQ O€
TOPTA 1 KATW atrd TTapadupo. ETal,
OTTOTPETTETAI N TITWAN ETTWV PAYEIPIKWYV
OKEUWV OTTO TN GUCKEUN KOTA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG ) TOU TTaPabupou.

* H kdBe aguakeur) S1aBETEl AVEUIOTAPES
WUENG aTO KATW HEPOG.

* AV n QUOKEUN £yKATAOTABEI TTAVW OTTO
aupTapl:

— Mnv atmroBnKeUETE PIKPA QVTIKEIPEVA A
@UAAa XapTiou TTou Ba ptTopouaay va
avappoenBoUV aTTd TN CUOKEUN,
KaBwg Ba ytropouaav va
TTPOKAAETOUV {NUIG GTOUG QVEUIOTIPES
Wugng N va KatagTpéyouv 1o guaThua
Yugng.

— Alatnpeite aTOGTATN TOUAGXIOTOV 2
CM QVAPETO OTO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG KOl OTA QVTIKEIPEVA TTOU
QaTTOBNKEVOVTAI GTO GUPTAPI.
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/\ NPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog Trupkayidg Kai NAEKTPOTTANEIaG.

OAeG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOATIO
NAEKTPOAGYO.

, N GUOKEUN TTPETTEN VA YEIWOEI.

Mpiv atd TNV eKTEAEON OTTOIAGOATTOTE
epyaaiag, BePaiwdeite OTI N GUOKEUN EXEI
ammoouvdeBei atrd TNV TTaPox PEUPATOG.
BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAPETPOI ATNV
TTNVAKi®Q TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWY Eival
OUMBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUATOG TNG TTAPOXNG
PEUATOG.

BeBaiwBeite 0TI N guaKeun £xel
eykataaTadei owatd. O1 XaAapég
AavBagpéveg auvdEaelg aTo KAAWDIO
TPO®OdOTiag 1 TO PIG (KATA TTEPITITWAN),
UTTOPOUV va 0dnyrnoouv g€ UTTEPBEPUAvVAN
TOU OKPOOEKTN.

XpNnaoIYoTToINaTe To KATAAANAO KaAWDIO
TPoYodoaiag.

Mnv a@rvete To KAAWdIO TPOPOdOTiag va
utTEPSEVETAI.

BeBaiwBeite 011 €€l eyKaTAOTAOEI
TTPOO0TACIa aTTd NAEKTPOTTANSiaL.
XPNOILOTTIOINTTE TOV OQIYKTAPO
avakoU@Igng KaTamrovnang aTo KAAWdIO.
BeBaiwBeite 0TI TO KOAWDIO TPOPODOTIAG N
TO @IG (KATG TTEPITITWON) OV £PXETAI TE
eTaQn Ye Tn {eaTh guakeun ) Pe CeaTa
HOYEIPIKA OKEUN KATA T gUVOEDN TNG
OUOKEUNG o€ TTpida.

Mn xpnaipoTtrolgite TTOAUTTPICa KAl
PTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPokANBei {nuId aTo PIG
TPO®OdOTiag (KATA TTEPITITWAN) i TO
KaAwdio Tpopodoaiag. ETkoivwvnaTe pe
10 E€ouaiodotnuévo Kevipo ZEpPIG R Evav



NAeKTPOAOYO yia TNV aAAayn evog
KATEGTPAPPEVOU KaAWDiou TPo®odoaiag.
H 1TpooTagia atmd nAekTpotrAngia Twv UTTo
TAON ) JOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI YE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
€ival duvaTr N aQaipean) TNG XwpIg
epyaAcia.

ZUVOETTE TO PIG TPOYODOTiag aTnV TTPIda
HOVOV agouU éxel OAOKANPWOE N
gykaraaTtaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr n TTPocgRaan
aTo QIG TPOPOBOTiag.

Edv n mpica gival xahapr, pn guvoEeTe TO
@IG TPOPOBOTiag.

Mnv TpaBaTte To KaAWBIO TPOPODOTiag yia
Va aTroguvOETETE TN UuaKeur). Tpapdare
TTAvVTa TO QIG TPOPODOTIAG.
XPNOIUOTIOIEITE HOVO TWATEG POVWTIKEG
OIATAEEIG: ATQPANEIODIOKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIOWTEG AOPAAEIEG APAIPOUUEVES ATTO THV
uTT0d0X1), SIOKOTITEG DIAPUYNG PEUNATOG
KOl PEAE.

TNV NAEKTPIKN EYKATAGTACN TNG GUOKEUNG
TIPETTEI VO TTPORAETTETAI HOVWTIKNA JIATAEN
TTOU Va ETTITPETTEI TNV OTTOCUVOEDT TG
OUOKEUNG aTTO TO JIKTUO PEUPATOG OTTO
0Aoug Toug TTOAOUG. H povwrikn didTagn
TIPETTEI VA £XEI EAAXIOTN aTTOaTACN 3 mMm
METOEU TWV ETTAPWV.

Av gpaviaTei aTnv 000vn 0 KWAIKOG

E3 ,ammroguvdéaTe apéowg TIG E0TIEG Kal
eAEYETE av N NAEKTPIKA oUvVOEDN Kal N TAaN
TOU BIKTUOU €ival CWAOTA.

2.3 Xprion

*  Mnv TOTTOBETEITE paXaIPOTTipOUVA A
KOTTAKIO ATTO KATOAPOAAKIO TTAVW OTIG
{wveg payelpepatog. Mrropei va
CeaTabouv.

¢ Mnv AeIToupyeite TN GUOKEUN E BPEYUEVa
XEpIa ) oTav gival gg ETTAQR PE VEPO.

e Mn XPNOIUOTIOIEITE TN TUTKEUN WG
ETTIQAVEIN EPYATING ) WG ETTIPAVEIT
QATTOBAKEUANG AVTIKEIUEVWV.

*  Edv utmrapgouv pwypEG aTnv ETIPAVEIA TNG
OUOKEUNG, ATTOOUVOETTE TNV AUETWG OTTO
TNV TTApOXN PEUPaTOG. Mg auTdv TOV
TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIOAVH
nAekTpOTTANEia.

*  O1 xpNaTeg Pe BnUaTodOTN TTPETTEI VO
dlatnpouyv atmdéaTaan Touhdyiatov 30 cm
aTTo TIG ETTAYWYIKEG CWVEG PAYEIPENATOG,
OTaV N GUOKEUN BPigKeTal ag AeIToupyia.

*  Ortav To0BETEITE PaYNTO PETA O€ (£TTO
AGdI, ptropei va uttapéel TITaiAIgua.

*  Mnv XpnOIUOTTOIEITE AAOUMIVOXAPTO 1) GAAG
UAIKG peTagu TNG ETTIQAVEIAG PYAYEIPEPATOG
KQI TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG, EKTOG AV
UTTOOEIKVUETAI DIOPOPETIKA OTTO TOV
KOTOOKEUOOTH TG CUTKEUNG.

* Na xpnoiyotroigite yévo agegoudp Tmou
JUVIOTWVTAI IO QUTHAV TN GUGKEUN aTTO TOV
KOTAOKEUAOTH.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Trupkayidg kai ékpnéng.

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Kivduvog TpaupaTIoPOU, EYKAUPATWY Kal
NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv aAAdeTe TIG TTPOdIAYPAPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

A@aipEaTe OAa Ta UNIKG GUOKEUATIAg, TIG
ETIKETEG KAI TNV TTPOTTATEUTIKN PEPBPAVN
(kaTd TTEPITITWAN) TTPIV OTTO TNV TTPWTN
Xpnon.

dpovTiaTe Ta avoiypaTa agpiopoU va gival
eAeUBepa atTod EPTTOdIAL.

Mnv a@rveTe TN CUOKEUR XWPIG ETTITAPNAN
Katd TN Asitoupyia.

OpiaTe TIG {WVEG PayEIPEUOTOG OTN BEaN
«ATTEVEPYOTTOINON» PETA ATTO KABE XPAON.

e Ta Nitrn kai To AadI atreAeuBepwvouv
€UPAEKTOUG OTPOUG OTav BepuaivovTal.
Kpatdre yupveg @AOYEG 1 Bepud
QVTIKEIPEVA PAKPIA aTTO AT Kal Addia
OTOV TO XPNOIMOTIOIEITE OTO PAYEIPENA.

* Ol aTpOi TTOU aTTEAEUBEPWVEI TO TTOAU
CeaTo AAdI PTTOpPEi Va TTPOKAAETOUV
auBopunTn avagAegn.

*  To xpnaigotroinuévo Aadl, TTou UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPATO TPOPIHWY,
UTTOPEI va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA O€
XOpNAGTEPN Beppokpaaia atd To Aadi TTou
XPNOIUOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.

e Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIGVTA 1
aTOIXEIO TTOU €ival BPEYHEVA E EUPAEKTO
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA 1) TTAVW aTn
JUOKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog mrpokAnang {nuidg atn
OUOKEUN.
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*  Mnv ToTTOBETEITE CETTA PAYEIPIKA TKEUN
€TTAVW OTOV TTIVOKA XEIPIOTNPIWV.

*  Mnv TotroBereite TO {EGTO KAAUPUQ
OKeUOUG TN YUAAIVN ETTIQAVEIA TWV
EOTIWV.

*  Mnv a@rveTe va OTEYVWAOEI TO TTEPIEXOPEVO
TWV PAYEIPIKWY OKEUWY KABWG
HayEIPEVETE.

» TIPOCEEETE VO PNV QQATETE AVTIKEIPEVA
MayeIpIKG aKeUN va TTETOUV TTAvVW aTh
guakeun. H emedveia ptropei va
KOTOOTPAQEI.

*  Mnv gvepyoTTolgiTe TIG {WVEG PAYEIPEUATOG
pe adela okeun r Xwpig akeun.

*  Ta payeipik@ gKeUn atro Xutogidonpo n
auTda pe @Bapuévn Baan YTropouv va
XApagouv Tn YUdAIvn / UGAOKEPAMIK
emmPavela. Na OnKWVETE TTAVTA QUTA Ta
QVTIKEIPEVA OTAV TTPETTEI VO TA JETOKIVATETE
aTnV EMQEAVEIN JAYEIPEUATOG.

2.4 ®povTida Kal KAOAPIOHOS

*  KaBapileTe TAKTIKA T GUOKEU yIia va
aTTOTPATTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

*  ATTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN KAl AQraTe
TNV VO KPUWOEI TTPIV TNV KaBapigeTe.

+  KabBapioTe TN oUOKeUr e Uypo Kail (eaTod
vepd. XpNOIUOTTOIEITE HOVO OUDETEPQ
QTTOPPUTTAVTIKA. MnV XpNOIMOTTOIEITE
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, GQOUYYAPAKIO TTOU
XApAaaouv, SIAAUTEG ) HETOAAIKG
QVTIKEIPEVA, EKTOG OV OPICETAI DIOPOPETIKA.

3. ETKATAXTAZH

/\ MPOEIAONMOIHZH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA HE TNV
AgpdAcia.

3.1 Npiv atd TNV eykataoToaon
MpoToU EyKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIES OTTO TNV TTIVOKiIdA
TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY. H mivakida
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI OTO KATW
MEPOG TWV ETTIWV.

2EIPIAKOG APIBPOG v
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2.5 ZépBig

e T1a TNV ETIOKEUN TNG GUOKEUNG,
€TMIKOIVWVAAOTE pe To E€oualodoTtnpévo
Kévtpo ZépRIg. Xpnalyotrolgite povo
YVNOIQ QVTOAAQKTIKA.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPES TTOU TTwAOUVTaI
EexwpiaTa: AuTtoi ol AapTITPEG
TTPoopPICovTal WATE VA AVTEXOUV T€
€CQIPETIKA DUTKOAEG GUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG O€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r) TTpoopiovTal va
aNUATOB0TOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG OUTKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian g€ AAAEg
€QAPHOYEG Kal dev gival KaTtaAANAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 ATroppiyn

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTiopou ) ag@ugiag.

e EmKoivwvnaTe PE TIG SNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXNG TG YIA TTANPOPOPIEG OXETIKA UE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUTKEUNG.

* ATTOOUVOEQTE TN GUOKEUN ATTO TNV
NAEKTPIKN TPOPOodOoaia.

o Kowrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag Kovtd aTtn
JUOKEUN Kal aTToppiyTE TO.

3.2 Evroix1{opueveg £0TiEG

XPNOIYOTTOIEITE TIG EVTOIXICOUEVEG ETTIEG JOVO
META TNV EYKATAOTOOT) TOUG O€ OWATA
KOTAOKEUAOUEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAATTIO KOl
TTAYKOUG €pyaaiag TTou TTANpoUV Ta IgXUOVTa
TTPOTUTIA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

« Ol eqaTieg TTapEXOVTal PE KAAWDIO
auvdeang.

e Tla va avTIKOTOOTATETE TO KATEGTPAPHPEVO
KaAWdI0 TPoPod0aiag, XPNTIMOTIOINATE
ToV TUTTO KaAwdiou: HO5V2V2-F 1o otmroio
gival avBekTIkO g€ Bepuokpaaia 90 °C n
uwnAoTepn. Eva povo auppa TTPETTEN va



£XEI MIa EAAYIOTN SlaTOMN OUPQWVA JE ToV | 2.
TTapakdTw Trivaka. ETKoIVWVYATTE PE TO

TOTTIKO gag KévTpo ZEpPRIG. To kaAwdio 3.
guvdeang Ba TTPETTEl va avTikabioTaTal
HOVO a1To ££0UTI0DOTNHEVO NAEKTPOAOYO. 4.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

OAeG 01 NAEKTPIKEG QUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO 5.
NAEKTPOAOYO.

/\ MPOZOXH!

O1 guvdETeIG HETW BUTUATWY ETTAPAG
atrayopevovTal.

/N\ MPOZOXH!

Mnv TPUTTATE KOl I GUYKOAAATE TIG AKPES 2.
TWV KoAwdiwv. AuTo atrayopeUeTal.

AQaIpETTE TN JOVWAN ATTO TA AKPA TOU
KOQE, JaUPOU Kal TOU PTTAE KaAwdiou.
>UVOEDTE TIG AKPEG TOU PJAUPOU Kal TOU
Ka@é KaAwdiou.

TomroBetAaTE €va TrepiBAnua dkpou
KoAwdiou aTo AKPO TOU KABE
polpagpévou Kahwdiou (atTarTeital 181KO
epYaAeio).

ZUVOEDTE T AKPA TWV dUO PTTAE
KOAwdiwv.

TotmroBetAaTE éva TrepiBAnua dkpou
KaAwdiou aTo AKPO TOU KABE
Holpagpévou Kahwdiou (atTarTeital I8IKO
€PYaAEio).

Aipaocikn ouvdeon

Aaipéate To TrEPiIBANUa dkpou aTrd To
MTTAE KaAwdIo.

A@aipéaTe TN povwan atréd Ta AKPa Tou
MTTAE KaAwdiou.

3. ZuvdEaTE T GKPA TWV dUO UTTAE

A ) ) ) 4. TomoBetRaTe £va TepPiBAnUa dkpou

Mn guvdéete TO KAAWDIO XWPIG KAAWSIOU OTO GKPO Tou KABE

TEPIBANHA yIa TO KPO TOU KaAwdiou. HOIPATHEVOU KaAWSioU (aTTaTeiTal 151KO
Movo@aoikn ouvdeon epyaheio).
1. Ag@aipéaTe TO TTEPIBANMA AKpou aTrd TO

HaUpo, KaQE Kal UTTAE KAAWDIO.
QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
CN EE— QO mml X I

DY p— L2

E E
N

@ 220 - 240 V~ Aipaciki ouvdeon: 400 V2N~ Movog@aoiki ouvdeon: 220 -
240 V~

5x1,5 mm? 5x1,5 mm? R} 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? [ 3x4 mm?

@ Mpdaaivo - kiTpivo @ Mpdaivo - kiTpivo @_) Mpdaivo - kiTpivo

N MTTAE ka1 PTTAE N MrrAe kai PTTAe N MrrAe kai pTTAe

L1 Maupo L1 Maupo L Maupo kai kagé

L2 Kagé L2 Kagé

3.4 ZuvappoAéynon £YKATAOTAONG TOU ATTOPPONTHAPA VIO TV

Edv gykaraotngeTe TNV €0Tia KATW ATTO
ATTOPPOPNTHPA, AVATPEETE OTIG 0ONYiES

€AAXIOTN ATTOCTACN METAEU TWV GUOKEUWV.
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Av n guokeun eykataaTaBei TTavw ammo
gupTApI, O £EAEPIOUOG TWV ECTIWV PTTOPEI VO
Beppavel Ta ATTOBNKEUPEVA QVTIKEIUEVA OTO
gupTAPI KATA TN JIAPKEIQ TNG dIadIKATiog
HayeIpEPaTOG.

~—— min. 1500 —

e J IL n. m'in. —( ||_|Imin. 28

55
i
= o
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Bpeite 10 ekTTaIdEUTIKO BivTeo «Mwg va
EYKOTAOTAOETE TIG ETTAYWYIKEG £0TIEG TNG AEG
- EykardoTaon gg mayko», TTANKTPOAOYWVTAG
TO TTAPEG OVOUA TTOU UTTOdEIKVUETAI OTO
TTAPAKATW YPAPIKO.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation



4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

Emraywyiki {wvn payeIpéPaTog
n Mivakag XelpIaTnpiwy

o AeTITOPEPEIG TTANPOPOPIEG TXETIKA E
L TQ MEYEDN TWV {WVWV PAYEIPEUATOG,

B ) —a QAVOTPEETE OTNV EVOTNTA « TEXVIKA

1 T ™~ XOPOKTNPIOTIKAY.

4.2 Aidtagn xeipiotnpiou

=L

gun m m
I EJJ 32|_ _________ |l =
OO o 34567809 P, 0123456789 p =
—or & Ly —oF
N e e e e — 2
':“:J'r0123k56789P ||®ﬁ0123456789PJ:‘®'—_l~_
L —

aH H i B

Xpnaoiyotroinate Ta edia apng yia Tn AeiToupyia TG ouakeung. O1 080veg, o1 evOeigelg Kal ol
NXO! UTTOSEIKVUOUV TIG AEITOUPYIES TTOU Eival EVEPYOTTOINUEVEG.

I'Is§io AsiToupyia Mepiypaen

apng
(D On / Off a evepyoTroinan Kal aTrEVEPYOTTOINGN TNG GUOKEUNG.
| | Pause a gvepyoTroinan Kai atrevepyoTToinan Tng AEIToupyiag.
(\D Timer MNa pubpion Tng Aeiroupyiag.
_|_ — MNa augnan i peiwan Tou Xxpdvou.
- ‘EvOeIgn xpovodIakoTITn Ma ep@dvion Tou XpOvou ae AETTTd.

éf SenseFry SenseFry. [a TNYAVIOPA PE AUTOUOTA EAEYXOMEVT ETTI-
m Teda BeppdTNTAG, €IDIKA Yia dIAPOPOUG TUTTOUG Payn-

ToU.

SenseBoil® SenseBoil®. INa TNV autoparn puBuion Tng Beppokpa-

aiag Tou vepoU €101 WAOTE va Pn Bpadel utrepBoAikd agou

@TA0El 1O anueio Bpaauou.
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Medio  Asitoupyia Mepiypaen
apng
E’ =] Bridge a gvepyoTroinan kai atevepyoTToinan Tng AeIToupyiag.
E Hob?Hood o evepyoTroinan Kal aTrEVEPYOTTOINaN TNG XEIPOKIVNTNG
nte €MMIAOYNG TNG AEITOUPYIag.
- Mrapa eAéyxou Mo pUBuIoN pI0g OKAAAG PAYEIPEPATOG.
P PowerBoost Ma gvepyoTtroinan Tng Aeitoupyiag.
IE] Lock / Child Safety Device MNa kAeidwpa / EekAgidwpa Tou XEIPIOTNPIOU.
4.3 Evbeigeig 006vng
‘Evdeign Mepiypaen
+ ynoia Exel TapouaiaaTei katrola BAGRN.

3,0

OptiHeat Control (Evdeign uttoAeimopevng BepudTnTag 3 aTadiwyv): GUVEXEID HAYEIPEUO-
T0G / SIaTAPNON BepUATNTAG / UTTOAEITTOEVN BEPPOTNTA.

5. MPIN THN NMPQTH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV
AgpdAcia.

5.1 Power limitation

To Power limitation opicel Tdéan 10xUg
XPNOIUOTTOIEITAI OTTO TIG £TIEG TUVOAIKA,
EVTOG TWV OPIWV TWV 0TQAAEIWY
€yKaTAATAONG TOU OTTITIOU.

O earieg gival pubpIopéveg Baael TNG
uYnASTEPNG SUVATAG ITXUOG.

MNa peiwon R avgnon Tou emmTéSou
10x00G:

1. Metaeite 1O pEVOU: TTIEDTE
TTOPATETAPEVA ® yia 3 deuTePOAETTTA. ZTN
QUVEXEIQ, TTIETTE TTOPATETAUEVA TO &,

2. Téate 10 O aTO UTTPOCTIVO
XPOVOOJIAKOTITN YEXPI VO EUPAVITTEI N

£vOeIEn P

3. T€ate TOo — /7T OTOV PTTPOCTIVO
XPOVOOJIAKOTITN YIa Va pUBUITETE TO
€TiTTEdO 10XUOG.
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4. Miéore 10 © yla £€¢odo.
Emieda 10x00g

AvaTpeETeE OTO KEQAAQIO « TEXVIKA
XOPOKTNPITTIKAY.

/\ MPOZOXH!

BeBaiwBeite 0TI N €mMAgypéVN 1I0XUG
TIPIAZEl TNV OIKIOKN £YKATAOTACN
ATPAAEIWV.

/\ MPOXZOXH!

Edv 1o emitTredo 10xU0G gival XaunAoTepo
aro A igo pe 2.000 W dev ptropeite va
evepyotroinoete SenseBoil® f SenseFry.

« P73—7.350W
« P15—1.500 W
« P20 —2.000 W
P25 —2500W
« P30 —3.000 W
« P35—3.500W
* P40 —4.000 W
« P45—4500W
* P50 —5.000 W
« P60 —6.000 W



6. KAOGHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAOCMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV

AgpdAcia.

6.1 EvepyoTtroinon Kai
amrevepyoTToinon

MEaTe TTOPATETAPEVA TO VIO VA

EVEPYOTTOINTETE N ® va QTTEVEPYOTTOINTETE TIG
€OTIEG.

6.2 Avixveuon okeloug

H Aeiroupyia auth UTTOSEIKVUEI TNV TTAPOUTIO
payeipikoU OKeUOUG OTIG ECTIEG Kal
QATTEVEPYOTTOIEI TIG WVEG PAYEIPEUATOG AV OEV
QVIXVEUTEI JAYEIPIKO OKEUOG KATA TN JIAPKEIT
HIag TTEPIGBOU PAYEIPEUATOG.

Av TOTTOBETAOETE POYEIPIKO OKEUOG OE I
wvn PayeIpEPATOG TTPIV ETTIAECETE IO OKAAQ
HayeIpéUaTog, p@avieTal n EVOEIEn TTAvVwW
atré 1o 0 TN PTTapa AEyXOU.

Av 0QaIPETETE TA YAYEIPIKA TKEUN ATTO Mia
EVEPYOTTOINUEVN {WVN PAYEIPEPATOG KAl TNV
TOTTOBETATETE TTPOTWPIVA aTNV AKPN, Ol
evOEigeIg TTavw aTrd TNV avtigToixn PTrdpa
eAéyxou Ba apxioouv va avaoafrivouv. Av
Oev TOTTOBETNTETE TO PAYEIPIKO TKEUOG {ava
ETTAVW TTNV EVEPYOTTOINUEVN {WvN
payelpéuaTog eviog 120 SeUTEPOAETITWY, N
Cwvn PayeIpéPaTog Ba aTTEVEPYOTTOINOEI
auToOMATA.

Mo va guveyigete To payeipepa, BeRaiwdeite
OTI €XETE TOTTOOETATEI TTAAI TO HAYEIPIKO
OKEUOG OTIG CUVEG HAYEIPEPATOG EVTOG TOU
KaBopITPEVOU XPOVIKOU opiou.

6.3 Xprion Twv {wVWwV JayEIPEPATOG

TotroBeTeite TA PaYEIPIKA OKEUN OTO KEVTPO

NG eMAEYPEVNG Cwvng. O1 ETTAYWYIKEG CWVES
HayeipéuaTog TTPogapudlovTal aUTOUATA TN
81a0TO0N TNG BATNG TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.

@

Ma BEATIOTN PeTaQOPa BepUOTNTAG,
XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN HE
SIapETPO BAang TTapdpola Ye To PEyeBOG
NG {wvng MayelpePaTtog (dnA. n péyiotn
TINA SIQUETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTA
"Texvika aTtoixeia" > "TMpodiaypapeg
Cwvwv payelpepatog”). BeBaiwbeite O11 TO
HayeipIkd akeUog gival KatdAANAo yia
ETTAYWYIKEG €OTIEG. [NA TTEPITTOTEPEG
TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TOUG TUTTOUG
HaYEIPIKWY TKEUWY, AVATPESTE aTNV

evoTNTa « YTTOOEICEIG KAl TUUBOUAEGY.

Mrropeite va payeipeUeTe PE Eva PEYAAO
HaYEIPIKO OKEUOG TOTTOBETNUEVO TAUTOXPOVA
e U0 {WVEG PAYEIPEPATOG, XPNOIUOTTOIVTOG
Tn Aeitoupyia Bridge. To payeipikd okewog
TIPETTEI VO KAAUTTTEI TO KEVTPO Kal TwV dUO
C{wvwv aAAG va pnv utrepBaivel TNV TTEPIOXN
ME TN anpavan. Av To JOYEIPIKO OKEUOG
BpiokeTal avapeoa ata duo kévtpa, n Bridge
AeiToupyia dev Ba evepyoTToinBei.
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6.4 PUOuIon {eoTdpaTOg

0o 12 "5 67 8 9 P

—
gy

1. T€aTe TNV emBUPNTA PUBUION BepuoTNTAG
aTnV PTTapa eAEyxou.

O1 evdeitelg TAvw atrd TNV PTTapa eAEyXou

ep@aviCovTal PEXPI TO ETTIAEYUEVO ETTITTESO

OKAAag PayeIPEPATOG.

2. [0 va OTTEVEPYOTTOINTETE JIa {wvn
payeipéuaTtog, méate 0.

6.5 PowerBoost

AuTn n AgiToupyia TTPOTPEPEI ETTITTAEOV 1TXU
aTIG ETTAYWYIKEG CWVEG payelpépaTog. H
A€ITOUPYiQ PTTOPEI Va evepyOTTOINBEi YIa TNV
ETTAYWYIKA VN HAYEIPEPATOG POVO YIa
TTEPIOPITUEVO XPOVIKO didaTnua. MeTd Tnv
TTapod0o auTou Tou SIGTTAPATOG, N ETTAYWYIKNA
Cwvn PayEIPEPATOG ETTIATPEPEI AUTOPATA OTNV
uYnAOTEPN OKAAQ PAYEIPEUATOG.

®

AvaTpEETE OTO KEQAAAIO « TEXVIKA
XOPOAKTNPITTIKAY.

lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AgiIToupyia yia
Mo {wvn JOaYEIPEMATOG: AyYiIETE TO P .
IMa va atrevepyoTToiNoEeTE TN AgiIToupyia:
AAAGETE TN OKAAQ pAYEIPEPATOG.

6.6 OptiHeat Control (3 step
Residual heat indicator)

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

& / B / ] O0o n €vdeIgn gival opatr,
UTTAPXEI KivOUVOG EYKAUPATWY atrd TNV
UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA.

O1 eTTaYWYIKEG WVEG PAYEIPEPATOS TTAPAYOUV
TNV aTTaIToupevn BeppdTnTa yia Tn diadikagia
payeipépatog atreubeiag atn Baon Tou
HayEIPIKOU OKEUOUG. TO KEPAMIKO YUAAI
CeaTaiveTal Ao Tn BEPUOTNTA TWV PAYEIPIKWY
OKEUWV.
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O1 evdeielg epgavifovTal 6Tav pIa wvn
payeipépaTtog gival {eaTr. YTTOdEIKVUOUV TO
€TITTESO TNG UTTOAEMTOPEVNG BEPUOTNTAG YIA
TIG {WVEG PAYEIPEPATOG TTOU XPNOIUOTTOIEITE
€KEIVN TN OTIYUN:

E] - GUVEXEID JAYEIPEPATOG,
E] - dlatpnan BeppoTnTag,

Q - UTTOAEITTOUEVN BEpUOTNTA.

H évdeign ptropei emtiong va epgaviceTal:

* yIa TIG QITTAQVEG CUWVEG PAYEIPEPATOG OKOMN
Kal av OV TIG XPNOIUOTIOIEITE,

* OTav TOTTOBETOUVTAI {ETTA PAYEIPIKA OKEUN
ge Kpua {wvn POYEIPEPATOG,

* OTAV N €0TIA €ival ATTEVEPYOTTOINUEVT, GAAG
n ¢wvn PayeIPEUOTOG TTAapApEVEl CETTH.

H évdeign e€agavidetal 6tav n {wvn
MOYEIPEPATOG EXEI KPUWOEL.

6.7 XpovodIakOTITNG

Count Down Timer

XpnaiPoTroInaTe auTh TN AgIToupyia yia va
KaBopIigeTe TO XPOVIKO dIAATNUA AEIToUpyiag
NG JWVvNG PAayEIPEPATOG JOVO yia pIa
OUYKEKPIPEVN TTEPIODO PAYEIPEUATOG.
PuBpioTe pwrta Tn pUBUIGN BepPOTNTAG YIa
TN {WVvn PAYEIPEPATOG KOl KATOTTIV Th
AeiToupyia.

1. Méate 10 oO. 00. ZTnv 066vn Tou
XPOVOJIOKOTITN ep@avieTal n EVOEIEN.

2. TMéate T0 T 70— yIia va pubuioeTte TNV
wpa (00-99 AetTdr).

3. TMéarte 10 yIa O va EeKIVATEl o
XPOVODIOKOTITNG N TTEPIPEVETE 3
OeuTePOAETTTA. O XPOVOBIAKOTITNG ApPXICeEl
va PETPA avTiaTpoga.

Mo va aAAG&eTe TNV Wpa: eTIAECTE TN Cwvn

MayeIpEUATOG PE TO QD Kal TTETTE TO + 1 10
MNa va atrevepyoTtrolfoeTe Tn AsiToupyia:
puBpioTe TN Cwvn PAyEIPEPOTOG WE TO QD Kal

ayyigte To 7. O UTTOAEITTOPEVOG XPOVOG
peTpdel avtioTpoga ato 00.



O XpoVvOodIOKOTITNG OAOKANPWVEI ThV
QavTioTPO®N PETPNAON, AKOUYETAI VA GTHA KOl
avapoaBrvel To 00. H {wvn payeipéparog
arrevepyoTrolgital. MiEaTe oTToI0dATTOTE
gUPBOAO YIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE TO ONUA
Kail va avaBoaBryvel n voeign.

Minute Minder

MTTopEeiTe va XxpNOIUOTTOINTETE QUTA TN
AeIToupyia 0TV Ol £TTIEG €ival
EVEPYOTTOINUEVEG OAAG OI {WVES PAYEIPEUATOG
Oev Aeitoupyouv. H puBuion BepudtnTag
ep@avicel Tnv €vdeign 00.

1. ThéaTe 1O KOUTT O.

2. Miéoreto+ N~ yIa va pubpigeTe TNV
wpa.

O XpovodIakoTITNG OAOKANPWVEI TNV

avTiaTPOo®N PETPNON, AKOUYETAI VO GNHA KOl

avapoaBrvel o 00. Méate omrolodATTOTE

gUPBOAO yIO VA OTTEVEPYOTTOINTETE TO MU

Kal va avapBoaBnver n évoeign.

IMa va atrevepyoTroiNoEeTE TN AgiIToupyia:

ayyigte To @ Kal, TN UVEXEIQ, ayYiETe TO — .
O UTTOAEITTOPEVOG XPOVOG PETPAEI QVTIATPOPA
aTo 00.

6.8 Power management

Edv eival evepy€g TTOMEG Ve Kal N I0XUG
TTOU £X€l KaTavaAwBei utrepPaivel To OpIO TNG
TTapoxNG 10XU0G, auTr n Acitoupyia diaipei Tn
SI00€a1uN 10XV PETAGU OAWV TWV {WVWV
payelipepaTog. Ol eaTiEG EAEYXOUV TIG
pubpioeig Bepuokpaaiag yia TNV TTPOCTACIN
TWV A0QAAEIWY TNG OIKIOKNG EYKATATTACNG.

« Edv o1 eaTieg @TATOUV TO OPIO TNG PEYITTNG
B100€a1ung 10XU0G (avaTpeETe aTnNV
TTVOKIOa TEXVIKWY XAPOKTNPIOTIKWY), N
10XUG TwV (WVWV JOYEIPEUATOS Ba PEIWOEI
auTtoara.

* H pUBuion Ceatduatog TnG Cwvng
HAYEIPEPATOG TTOU £XEI ETTIAEYET TTPWTA EXEI
TAvTa TTPOTEPAIOTNTA. H UTTOAEITTOHEVN
10XUG Ba diaipedei peTagu Twv AAAwv
{wVWV PayeipéUaTog avaloya Je Tn aeipd
€TIAOYNG.

* [0 {WVEG PAYEIPEPATOG TTOU EXOUV
MEIWPEVN 10XU, N ITTAPA XEIPITTNPIWY
avaBoaBrvel Kal ENPavidel TIG PEYIOTEG
duvarég pubpioelg BepuoTNTAG.

o [epipéveTe péxpl n 06OVN va OTOPATATEI
va avaBoaBrvel ) HEIWATTE T pUBIONH
BeppoTnTag TNG WVNG PAyEIPEPATOG TTOU
emAEXONKe TeAeuTaia. O1 uveg
HayelpEpaTog Ba guvexioouv va
AEITOUPYOUV WE TN PEIWPEVN pUBUION
Beppokpaaiag. ANAGETE TIG pubpioelg
BeppoKkpaagiag Twv {WVWV YayeIpEPaTOG
XEIPOKIvNTA, €AV XPEIAZETAl.

6.9 & SenseFry

AuTH n AsiToupyia Odg ETITPETTEI VA PUBUITETE

pia KatdAANAN okAAa payeipépaTog yia va

Tnyavioete T0 paynTo aag. O1 aTieg

diaTnpouv Tn Bepuokpagia kad' 6An Tn

BIGpPKEIa TOU payelpépaTog. MTopeite va

eMAEEETE Eva aTTo Ta Tpia SenseFry emieda:

XOUNAO (2), peaaio (5), uwnAo (8). Ao T

aTIyun TTou Ba puBpIaTE N OKAAQ

HayeIpéuaTog, eV ATTITEITAl XEIPOKIVNTN

puUBUIoN TNG Bepuokpaaiag.

/\ MPOZOXH!

XPNOIPOTIOIEITE HOVO KPpUA PAYEIPIKA
agKeun.

Mnv a@rveTe TIg €CTIEG XWPIG ETTITAPNAON
€VW N AEITOUpYyia €ival EvePYOTTOINUEVN.

1. TomoBetAaTE £va Tawi Xwpig Aadi / Aitrog
g€ Jia a1To TIG KPUEG CWVEG PAYEIPEPATOG
atnv aplaTepn TTAeupd. Mropeite va
XPNOIUOTTOINTETE Wia pévo wvn
HayEIpEUATOG ) VO GUVOETETE Kal TIG U0
{wveg XPNOIPOTTOIWVTAG TO Bridge.

Av TOTTOBETATETE £va OKEUOG POVO € Jia

Cwvn payeipéuaTtog, n Asiroupyia Eekiva

QUTOMATA.

2. Ayyi¢re T0 ® YIO VO EVEPYOTTOINTETE TIG
€QTIEG.

3. Ayyire T0 & VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
AgiToupyia.

AvaBel n €vdeIgn TTavw atro 1o aUpBoAo . H

OKGAQ PJAYEIPEPATOG Eival pUBUITUEVN ATTO

TTPOETTIAOYN OTO 2.

4. EmAEETE €va €TTiTTEdO TNYAVIOUATOG

TECOVTOG ETTAVEIANUUEVA TO TTANKTPO &
Epavicetal n €voeign mou avaBoafrivel Tavw
a1ro TO £MAEYPEVO ETTITTEDO YIa KABE Cwvn
MayEIPEUATOG OTNV OTTOIa PTTOPEITE VO
XPNOIUOTTOINTETE TN AEITOUPYia.
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5. Ayyi¢te oroudnToTE GTOV JIOKOTITN
oAigBnang Tng emAeypévng Cuvng
HOYEIPEPATOG.

Mrropeite va puBpigeTe To €TTiTIEd0
SenseFry méCovTtag pia atro Tig
QVTIOTOIXEG OKAAEG HAYEIPEUATOG OTTWG
@aiveTOI OTOV TTAPAKATW TTiVAKA.

Emimedo Emimeda okad-
10x00g Aag payeipépa-
SenseFry TOG

XapnAn Beppokpa- 2

aia

Meaaia Wnpévo 5

uwnAn 8

H Aeiroupyia Eekiva.

MoAIg Eekiviael n AsiToupyia, epgavifovTal ol
evOeigelg TTavw atrd Tov S1aKOTITN 0AicOnang
Kal apxicel n TTPoROAR TNG KIVOUPEVNG
£voeIgng.

®

Av dgv TOTTOBETHOETE €va OKEVUOG O€
KOTTOIO OTTO TIG CWVEG PAYEIPEPATOG EVTOG
5 deuTePOAETITWY, N AgIToupyia
QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOMATA.

6. PubuioTe pia Aeitoupyia XpovodIakoTrT,
€AV OTTQITEITAI.

Otav T0 gKEVOG PTATEI OTNV €MOUUNTA

Beppokpaaia, akouyeTal Eva nXNTIKO Gnua.

MTTopEiTE VO TOTTOBETHTETE TWPA AAdI Kall

@aynTo aTo TNyAvi.

MNa va diakoweTe TN Asitoupyia, méaTe 10 0
aTnVv PTTapa XEIPIOTNPIWV I TTIECTE TO & .

Av pubBpioete Tov Count Down Timer ge pia
aTro TIG {WVEG PAYEIPEPATOG KAl O
PUBUITUEVOG XPOVOG OAOKANPWOE TTPIV
emTEUXOEi N €mMBUUNTH Beppokpaaia, n
AEITOUPYIQ ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOATA.

YTTo0¢€ifeIg Kal TUUPBOUAEG:

*  Mrtropeite va aANAEETE TO TTPOETTIAEYUEVO
€TTiTEdO BEPUATNTAG, AV XPEIQTTEI.

« Ta Tox1d KoppaTia @aynTou i WG
TTATATEG, XPNTIYOTTOINTTE KATTAKI VI TO
mpwta 10 AeTITd TNYAviouaTog.

* Ta Bapia kai / A eyaAa akeun evOEXETAI
Va XPEIAgovTal TTEPITTOTEPO XPOVO Yia va
BeppavOouv.
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*  XPNOIPOTIOIEITE TYAVIQ PE ETTIOTPWON
pOVOo aTn XapnAr OkAAa JayeipePaTog yia
TNV aTTOQUYN TTPOKANTNG ¢NUIGS Kal
UTTEPBEPPAVANG TWV HAYEIPIKWY TKEUWV.

¢ Mn XPNOIYOTTOIEITE AETITA AYEIPIKA OKEUN
epayi€. Mtropei va utrepBeppavBouyv r va
uTTOaTOUV CNMIA.

KataAAnAa Tnyavia yia tn Aeitoupyia
SenseFry

XPNOIYOTTOIEITE HOVO TNYAVIA JE ETTITTESN
Baan. MNa va eAéyEeTe av To OKEUOG gival
gwaro:

1. TotmoBeTnaTe TO TNYAVI 0AG AVATTOdA.

2. TomoBeTnaTe £vav XAPaAKa oTo KATW
MEPOG TOU OKEUOUG.

3. TMpooTmadnaTe va TOTTOBETATETE £Va KEPUA
1, 21 5 cent 1o peanuépi (1 oTTOI0dATTOTE
vOuIgua e TrTapopolo Traxog, Trepitrou 1,7
mm) avAPETa aToV XApaKa Kal aTn Baon
TOU Tnyaviou.

o

a. To tnyavi dev gival gwaTo av
MTTOPEITE VA TOTTOBETATETE TO VOUITHA
QVAPETO OTOV XAPAKA KAl TO TNYQVI.

X

[

b. To tnyavi eival cwaoTo av dev
MTTOPEITE VA TOTTOBETATETE TO VOUITUO
QVAPETQ aTOV XAPAKA Kal TO TNyAvi.

v

[ \




6.10 SenseBoil®

H Aeiroupyia puBpilel autopata Tn
Beppokpaaia Tou vepoU £TAI WATE VA [N
Bpacer uTrepBOAIKA aPOU PTATEI OTO GNUEIO
Bpaagpou.

®

AV UTTAPXEI UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTO

( E] / E] / C] ) 0N CWvn POYEIPEPATOG
TTOU ETTIBUEITE VO XPNOIYJOTTOINTETE,
EKTTEUTTETAI VA NYXNTIKO GRJA KOl N
AeiToupyia dev EeKIva.

AuTh n Asitoupyia dev AeiIToupyei Pe
QVTIKOANTIKA POYEIPIKA TKEUN.

/\ MPOXZOXH!

Mn xpnaoigoTroigite TN AeiIToupyia pe adeIo
HayYEIPIKO OKEVOG.

Mnv a@rVeTe TIG ECTIEG XWPIG ETTITAPNTN
€VW N AEITOUpYyia ival evepyoTToinuéVN.

1. TomoBetAaTe Ta akeln e 1 - 51 kKpuo
VEPO aTIG DINBETIYEG (WVEG HAYEIPEUATOG
yIa TIG OTTOiEG BEAETE va EEKIVITETE TN
AgiToupyia.

Av TOTTOBETAOETE £Va OKEUOG POVO OE ia

Cwvn payeipépaTtog, n Asitoupyia ekiva

auTopaATA.

2. Ayyi¢re 10 ® yIO VO EVEPYOTTOINTETE TIG
€CTIEG.

3. Ayyire 10 YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
AciToupyia.
Epgavigetal n €voeign mou avaBoafrvel Tavw

amo 10 I yia k&Be wvn payeipEUaTog aTnv

OTTOIQ UTTOPEITE VO XPNTIPOTTOINTETE TN

AgiToupyia.

4. Ayyi€te oTTOUBATTIOTE OTOV JIOKOTITN
oAigBnang Tng emAeypévng Cwvng
HayeIpEPATOG.

H Aeiroupyia Eekiva.

MOoAIG Eekivriael n Asitoupyia, epgavifovTal ol

€VOEICEIG TTAVW aTTd TOV BIAKOTITN 0AiIgBnang

Kal apyiCel N TTPoBOoAN TNG KIVOUUEVNG

£vOEIENG.

®

Av dev TOTTOBETNOETE Eva OKEUOG OE
KATTOIa OTTO TIG JWVEG HAYEIPEUOTOG EVTOG
5 deuTEPOAETITWY, N AeIToupyia
QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOATA.

Ortav n Aeitoupyia @TaTEl OTO ONEio
Bpaagpou, ol £0TiEG EKTTEUTTOUV £va NXNTIKO
anua Kal N oKAAa payeipépaTog aAAadel
AUTOMATA O€ £Va TTPOETTIAEYUEVO ETTITTESO
alyoBpaagpou.

o va aTTeEveEPYOTTOINTETE TN AEITOUpPYia TIPIV

EMITEUXOEI TO anueio Bpaagpou, ayyigTe To
nTo 0.

o va atrevepyoTToInaeTe TN AIToupyia agou
EMITEUXOEI TO anueio Bpaauou, ayyigte Tov
BI0KOTITN 0AIoBNONG Kal pubpiaTe TN OKAAQ
MaYEIPEPATOG XEIPOKiVNTA.

Av gvepyoTToinaeTe To Pause i a@aipéaeTe 10
OKEUOG, N AEITOUPYIQ OTTEVEPYOTTOIEITA.

Av puBpioete Tov Count Down Timer o€ pia
a1ro TIG {WVEG POYEIPEPATOGS KAl O
PUBUIOUEVOG XPOVOG OAOKANPWOE TTPIV
€MITEUXOEI TO anueio Bpaauou, n AeiToupyia
QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA.

YTrodei€elg Kal TUPBOUAEG:

* H Aerroupyia ival katdAAnAn yia va
BpdaoeTe vepO Kal va POYEIPEWETE TTATATEG.

* H Aermoupyia ptropei va pn Aeitoupynaoel
KOVOVIKA YIO BPaaThpEG 1 ITTPIKIA
espresso yIa £0Tieg Koudivag.

e [epiagTe TO OKEVOG PEXPI TN METN 1 KOTA TA
3/4 pe kpUo vePd BPUANG, APrVOVTOG EVa
KEVO 4 cm aT1To TO X€iAOG TOU OKEUOUG. Mn
xpnaipotrolgite Aiyotepo amd 1117
TEPIOTOTEPO aTTO 5 | vepou. BeBaiwbeite
OTI TO GUVOAIKO BAPOG TOU vEPOU (N Tou
vEPOU Kal TWV TTaTaTwV) gival petagu 1-5
kg.

o Tla va emITUXETE TA KAAUTEPQ
ATTOTEAETUATA, JAYEIPEWTE POVO
OAOKANPEG TTATATEG, PETAiOU pEYEBOUG, pE
N @AoUda. PpovTiaTE VA YN OTPILWYVETE
TIG TTATATEG TTOAU TQIXTA.

*  Katd 1N @aan mpobEpPavang, aTToPeUyETE
TO WNPO AVAKATEPA AAAWY OKEUWV KAl TIG
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TTAPAAANAEG OIadIKOTIEG PAYEIPEUATOG
(6TTwg TNyaviopa f Bpdaipo) ae dAAeg
CWVEG POYEIPEPATOG.

*  ATTOQEUYETE TOUG EEWTEPIKOUG KPADATHOUG
(TT.X. a1rO TN XPAON UTTAEVTEP 1 TV
TOTTOBETNON KIVNTOU TNAEPUVOU SITTAC OTIG
€0TiEG) OTAV eKTEAEITAI N AEITOUPYiIQ.

* AvdAoya pe Tov TUTTO @aynToU Kal
MayeIpIkoU OKEUOUG, UTTOPEITE va
PUBUIgETE TN OKAAD PAYEIPEPATOG UETA TNV
€TTITEUEN TOU Onuegiou Bpagpou.

* [poaBeate aAaT HOAIG ETTITEUXOEI TO
anueio Bpagpou.

+  XpnoIPOTTOINDTE £va KATTAKI YIa
€E0IKOVOUNON EVEPYEIQG.

6.11 Aopn pevou

O mivakag epgavidel Tn Baacikr doun Tou
pevou.

PuBpioeig xpnoTn

Z0uBo- PUBuion MOBavég emiAoyég

Ao

b ‘Hxog On / Off (--)

P Power limitation 15-73

H Aeiroupyia AUTO  0-6

E Juvayeppog / 1ato-  H AigTa Twv Tpéa@a-

PIKO TQOAUATWYV TWV gUVayEPUWY /

TQAAUATWY.

Mo va perafeite oTig pubpioeig xpnoTn:
méate TTapateTapéva 1o W yia 3

7. MPOZOETEZ AEITOYPIIEZ
7.1 Automatic Switch Off

H AgiToupyia atmrevepyoTrolei auTOATA TIG
€OTIEG, EAV:

*  OAEG OI QWVEG PAYEIPEPATOG
aTTEVEPYOTTOIOUVTO,

+ dev opigeTe Kapia puBuian BepudTNTaG N
pUBUIaN BEPPOTNTAG AVEUITTAPA PETA TNV
€VEPYOTTOINGN TWV ETTIWV,

e XUBNKE KATI 1] EXETE TOTTOBETNTEI KATI
ETTAVW TTO XEIPIOTAPIO VIO TTEPICTOTEPO
a1ro 10 deutepOAETITA (Eva OKEUOG, Eva
TTavi, K.ATT.). AKOUYETaI €va ORa Kal Ol
£0TiEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI. AQQIPETTE TO
QVTIKEIPEVO 1) KABaPIaTE TO XEIPITTAPIO.
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OEUTEPOAETTTA. XTN CUVEXEIQ, TTIEQTE

TTAPATETAPEVA TO @. o pubuioeig
gppaviovral aTo XPOVOBIOKOTITN TwV
aAPITTEPWY {WVWV HAYEIPEUATOG.

Mepinynon oTo pevou: TO PEVOU aTTOTEAEITAI
aTTo T0 gUPBOAO pUBUIONG Kal pia TIPA. To
guPBoAo epgavileTal aTov THoW
XPOVOJIaKOTITN Kal N TIMA ppavifeTal aTov
MTTPOCTIVO XPOVOdIoKOTTTN. [Ma va
TTAonynBeiTe peTagUu Twv pubpigewy, TTETTE TO

O gTOV PTTPOCTIVO XPovodIakoTTh. [Na va
OAAGEETE TNV TIPA PUBUIONG, TTIECTE TO + nTo
~ OTO PTTPOCTIVO XPOVOUETPO.

MNa £€§o80 a1od TO Yevou: TTIETTE (D

OffSound Control

Mrropeite va evepyotroinoere /
QTTEVEPYOTTOINTETE TOUG XOUG aTo Mevou >
PubBuioeig xpnatn.

@

AvaTpeETe aTnV EvOTNTA «AOMH PEVOUY.

Ortav ol AXOI €ival aTTEVEPYOTTOINUEVOI,
MTTOPEITE VO AKOUTETE TOV X0 OTAV:

* ayyileTe TO @
* 0 XPOVOJBIaKOTITNG RN VEl,
*  TMECETE £va AveVEPYO GUUBOAO.

* 1 OugKeun uTTEPBepaiveTal (TT.X. OTaV pId
KaToapoAa Bpadel ateyvr)). AQNaTE TN
wvn PAyEIPEPATOS VO KPUWOEI TTPIV
XPNOIYOTTOINTETE EQVA TIG ETTIEG.

e OEV ATTEVEPYOTTOINTETE MIa {Wwvn
payelpéuaTog r) dev aAAGEETE TN pUBUION
BeppoTnTag. MeTa aTTO KATTOIO XPOVIKO
OIG0TNHA, Ol ETTIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTA.

H oxéon peragld Tng pubuiong BeppoTNTOG

KOl TOU XPOVOU PETA TOV OTTOIO I CUOKEUR

ATTEVEPYOTTOIEITAI:



O1 go0Tieg ammevepyo-
TroloUVTal JETA ATTO

PUBuion {eoTdparog

1-2 6 wpeg
3-4 5 wpeg
5 4 wpeg
6-9 1,5 wpa

Otav XpnaIPoTToIEiTE TN AcIToupyia
SenseFry, ol eaTieg atrevepyoTrolouvTal
peTd atmo 1,5 wpa.

7.2 Pause

H Aeiroupyia authy puBpicel OAeg TIG {WVEG
HayeIpéUaTog TToU AgIToupyouv aTn
XAUNAOGTEPN PUBUICN 1I0XUOG.

Ortav n Asitoupyia gival evepyn, To CD Kal TO

I MTTOpOUV Va Xpnaipotroinfouyv. OAa Ta
AaA\a gupBoAa aTov TTivaka XEIPIaTNPIWY gival
KAEIBWEVA.

H Aeitoupyia 8ev BIOKOTITEI TIG AEITOUPYIEG TOU
XPOVOJIOKOTITN.

1. T va EvEPYOTTOINOETE TN AgITOUpyia:

TMETTE TO Il
.H okdAa payeipépatog exel peiwdei atn Béan
1.
2. Na va aIreEVEPYOTTOINOETE TN
A&IToupyia: TETTE TO ||
Epgavidetal n Tponyoupevn pubuion
{eaTAUATOG .

7.3 Lock

MTropeite va KAEIOWOETE TO XEIPITTHPIO EVW Ol
€0TIEG AEITOUPYOUV. ATTOTPETTEI TNV AKOUTIO
alhayr TNG pubuiong BeppoTnTaG.

EmAéETE TTPWTA TN PUBUION BPUOTNTAG.
Mo va evepyoTroInoEeTe TN AgiToupyia:

méate To (.
lMNa va atrevepyotrolRoeTe TN AgiIToupyia:

METTE TO Iﬁ.

®

H AeiToupyia atrevepyoTroigital oTav
QTTEVEPYOTIOIEITE TIG ETTIEG.

7.4 Child Safety Device

AuTn n AsIToupyia aTTOTPETTEI TNV OKOUCIA
AeiToupyia Tng €aTiag.

Mo va evepyoTroInoeTe TN AgiToupyia:
TMEDTE TO ®. Mn puBuigeTe kaTTOIO PUBUITN

Beppotntag. MiEaTe TTApATETAPEVA TO & yia 3
OEUTEPOAETTTA, PEXPI VO EUPAVIOTEI N EVOEIEN
Tavw atd 10 dUPPBOAO. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG

€0TIEG PE TO @.

@

H Aeitoupyia TTapapével evepyn otav
aTrevePYOTTOIEiTE TNV £0Tia. H €vdeIgn

Tévw amé @ avapel.

lMNa va atrevepyoTtrolfoeTe TN AsIToupyia:
meéare 10 O. Mn pubBpilete Kapia pUBUION

BeppodTnTag. MEaTe TOpaATETAPEVA TO & yia 3
OEUTEPOAETTTA, PEXPI VO aBrael n £vOeIEn
TTavw atd 1o gUPPBOA0. ATTEVEPYOTTOINOTE TIG

€TIEG PE TO ®.
Mayeipepa pe evepyotroinpévn Tn
A&iToupyia: ETTE TO (D OTn OUVEXEIQ,

méate o & yia 3 OeUTEPOAETTTA, HEXPI VO
apnaoel n évoeign Tavw atoé To gUPBoAo.
Mrropeite va Asitoupynaete TG eaTieg. Otav

QTTEVEPYOTTOIEITE TIG EOTIEG WE ® ™m
AeiToupyia, n AeItoupyia evepyoTtrolgital ava.

7.5 Bridge

@

H Aeitoupyia gvepyoTroigital 6Tav 1o
OKeUOG KAAUTITEI TA KEVTPA TwV dUO
Cwvwv. Ma TTePIoTdTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TN TWATHA TOTTOBETNON TWV
MAYEIPIKWY OKEUWYV, AVATPEETE OTNV
evoTnTa «Xprnan Twv {wvwv
HAYEIPEUATOGY.

H Aeitoupyia dev gival evepyn oTav
Aerroupyei To SenseBoil®.

AuTn n Asitoupyia guvdéel SUO apITTEPES
CWVEG POYEIPEPATOG KAl AEITOUPYOUV WG Hia.

ApxIKd, opiaTe TN pUBUIGN BEPUOTNTAG YIa TN
Mia atro TIG apIoTEPEG CWVEG PHAYEIPEUATOG.
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lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia:

] ] . . .
ayyigte To ml. MNa va opIgeTe A va PETARAAAETE
TN pUBMION BepPOTNTAG, ayYiETE Evav aTrod
TOUG QIaBNTAPEG EAEYXOU.

lMNa va atrevepyotrolfoeTe Tn AsiToupyia:

] ] . .
ayyigre To ml. O CWVEG PAYEIPEPATOG
AEITOUPYOUV aveEdpTnTa.

7.6 Hob?Hood

Eival pia Trponypévn autépatn Asitoupyia n
OTTOI0 GUVOEEI TIG ETTIEG PE EVAV EIBIKO
arroppo@nTipa. TOCO oI £0TiEG 6O Kal O
ATTOPPOPNTHPAG SIABETOUV TTOUTTODEKTN
utrépuBpou anpaTtog. H TaxutnTa Tou
avepioTApa KaBopideTal autopaTa e Baan T
puBuIaN TNG AsiToupyiag Kai TN Beppokpadia
TOU BEPUOTEPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTIG
€aTieg. MTTOpEITE ETTIONG VA XEIPITTEITE TOV
QAVEPIOTAPA XEIPOKIVNTA PE TN XPAON TwV
EOTIWV.

®

lMa Toug TTEPICTOTEPOUG ATTOPPOPNTAPEG,
TO gUATNUA TNAEXEIPITHOU Eival apyIKQ
EVEPYOTTOINUEVO. Z€ TTEPITITWAN TTOU Eival
QTTEVEPYOTTOINPEVO, EVEPYOTTOINOTE TO
TTPIV XPNOIPOTTOINCETE TN AgiToupyia. MNa
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPEETE
07O EYXEIPIDIO XPATTN TOU
aTTOPPOPNTNPA.

Autopatn xpAon Tng AsiToupyiag

Ma va AeIToupyAoeTe TN AeIToupyia autouaTa,
pubuiaTte TNV autopaTn Acitoupyia atn Béan
H1 — H6. O1 eaTieg €ival apyIKd puBuITUEVES
ae H5. O atmmoppo@ntipag avTidpd O1ToTE
XPNaluoTToIEiTE TIG €0TiEG. O1 £0TiEG
avayvwpidouv Tn BepPoKPATia TOU POYEIPIKOU
gkeUoUg autépaTa Kal pubpidouv Tnv
TaxUTNTA TOU AVEUITTHPA.

AuTtépaTteg AsiToupyieg
Autopa- Bpaopé Tnydviop
TOG PWTI- g1) o2)
opog
poupvou
HO Armrevepyo-  Atrevepyo-  Atrevepyo-
Toinan Toinan TToinan
H1 ‘Evapén Atrevepyo-  ATrevepyo-
TToinon TT0iNoN
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Autopa- Bpaocué Tnydviop
Tog pWTI- ;1) o2)
OMOG
(poupvou
H2 3) ‘Evapgn Taxutnta Taxutnta
QVEMIOTAPA  AVEUITTHPA
1 1
H3 ‘Evapén Amevepyo-  Taxutnta
TToinan QAVEUIOTAPA
1
H4 ‘Evapén TayutnTa TayutnTa
QVEUIOTAPO  AVEUIOTAPA
1 1
H5 ‘Evapén Taxutnta Taxutnta
QVEPIOTAPA  QVEUIOTHPA
H6 ‘Evapén Taxutnta Tayxutnta

QVEUIOTAPA  AVEUIOTAPA
2 3

1) o €aTieg avixveuouv Tn diadikaagia Bpagpou kai
£vEPYOTTOIOUV TNV TaXUTNTA TOU QVEUIOTAPO avaAoya JE
TNV auTOpaTn AgIToupyia.

2) o €aTieg avixveUouv Tn diadikagia TnyaviopaTtog Kai
EVEPYOTTOIOUV TNV TayUTNTA TOU AVEPITTAPA aVAAOYa PE
TNV QUTOUOTN AEITOUpYIa.

3) AUTA N AeIToupyia EvVEPYOTTOIET TOV AVEUITTAPA KOl
TOV QWTIOPO Kal dev eEapTATaI ATTO TN BEpPoKpaTia.

AMayn TNG QUTOHATNG AalToupylug
ATTEVEPYOTTOINATE TIG ETTIEG.

2. [arthote ©) yia 3 deutepOAeTTTA. H 080VN
avapel kal apnVel.

3. MMarnote & yia 3 OEUTEPOAETTTAL.
Méate 10 QD HEPIKEG POPEG LEXPI VO
avawyel To H.

5. TMéate 10 + TOU XPOVOJIOKOTITN VIO VO
EMIAEEETE PI AUTOPOTN AEIToupyia.

@

MNa va AEITOUPYATETE TOV ATTOPPOPNTHPT
armeuBeiag aTro Tov TTivaka
aTTOPPOPNTAPA, ATTEVEPYOTTOINOTE TNV
autépaTtn AgiIroupyia.




®

OT1av 0AOKANPWAETE TO PAYEIpEUA KAl
QTTEVEPYOTTOINTETE TIG ETTIEG, O
QVEPIGTAPAG ATTOPPOPNTHPA UTTOPEI VO
A€ITOUPYEI aKOMA yIa Aiyo XPOVIKO
diaatnua. Meta atd auto 1o diIdaTnua, To
gUaTNUA OTTEVEPYOTTOIEI TOV AVEUITTHPA
QUTOUATA KOI 0OG ATTOTPETTEI ATTO AKOUCIO
€VEPYOTTOINGN TOU Yia Ta eTTOpeva 30
OEUTEPOAETTTAL.

XeipokivnTn AgIToupyia Tou avepioTAPA
atroppoenTipa

Mtropeite, €TTiONG, VO XPNOIPOTTOINTETE TN
AgiToupyia xelpokivnTa. o va 1o KAVETE AUTO,

TMETTE TO A4 otTav ol £aTieg €ival
EVEPYOTTOINUEVES. AUTO QTTEVEPYOTTOIEI TNV
autdpaTn Xpron TnNG AEITOUPYiag Kal gag
EMTPETTEI VA AAAAEETE XEIpOKivNTa TNV

TaxutnTa avepiothpa. Otav TTaTdTe T0 jfo
auEAaveTe TNV TAXUTNTO QVEPIOTAPA KATA pia
0¢an. Otav @BAceTe O€ Eva €TTITTEDO EVTATIKAG

8. YNOAEI=ZEIZ KAl ¥*YMBOYAE

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIQ TXETIKA PE TNV
AopdAcia.

8.1 Mayeipikd okeln

®

2TIG ETTAYWYIKEG {WVEG PHAYEIPEPATOG, EVa
I0XUPO NAEKTPOMAYVNTIKO TTEdIO
OnuIoupyEi TN BePPOTNTA GTO PAYEIPIKO
OKEUOG TTOAU ypriyopa.

XPNOIUOTIOIEITE TIG ETTAYWYIKEG JUIVEG
HOYEIPEPOTOG PE KATAAANAQ payEIPIKA OKEUN.

* [0 va armoQUyeTE THV UTTEPBEPUAVAN Kal
va BeATIwWaETE TNV a1TOd00N TWV {WVWY, TO
MayEIPIKO OKEUOG TTPETTEN VA gival 6T0 TO
duvaTov TTio TTaxU Kai eTTiTTedo0.

« Ta 1n Asitoupyia SenseFry xpnalpoTrolgite
MOVO OKeUN pe eTTiTTEdN BAan.

*  BeBaiwBeite 011 01 BACEIG TWV OKEUWV gival
KaBapég Kal aTeyVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETIPAVEIA TWV ETTIWV.

AeiToupyiag Kai TTaTtRoeTe {ava 10 Y 6a
pubuigeTe TNV TaxUTNTA avepIaThpa ae 0, To
OTTOIO OTTEVEPYOTTOIEI TOV AVEUIOTHPA
arroppo®nTrpa. lNa va EekIvaeTe TTAAI TOV
QAVEPIOTAPO PE TOXUTNTA AVEUITTAPA 1, TTIECTE

10X

@

o va evepPyOTTOINTETE TNV AUTOUATN
AEITOUPYIiQ, ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG
KOl EVEPYOTTOINATE TTAAIL.

Evepyotroinon Tou gwTtiopou poUpvou
MTropeite va pUBUICETE TIG EOTIEG YIQ QUTOMATN
EVEPYOTTOINAN TOU QWTICHOU POUPVOU OTav
TIG EVEPYOTTOIEITE. [N VO TO KAVETE AUTO,
pubuiaTe TNV autopaTn Asitoupyia ge H1 — H6.

@

To @wg aToV aTTOPPOPNTHPA
QATTEVEPYOTTOIEITAI 2 AETTTA PETA TNV
QATTEVEPYOTTOINDN TWV ETTIWV.

*  Nao TpogéxeTe TTAVTA va NV OAIgBaiVeETE 1)
TPIBETE TO PAYEIPIKG OKEUN OTIG AKPEG TOU
YUQAIOU , KOBWG PTTOPEI va BpUPMATIOTEI 1)
Va UTTOaTEl ¢NMIG N YUAAIVN ETTIQAVEIQ.

YAIk6 payeipikoU okeloug

*  KatdAAnAo: xutogidnpog, XaAupag,
XGAuBag epayig, avoeidwTog xaAuBag,
TTOAUGTPWHATIKA BAan (Ue KATAAANAN
gnuavan arro ToV KATAOKEUAaTH).

¢ N KatdAAnAo: aAoupivio, XaAkog,
UTTPOUVTLOG, YUQAI, KEPAUIKO, TTOPTEAAVN.

To payeipikd okeUOG gival KAaTdAAnAo yia

ETTAYWYIKN ECTiO EAV:

* T0 vEPO Bpadel TTOAU ypriyopa ag {wvn
pPUBUITUEVN OTNV UYWPNAOTEPN TKAAX
HOYEIPEUATOG.

o évag PayvATNG EAKETaI aTTO TO KATW PEPOG
TOU PaYEIPIKOU OKEUOUG.

AlaoTdoelg payEIpIKOU OKEUOUG

o O1 emaywyikég {WVEG PHAYEIPEPATOG
TTpogappolovTal autopata atn diIdaTaan
TNG BACNG TOU PaYEIPIKOU OKEUOUG.
AvaTpe€te aTa "TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA" >
"Mpodiaypa@Eg (VWY POYEIPEUATOS" VIa
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TIG OWOTEG DIOTTATEIG PAYEIPIKOU OKEUOUG.
TotroBeTeite TA payeIpIK& aKeUN OTO KEVTPO
NG ETMAEYPEVNG CWVNG PAYEIPEPATOG.

* H omddoon piag wvng PayeipEPaTog
axetiCeTal Ye Tn SIGUETPO TOU PAYEIPIKOU
oKeUoUG. MNa BEATIOTN PETOQOPG
BepPOTNTAG, XPNOIMOTIOIEITE HAYEIPIKA
OoKeUn pe SIAUETPO BATNG TTAPOUOIO E TO
HEYEBOG TNG QLovng HayEIPEPATOG (BNA. N
MEYIOTN TIKH OIAUETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
oTa "Texvikda atoixeia" > "Tpodiaypagpeg
CwVWV PayeipePaTtog”).

— 'Eva payeipikd akelog e DIGPETPO
MIKPOTEPN aTTO TO pPEYEBOG piag
OUYKEKPIPEVNG (VNG PAYEIPEPATOG
AapBavel povo PEPOG TNG EVEPYEIOG
TTOU TTaPAyETal atro Tn {wvn
HayeIpEUaTOG KATI TTOU 0dNYEi € TTI0
apyo feaTtapa.

— Ta Aoyoug 1Tou axeTiCovTtal TOOO HE
TNV ao@AAgIa 000 Kal Ye Ta BEATIOTO
QATTOTEAETUATA PAYEIPEUATOG, PNV
XPNOIUOTIOIEITE JAYEIPIKA OKEUN
peyaAUTepa atrd ekeiva TTou
utrodeIkvUuovTal aTig «Mpodiaypageg
{wVWV JayeIpéPaTogy. ATTOQUYETE TNV
TOTTOBETNON TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
KOVTA gTOV TTiVOKO XEIPIOTNPIWY KATA
Tn didpkeia TG diadikaagiag
payeipépatog. Auto PTTopEi va
ETTNPEATEI TN AEITOUPYIa TOU TTiVaKa
XEIPIOTNPIWV 1 VA EVEPYOTTOINTEI
akoUaia AEITOUPYiEG ETIWV.

®

AvaTpEETE OTO KEQAAQIO « TEXVIKA
aToIxeia».

8.2 O6pufol katd Tn AsiToupyia

®

O1 606pufol auToi gival UAIOAOYIKOI Kal
Oev UTTOBEIKVUOUV KATTola QUTAEITOUpYia.
O1 60puUB0I TWV PAYEIPIKWY TKEUWV
MTTOpPEI Va BIaPEPOUV aVAAOYQ PE TO UAIKO
TWV HAYEIPIKWY TKEUWV Kal TO TTITTES0
10XU0G.
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Oo6pufol OXETIKA HE TO HAYEIPIKA OKEUN:

*  BOpuUBOG PayiOPATOG: TO JAYEIPIKA OKEUN
£XOUV KOTAOKEUOOTE OTTO SIAPOPETIKA
UAIKG (KOTOOKEUN TPIWV OTPWHATWY).

*  NXOG OQUPIYUATOG: XPNaIUoTIoIETE TN {Wvn
HayeIpEUaTOGg PE UWNAR 10XV Kail Ta
HOYEIPIKA TKEUN £XOUV KOTOOKEUATTEI QTTO
OI0QOPETIKA UNIKG (KOTATKEUN TPIWV
OTPWHATWY).

*  Bountd: xpnaipoTrolgite UYPNAR ITXU.

O06pufol TTou OXEeTI{OVTOI UE TIG EOTIEG:

*  KPOTAAIOUQ: TTPAYHATOTTOIEITOI NAEKTPIK
METAYWYN.

*  gUpPIYMO, BOPPO: O AVEUIATAPAG AEITOUPYEI.

*  PUBUIKOG NXOG: QVIXVEUETAI HAYEIPIKO
OKeUOg.

8.3 Oko Timer (Eco Timer)

[a TNV e€oikovopnan evépyelag, n avtiotaon
NG JWvnG YnaOipaTOg ATTEVEPYOTTOIEITAI TTPIV
nxnoel o xpovodiakotTng. H diagopd aTov
XPOvo AsiToupyiag e€apTaTal atd Tn OKAAa
HayeIpEPATOG Kal TN SIAPKEIQ TNG AEITOUpYiag
HayeIpEUaTOG.

8.4 AtrAoTroinpévog odnyog
HOyEIpEMATOG

H oxéan petagl TNg okAAAG payeIpEUATOG
piag {wvng Kal TNG KatavaAwang TG g€
evépyela Oev gival ypappikn. H augnan tng
okAaAag payeipépatog dev gival avaioyn g
augnang TnNG KaTavaAwang evepyelag. Auto
anuaivel o1l pia {wvn JayeipéPaTog HE
evOIdpEan OKAAQ PAYEIPEPATOG KATAVAAWVEI
NIyOTEPN OTTO TN MICTH EVEPYEIA TNG.

@

Ta dedopéva aTov TTivoKa ival
QTTOKAEIOTIKA yIa 0dnYieg.




P0Buion {eoTd- XPNOINOTTOINCTE TO YidA: Xpovog ZupBouAég

HaTog (AeTr.)

1 AlaTNPACTE TO paYEIPEPEVO PayNTO fe- €AV XPEIG-  TOTTOBETATTE £va KATTIAKI OTO PAYEIPIKO

aTo. CeTa OKEUOG.

1-2 >aAToa oA\avTeQ: AiwaTe BouTtupo, go-  5-25 AvakaTeUeTe KATA dlagTAUATA.

KoAaTa, eAarivn.
2 Z1EPEOTTOINON: OUEAETA, WNTA auyd. 10 - 40 Mayelp€WTe PE TO KATTAKI.
2-3 Z1yoBpdaipo pudiol Kal paynTwy PE 25-50 MpoobéaTe uypa ae TouAdyiaTov di-
Baan 1o yaAa, {éoTapa ETOIWY Gayn- TTAGCIO TTOGOTNTA ATTO TO PUJI, AVOKO-
TWV. TEVETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG
TIG GUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.

3-4 NAoxavikd, Yapl, KPEAG aTOV ATHO. 20-45 MpoaBéaTe PEPIKEG KOUTAMIEG VEPO.
EAéy€re TNV TTOCOTNTA VEPOU KATA TN
SIdpKeIa TG dladikaaiag.

4-5 Matateg aTov atpéd kal dAAa Aaxavikd. 20 - 60 KaAUyTe To KATW PEPOG TNG KATAAPO-
Aag pe 1-2 cm vepou. EAéygre Tn 0TG-
pn Tou vepoU Katd Tn didipkeia TnG dia-
dikagiag. AlaTnpeite TO KATIAKI OTNV
KATOOPOAQ.

4-5 MayeipéwTe peYaAUTEPEG TTOOOTNTEG 60 - 150 ‘Ewg 3 1 uypod guv 1a UAIKA.

TPOYIPWYV, GOUTTEG KAl paynTd KOTOA-
pOAaG.

6-7 P&digpa aTo Tnyavi: oVitaeA, edv xpeid-  Otav xpelddeTal, yupioTe To.

poayapialo cordon bleu, pTrpIoAEg, CeTau
MTTIQTEKIA, AOUKAVIKA, TUKWTI, KOUP-
KOUTI, auyd, KPETTEG, VTOVATG.
7-8 Auvatd Tnyavigua, Hash Browns, koy-  5-15 Ortav xpeladeTal, yupioTe To.
MATIO TTAVTOETAG, PTTPICOAEG.
9 Bpaaipo vepou, Bpdaipo UUaPIKWY, COTAPITUA KPEATOG (YKOUAAG, KpEAG aTNV KATAOPOAQ),
TNYQVITEG TTOTATEG.
P Bpdaoipo peydAng moootnTag vepou. n emAoyr) PowerBoost gival evepyotroinpévn.

8.5 Ymodeieig kal cUPBOUAEG yia T
Aeitoupyia SenseFry

Ta dedopéva aTov TTivaka epgavifouv
Trapadeiypata @ayntou yia kabe SenseFry
emimedo. H moootnTa, 10 TTdY0G, N ToI0ThTA
Kal n Beppokpaaia (Tr.X. KATEWUYHEVA) TWV
TPOYIPWY TTOU TTPOKEITAI VA TNYAVIOETE
emnpeadouv 1o SenseFry emiedo puBUIONG.

EmAEETE TN OKAAQ payeipEUaTog avaAoya pe
TOV TUTTO TOU @ayNnToU, TIG TTPOTIUACEIS TAG
VIO TO PAYEIPEPA KAl TA HOYEIPIKA TKEUN TTOU
XPNOIUOTTOIEITE.

@

Ta dedopéva aTov TTivaka gival
QTTOKAEIOTIKA yia 0dnyieg.

®daynto

SenseFry emiTedo

ABya OpeAéta, aByd Tnyavitd

XapnAn Bgpuokpaagia

AByd okpapTTA

Meaaia Wnpévo
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Paynto SenseFry emimedo
Yapi PIAETO YapIoU, PTTOUKITOEG Waplou, BaAaaaivd Meaaia Wnpévo
Kpéag Mmi@TéKI, KEPTEDEG, TTOIdAKIO, OTABOG KOTOTTOUAOU, OTR-  Meaaia Wnuévo

B0og yaloTroUAag, avitaeA, QIAETO, PTTPIfOAa (UETPIO / KO-

Aoynpévn), AOUKAVIKA TNyavITa

MrrpigoAa (aTrpiT), KIHAG uwnAn
Aaxavika TnyavnTég TTaTATEG (WHEG) XapnAn Beppokpaaia

Tnyavntég TTaTATEG, AaXAVIKG

Meaaia Wnuévo

8.6 Ymodeieig ka1 ZUMPBOUAEG yia TO
Hob?*Hood

Otav XpNOIYOTIOIEITE TNV ECTIO PE TN
AgiToupyia:

* [lpoaTaTéWTE TOV TTiVAKA TOU
aTTOPPOPNTHPA aTTO TO APETO NAIAKSO PWG.

*  Mnv TotroB€TEITE PWTIONO aAOYyOVOU OTOV
TTiVOKQ TOU aTTOPPO@NTAPA.

e MnV KOAUTITETE TO XEIPIOTAPIO TWV ETTIWV.

*  Mn SIGKOTITETE TO AP AVAPETA OTIG
€0TIEG KOI TOV OTTOPPOPNTAPA (TT.X. HE TO
XEPI, KATTOIa XEIPOAARR HayelpikoU
OKEUOUG N ME KATTOIO WNAL KaTtaapoAa).
Agite TNV €IKOVA.

O amroppoPNTAPAG TTOU EIKOVIETAI

TTAPOKATW TTPOOPIETAI HOVO YIO OKOTTOUg

ATreIKOVIONG.
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AAAEG TNAEXEIPICOUEVEG TUTKEUEG
€VOEXETAI VA TTAPEPTTOOIOOUV TO TAA.
Mn xpnaipoTtrolgite GAAEG TETOIEG
OUOKEUEG KOVTQ OTIG £TTIEG EVW TO
Hob?Hood €ivail evepyoTroinuévo.

Atroppo@nTApPEG pe TN AeiToupyia
Hob*Hood

MNa va Bpeite TNV TTARPN CEIpa
ATTOPPOPNTPWYV TTOU AEITOUPYOUV UE QUTHV
TN AgIToupyia, avaTpEETE aTOV IGTOTOTTO TWV
KatavaAwTwy pag. Or atroppopntrpeg AEG
TToU OOUAEUOUV PE QUTAV TN AEITOUPYIQ TTPETTEI

va QEPOUV TO GUUBOAO T



9. ®PONTIAA KAI KAGAPIZMA

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

9.1 l'evikég TTANpo@opieg

KaBapilete TNV €0TiA PETA OTTO KAOE
Xpnon.

XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA PAYEIPIKA OKEUN PE
Kabapr Baon.

O1 ypatlouVIEG 1} 0I KOUPOI AEKEDEG aTNV
emQavela dev eTTNPEACOUV TOV TPOTTO
AeIToupyiag Tng €0Tiag.

XpnaipoTtrolgite €101KO KaBapIaTIKO,
KaTdAANAO yia TNV ETTIPAVEIQ TNG ECTIOG.
XpnaipoTtrolgite avta pia EUaTPa TTou
OUVIOTATOI VIO ECTIEG PE YUAAIVN ETTIQAVEIQ.
XpnaiyotroinaTe TV {UaTpa HOVO wg
TTPOTBETO £PYAAEio yIa TOV KOBAPITPO TOU
T¢apIoU peTa TNV Baaikn diadikagia
KaBapigpou.

/\ MPOEIAONMOIHZH!

Mn xpnaiyoTrolgite paxaipia r GAAa
aIXPNPEd, HETAAAIKA epyaAsia yia Tov
KOBaPITPO TNG YUAAIVNG ETTIPAVEIQG.

10. EMIAYZH NMPOBAHMATQN

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

10.1 Ti va KAVETE V...

9.2 KaBapiopo6g TnG €0Tiag

A@aipéoTe apECWG: MIWPEVO TTAACTIKO,
TAQOTIKA PEPBPAvVN, aAdTi, {axapn Kal
@aynTa TTOU TTEPIEXOUV Jaxapn, KaBwg ae
avTiBeTn TrEPITITWAON N BPOMIA PTTOPET Va
TTPOKAAETEl {NUIA OTIG £0TIEG. [1POTEXETE
WATE VA PNV TTPOKANBOUV eykaUpaTa.
XpnaolpotroinaTe TNy €101k EUATPA ETTIWV
aTtn YUdAivn eTTiQavela utrd oegia ywvia Kai
METAKIVAOTE TN AETTIOQ ETTAVW aTNV
ETMPAVEIQ.

ATTOpOKPUVETE OTAV N €0TIA gival
APKETA KpUA: aTiypaTa aAdTWY, VEPOU,
Aek€DEG atrd AT, YUOANITTEPOG PHETAAAIKOG
ATTOXPWUATIONOG. KaBapiaTe Tnv eaTia pe
£€va uypo TTavi Kal Un diaBpwTiko
amroppuTTavTikd. MeTd Tov KaBapIguo,
OKOUTTIOTE TIG £TTIEG PE Eva HAAAKO TTAVi.
A@aipéoTe yuaAioTepoUg peTaAAIKOUG
ATTOXPWHMATIOCMOUG: XPNTIPOTTOINATE £va
SIGAUpa vepoU pe EUdI Kal KaBapiaTe TN
YUGAIVN ETTIQAVEIQ E EVA TTAVI.

Mpo6BAnpa

Meéavn airia

AvTipgT@ION

Aev PTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE
1 va AEITOUPYATETE TIG ETTIES.

OUVOEDENEVEG.

Ol eaTieg Oev €ival JuVOEDEPEVEG OE
NAEKTPIKA TTapoxn 1 dev gival cwaTta

EAéygre €dv o1 £0TiEG €ival TwWOTA OUV-
OedepEVEG TNV NAEKTPIKH TTAPOXN.

‘Exel kagi n agedAeia.

BeBaiwBeite 011 N agedAeia gival n artia
NG duOAeIToupyiag. Av n ag@daAeia TTe-
QTEI ETTAVEIANPUEVQ, ETTIKOIVWVATTE HIE
NAEKTPOAOYO TTOU JIABETEI TA KATAAAN-
Aa Tpogdvra.
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Mpo6BAnpa

MéavA aitia

AvTIHETWTTION

Aev éxete pubpicel TN oKAAA payeIpE-
paTog yia 60 deuTePOAETTTA.

EvepyotroifaTe Tig £0Tieg {ava kal pub-
HioTe TN OKGAQ payEIPEPATOG OE AlyOTE-
PO a1 60 deUTEPOAETTTA.

AyyigaTte TQUTOXPOVA 2 ) TTEPITTOTE-
pa media agng.

AyyigTe povo éva Tedio apng.

Eivai evepyotroinpévn n etmioyn
Pause.

Avatpégte atnv evotnTa «Mavony.

YTapxel vepo 1 AekEdeg AiTToug aTov
TTivaka eAEyXoU.

KaBapioTe Tov TTivaka eAEyXou.

AkoUyeTal £va GUVEXOUEVO NXNTI-
KO onua.

H nAekTpIkA guvdean eival EaaApE-
vn.

ATTOOUVOEDTE TIG £TTIEG OTTO TNV NAEK-
TPIKM TTAPOXI. ZNTAATE OTTO NAEKTPO-
AoOyo 1Tou BIaBETel Ta KATAAANAQ TTPO-
govTa va eAEYEEN TNV EyKaTAOTACN.

Aev pTTopEiTe Va ETTIAEEETE TN PEYI-
TN OKAAQ JayeIpEUATOG yia Yia
aTTé TIG (WVEG HOYEIPEUATOG.

O1 dAAeG QWVEG KATAVOAWVOUV TNV
pEyIoTn SI0BEaIun 10XU.
01 £0Tieg aag AEIToupyoUV KavoviKa.

MelwaTe TN pUBPION Beppokpaagiag Twv
AAWV WVWV JayeipEPATOG TToU ival
guvdedepéveg atnv idia edaan. Ava-
TPEETE OTO KEQAAQIO «Alayeipian
10X00G».

AkoUyeTal NXNTIKO GAKA Kal Ol
€0TiEG aATIEVEPYOTTOIOUVTAL.
MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol
€0TieG akoUyETal £Va NXNTIKO O-
pa.

‘Exere TOTTOOETATEI KATI OE €va 1) TTE-
plIo0oTEPA TTEDIO APAG.

A@aipéaTe Ta avTiKEipeva atrd Ta edia
aeng.

Ol £aTieg ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

‘Exete ToTrOBETAOEI KATI OTO TTESiO

apng ®-

AQaIPETTE TO AVTIKEIMEVO ATTO TO TTESIO
aeng.

Aev avaBel n €vOeIgn UTTOAEITTOHE-
vng BeppoTtnTag.

H qwvn Bev eival (eatr £TT€ION Ael-
TOUPYNOE POVO YIa GUVTOHO XPOVIKO
SIaaTnpa A €TTEIdN 0 AITONTAPAG £XEI
utToaTei {nuId.

Av n Jwvn £X€l AEITOUPYNTEI ETTAPKWG
WaTe va gival (eaTr, MIAATTE YE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEppIg.

H emAoyr) Hob®Hood dev Aeitoup-
VEi.

‘Exete KaAUyel Tov TTivaka eAEyXOU.

AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO ATTO TOV TTi-
VaKa eAEYXOU.

XpnaipoTrolgite pia TToAU WnAn Ka-
ToapoAa TTou ePTTOdidel TO ONPA.

XpNOIYOTIOINCTE pia HIKPOTEPN KATOO-
POAQ, aAAGETE TN CWVN HAYEIPEPATOG
AEITOUPYNOTE TOV ATTOPPOPNTHPA XEI-
pokivnTa.

O mivakag XeIpIoTnpiwy yivetal
{eaTdG aTNV AN

To payeIpIk6é TKEVOG gival TTOAU pe-
YGAO 1) TO TOTTOBETEITE TTOAU KOVTA
aTOV TTiVAKA XEIPITTNPIWV.

ToTroBeTeiTE TO PEYAAQ PAYEIPIKG OKEUN
aTIG THioWw {WVEG av ival duvaTo.

Aev uttapxel AXog 6Tav ayyidete
Ta TTESIO APNG TOU XEIPITTNPIOU.

O1 X0 €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOI.

EvepyoTroiRaTte Toug AXoug. AvaTpégTe
aTo kepaAaio «Kabnuepivh xpnan».

Avapel n évoeign Tavw armo To

aguppoAo @

Eivail evepyotroinuévn n etmAoyn
Child Safety Device fj Lock.

AvaTpEETE OTIG EVOTNTEG «ZUTKEUN)
ao@aAeiag yia TTaidiay Kal «KAeidw-
po».

AvaBoaBnvel n uTrdpa XeIpIoTn-
piwv.

Aev €x€l TOTTOBETNOET PayeIpIKO
gKeUog atn {wvn f n {wvn dev KOAU-
TITETAI TTANPWG.

ToTTOBEeTAOTE TO PAYEIPIKO OKEVOG OTN
{Wwvn HaYEIPEUATOG £TAI WATE VA TV
KaAUTITEl TTARPWG.
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Mpo6BAnpa

MéavA aitia

AvTIHETWTTION

To payeIpIKO TKEVUOG €ival aKATAAAN-
Ao.

XpNOIYOTIOIEITE PAYEIPIKA TKEUN KATAA-
AnAa yia eTTaYWYIKEG €OTIEG. AVOTPESTE
aTo ke@aAaio «YTodeigelg kal ouppou-
AéG».

H diapeTpog NG BAaNg Tou payelpi-
KOU OKEUOUG €ival TTOAU HIKPR yIa TN
Zwvn.

XPNOIYOTTOINATE PAYEIPIKO TKEVOG TW-
gTWV dlaaTAgEWV. AVaTPEETE OTO Ke-
@ahaio «TexVIKG aToIXEIO».

To CéaTapa diapkei TTOAA wpa.

To payeIpik6é TKEUOG gival TTOAU i-
KPO Kal AapBavel povo £va pépog Tng
10XU0G TTOU TTAPAYETal aTTo TN {wvn
HayEIPEUATOG.

MNa BEATIOTN peTaPOPG BEPPOTNTAG,
XPNOILOTIOIEITE PAYEIPIKA OKEUN PE SIa-
METPO BATNG TTapOUOIa PE TO PEYEBOG
NG {UvNng HayeIpEPaTog (dnA. n peyi-
aTn TIUA SIOPETPOU HAYEIPIKOU TKEUOUG
ata "Texvika atoixeia" > "Mpodiaypa-
PEG {WVWV POYEIPEPOTOG").

Kal [I] eppaviovTal TAUTO-

Xpova.

H 10U €ival TToAU xapnAn gaitiag
akataAAnAou akevoug f AdeIag Ka-
TaapdAaG.

Xpnaiyotroinate Tov KatdAAnAo TUTTo
HayeIpIKou OKEUOUG. AvaTpEETe OTO Ke-
@aAaio «YTTOdEIEEIG KOl GUPBOUAEGH
Kal « TEXVIKA aTOIXEIaN.

Mnv evepyoTtroigite kapia {wvn pe adelo
OKEVUOG TTAVW TNG.

Kal eppaviovTtal TAUTO-

Xpova.

To okevog gival AdEI0 N TTEPIEXEI KA-
TT0I0 UYPO EKTOG VEPOU, TT.X. AADI.

ATTOQEUYETE TN XPAON PE UYPA dlago-
PETIKG ATTO TO VEPO.

Kal ePpaviovTal TAUTO-

Xpova.

YTapyel TOAU A Aiyo vepd aTo
OKeUOG.

Bpaoare paynTod dIa@opETIKO atrd
VEPO Kal TTaTATEG. To anueio Bpa-
gpoU PETATOTTIOTNKE XPOVIKA Kal N
Aerroupyia SenseBoil® dev pumopeoe
Va AEITOUPYATEI KAVOVIKA.

Bpadete vepo kal TTATATEG HOVO XPNAI-
potroiwvTag SenseBoil®. Avarpégte
aTtnv evotnTta «YTodeigelg Kal gupBou-
Aoy,

AKOUYETAI £VO AXOG «UTTITT», Ol

evOEeigelg TTAvw aTTo TO ava-
BoaBrvouv kai n Aeiroupyia
SenseBoil® dev Eekiva.

Kapia a1ro TG {wveg payeipéPaTog
Oev gival £ToIun TTPOG XPran HE Tn
Aeiroupyia SenseBoil®. YTdapyxel
UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA OTIG JWVEG
HAYEIPEUATOG TTOU BEAETE va ETTIAESE-
TE 1 XPNOILMOTTOIOUVTAI OKOUA.

OAOKANPWATE TIG TIPONYOUPEVEG POAYEI-
PIKEG 0OG DPATTNPIOTNTEG KAl ETTIAESTE
pia eAeUBEPN CWVN PAYEIPEPATOG XWPIG
UTTOAEITTOPEVN BeppdTNTA.

H emAoyr) SenseBoil®/ SenseFry
Oev AeIToupyei.

To emimedo 10XU0G TwV £TIWV Eival
TTOAU XaunAo.

PubpioTe 10 €TiTTEdO 10XU0G OE UWPNAS-
Tepn TIKA. BeBaiwbeite OTI N eMAEypEVN
10XUG TaIPIAZEl TNV OIKIOKH £YKATAOTO-
an ao@aAEIWV. AvOTpESTE OTO KEPA-
Aaio «Mpiv a6 TNV TPWTN Xpnan» "
Power limitation".

Avapel n évoeign Kal évag
apIBuoG.

‘Exer exdnAw0ei katmoio a@aAua aTig

€0TiES.

ATTEVEPYOTTOINTTE TNV 0TI KAI EVEPYO-
TToINaTE TNV {ava PeTd a6 30 deute-

poAeTTa. Av n €vdeign EPPAVITTE
gava, arroguvdEdTe TIG ETTIEG ATTO TNV
NAeKTPIKA TTapoxr. MeTd a6 30 deute-
POAETITA, GUVOEDTE Kal TTAAI TIG ETIEG.
Av TO TTIPOBANUA ETTIMEVEI, ETTIKOIVWVN-
aTe pe éva Egouaiodotnuévo Kévipo
2¢pPIG.
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10.2 Edv dev utropeite va Bpeite
Aoon...

Edv dev ptropeite va QvTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUa POVOI OAG, ETTIKOIVWVNJTE E TOV
QVTITTPOOWTTO Pag ) To E€oualodoTnuévo
Kévtpo ZEpPIg. AvapEPETE Ta OTOIXEIQ ATTO TV
TIVOKI®A TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.
BeBaiwBeite o011 €xeTE BETEl g€ AciToupyia

11. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

11.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPAKTNPICTIKWV

Movtého TI64IB30FB:
Tutrog 62 B4A 01 AA
Emaywyn 7.35 kW
Ap. ogip,
AEG

OWaTA TNV €0TIA. Z€ QVTIOETN TTEPITITWAT, TO
g£PPIG aTTO TEXVIKO N aVTITTPOTWTTO Ba
XPEWVETAI KAl KATA TN SIAPKEIR ITXUOG TNG
gyyunang. O1 TTANpo@opieg OXETIKA YE TNV
TEPiIOdO TNG €£yyuNaNg Kai Ta
E¢ouaiodotnuéva Kévipa ZEpRIg BpiakovTal
aTo QUAAABIO TNG eyyunang.

Kwdikog Mpoiovrog (PNC) 949 598 451 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Karagkeuadetal atnv: Meppavia

7.35 kW

cex

11.2 Mpodiaypa@ég {wvng HAYEIPENATOG

Zwvn payeipé-  OvopaoTIKA PowerBoost [W] PowerBoost pé- AidueTpog payei-

HaTog 10XUG (MéyIoTn yioTn S1dpKela  PIKOU OKEUOUG
pUBuION BEPUOTN- [AeTr] [mm]
Tag) [W]

Eptrpog apiotepd 2300 3200 10 125-210

Miow apiaTepa 2300 3200 10 125-210

EpTrpog Seidt 1400 2500 4 125 - 145

Miow degia 1800 2800 10 145 - 180

H 10%0G6 Twv {wVWwV PayeIpéPaTog UTTOPEi va
OlaPEPEI € KATTOIO PIKPO £UPOG ATTO TO
dedopEva Tou Trivaka. AMACEN Je TO UNIKO Kal
TIG OIOOTATEIG TOU OKEUOUG PAYEIPEUATOG.

Ma BEATIOTN PeTa@OPd BEpUOTNTAG KA
QATTOTEAETUATA POYEIPEUOTOG, XPNTIUOTTOIEITE

12. ENEPTEIAKH ANOAOZH

MayeIpIka oKeun pe SIAUETPO BAang TTapduolia
ME TO pEYEBOG TNG Cwvng payelpépaTtog (OnA. n
MEYIOTN TIA SIOPETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
aTov Tivaka). Mnv XpnoIUOTTOIEITE PaYEIPIKA
gKeUn PeyaAUTEPNG SIAUETPOU OTTO QUTAV TNG
{wvng payeEIpPEPATOG.

12.1 NMAnpogopieg Mpoidvrog cUuPwva pe Tov Kavoviouo mepi

OIKOAOYIKOU oxedlaouou TnG EE

TauTotnTa PoVTEAOU

TI64IB30FB
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TuTOG €aTiag

EvToixiopévn eaTia

ApIBPOG {WVWV HOYEIPEUATOG 4
Texvoloyia Béppavang Emaywyn
A1GpeTPOG KUKAIKWY {wVwV payeipéuaTog (J) Eptrpog apiatepd 21.0 cm
Miow apioTepa 21.0cm
Eptrpég degia 14.5 cm
MNiow degia 18.0 cm
KaravaAwan evépyeiag ava {wvn payeipépatog (EC Epmrpog apiatepd 184.4 Wh/kg
electric cooking) Miow apioTepa 184.4 Whikg
Epmrpog Se€ia 180.2 Whikg
Niow degia 172.9 Wh/kg
KaravaAwan evépyelag atmé tnv eatia (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - OIKIOGKEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG payelpépaTos - Meépog 2: Earieg -
MéBodol péTpnang Tng arddoang.

O1 YETPATEIG EVEPYEIOG TTOU AVOPEPOVTAI TNV
TIEPIOYT HAYEIPEPATOG avayvwpifovTal aTTo TIG
€VOEICEIG TWV AVTIOTOIXWV {WVWV
HayeIpéPaTog.

12.2 Eorieg e§olkovopnong

MTTopeiTe va €E0IKOVOUEITE EVEPYEIQ KATA TN
OIGPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PayEIPEPATOG OV
OKOAOUBNJETE TIG TTAPAKATW TUMPBOUAEG.

»  Orav CeaTaiveTe vePO, va XPNOIPOTIOIEITE

HOVO TNV TTO0OTNTA TTOU XPEIALETTE.

« Eav eival duvarod, TomroBeTeiTE TTAVTA TA

KOTTAKIO OTO JAYEIPIKA OKEUN.

»  TotroBeTeite Ta payEIPIKA OKEUN OTTEUBEIOG
aTO KEVTPO TNG {WVNG HAYEIPEPATOG.

*  XPNOIUOTIOIEITE TNV UTTOAEITTOMEVN
BeppoTNTA VIO VO dIATNPEITE TO PAyNTO
CeaTO N yIa va TO AIWJETE.

12.3 MNMAnpo@opieg TTPOIGVTOG YIa TNV KATAVAAWGN 1I0XUOG KAl TOV JEYICTO
Xpovo etiTeu§ng TnG KAatdAAnAng AsiTtoupyiag XapnAng 1o0x0og

KatavaAwan 10xU0g TNV KOTAaTAaN €KTOG AEIToUpYiag

0.3 W

MéyiaTog XPOVOG TTOU ATTAITEITAI WOTE O EEOTTAITUOG VA ETTITUXEI AUTOPATA TNV KOTAA-

AnAn Aeitoupyia xapunAng 1ox00g

2 Aetr

13. MEPIBAAAONTIKA OGEMATA

AVOKUKAWGOTE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO

gupBoAo t/?) TotroBetraTe TQ UNIKA
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
AvVAKUKAWGAT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACTIO TOU
TTEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvVOPWTTIVNG UYEIag
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG. MV aTTOPPITITETE pE

TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU

@EPouV To aUPPBOAO <. EmaTpEWTe TO
TTPOIOGV OTNV TOTTIK) 0Ag Hovada
AvaKUKAWGANG A ETTIKOIVWVACJTE WE T dNUOTIKA
apxn.
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.

®

sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka art traucéjummeklésanas, servisa un
remonta informaciju:

www.aeg.com/support
Izmainu tiesibas rezervétas.
SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ..ot 76
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.

Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu

izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
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Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai &diena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

DUmi liecina par parkarSanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistéma.

BRIDINAJUMS: GatavoSanas process ir jauzrauga (pat
automatiskas gatavosanas funkcijas). Iss gatavoSanas
process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.
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Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet Gdens smidzinataju un tvaika
tirtaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai noverstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Montavimas « Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir

smaga. Vienmér izmantojiet droSibas

& BRIDINAJUMS! cimdu_s un slégtu_s‘ apavus.
* Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
specialisti. piebrie$anu mitruma ietekmé.

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

- - « Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
/\ BRIDINAJUMS! mitruma.

* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem

logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai

Nonemiet visu iesainojumu. logu, nenokristu édiena gatavoSanas
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. trauki.

levérojiet kopa ar ierici piegadatas « Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
uzstadiSanas norades. ventilators.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam « Jaierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

iericém piemérotu attalumu.
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— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

» Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

* lerici jaiezeme .

+ Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilsto$s stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarSanu.

* Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

* Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.

» NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

» Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

» Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada

ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai

édiena gatavoSanas traukiem.

» Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

» Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai

péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivéjami drosinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Ja E3 kods paradas ekrana, nekavéjoties
atvienojiet plits virsmu un parbaudiet, vai
elektroenergijas pieslégums un fikla
spriegums ir pareizi.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavo$anas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

« Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.

» lerices darbinaSanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
iz§|akstities.

LATVIESU 79



* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavo$anas virsmu un
ediena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

* lzmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

» Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.

+ Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperattra neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavo3anas laika nelaujiet &édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavo$anas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

+ GatavoSanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit skrapgjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmeér tos paceliet.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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2.4 Apkope un tiriSana

* Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

* Pirms finSanas izslédziet ierici un |aujiet tai
atdzist.

e Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

« Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperatirai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésSanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizet ierici.

« Atvienojiet ierici no stravas padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SErijas NUMUIS .....cccvveeeeeeeeeeenn,



3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuveéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebtvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kas ir
izturigs 90 °C vai augstaka temperatara.
AtseviSkam vadam ir jabat minimalam
Skersgriezumam atbilstosi talak sniegtajai
tabulai. Sazinieties ar vietéjo servisa
centru. Stravas padeves kabela nomainu
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

/\ BRIDINAJUMS!

Visi elektrisko savienojumu darbi ir
javeic kvalificeétam elektrikim.

/N\ UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

/\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelodgjiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/\ UZMANIBU!

Neveidojiet kabela savienojumus bez
kabela gala uzmavas.

Vienfazes pieslegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas, brinas un zilas krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no brinas,
melnas un zilas krasas vadu galiem.

3. Savienojiet melnas un briinas krasas
vadu galus.

4. |zmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

5. Savienojiet divu zilo vadu galus.

6. Izmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

Divfazu pieslegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no zilas
krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no zilas krasas
vadu galiem

3. Savienojiet divu zilo vadu galus.

4. |zmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vadu gala (nepiecieSams 1pass
instruments).
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5x 1,5 mm? 5x 1,5 mm? vai 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? vai 3 x 4 mm?
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N Zils un zils N Zils un zils N Zils un zils
L1 Melns L1 Melns L Melns un briins
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3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika noslcéja uzstadiSanas
instrukcijas.

] v y
— llmin. min. |CL J— J‘m'"- 28
L ]

Mekl€gjiet video pamacibu “AEG indukcijas
plits virsmas uzstadiSana — uzstadiSana un
virsmas”, ievadot pilnu turpmak redzamaja
attéla noradito nosaukumu.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits I’YouTube m:i‘éﬁiﬁiiﬁiﬂﬁifg"°'“

virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika

var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus. How to install your AEG @\
Induction Hob - Worktop installation

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavo$anas zona
n Vadibas panelis

B - \’/ Detalizétu informaciju par gatavoSanas

zonu izmériem skatiet sadala "Tehniskie

_n dati".

i
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4.2 Vadibas panela izkartojums

e
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.

Senso-
ra
lauks

Funkcija

Apraksts

leslégts / Izslégts

.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu ierici.

Pauze

)

Funkcijas aktiviz€Sanai un deaktivizéSanai.

Taimeris

)

Funkcijas iestatiSana.

Paildzina vai saisina laiku.

- Taimera displejs

(oY ]

Rada laiku minatés.

o SenseFry SenseFry. Lai ceptu ar automatiski kontrolétam sildisa-
E nas pakapém, kas paredzétas dazadiem partikas vei-
diem.
SenseBoil® SenseBoil®. Lai automatiski noregulétu Gdens tempera-
tdru, lai tas neparvaritos pari katla malam, kad sas-
niegts varisanas punkts.
=] Bridge Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizésanai.
Hob?Hood Lai aktivizE€tu un deaktivizétu funkcijas manualo rezimu.

Vadibas josla

lestata sildiSanas pakapi.

PowerBoost

— —
— o
'

Lai ieslégtu funkciju.

Blokétajs / Bérnu drosibas sistéma

@

S}

Vadibas panela bloké$anai/atbloké$anai.

4.3 Displeja indikatori

Indikators Apraksts

Radusies darbibas traucé&jumi.

+ cipars
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Indikators Apraksts

3,0

siltumu / atliku$ais siltums.

OptiHeat Control (tris darbibu atlikusa siltuma indikators): turpinat gatavoSanu / uzturét

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Jaudas ierobezojums

Jaudas ierobezojums nosaka, cik daudz
jaudas virsma lieto kopa, ievérojot majas
elektroinstalacijas drosinataju ierobezojumus.

Plits ir iestatita uz augstako iespéjamo jaudas
[imeni péc nokluséjuma.

Lai samazinatu vai palielinatu jaudas

limeni:

1. leejiet izvelne, nospiediet un turiet
nospiestu ® 3 sekundes. Tad nospiediet
un turiet nospiestu G,

2. Nospiediet @ taimera priekSpusé lidz
paradas P

3. Nospiediet — / + taimera priekSpusé, lai
iestatitu jaudas limeni.

4. Nospiediet (D lai izietu.

Jaudas limeni
Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

/N\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka majokla drosinataji
Spéj izturét izveléto jaudu.

/\ UZMANIBU!

Ja jaudas limenis ir 2000 W vai zemaks,
jus nevarat aktivizét SenseBoil® /
SenseFry.

P73 -7350 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 -2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 — 6000 W

6. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Aktivizacija un deaktivizacija

Turiet nospiestu (D lai aktivizétu vai
deaktivizétu plits virsmu.

6.2 Katlu noteikSana

ST funkcija norada gatavo$anas trauku
atrasanos uz plits virsmas un deaktivizé
gatavo$anas zonas, ka gatavoSanas laika
attiecigaja gatavoSanas zona netiek
konstatéta gatavo$anas trauka klatesamiba.
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Novietojot gatavosanas trauku uz
gatavoSanas zonas pirms kars€Sanas
iestatijuma atlasiSanas, vadibas josla iedegas
indikators virs atzimes 0.

Nonemot gatavoSanas trauku no aktivizétas
gatavoSanas zonas un islaicigi novietojot to
citviet, sak mirgot virs attiecigas vadibas
joslas esosie indikatori. Nenovietojot
gatavoSanas trauku atpakal uz aktivizetas
gatavoSanas zonas 120 sekunzu laika,
attieciga gatavosanas zona tiek automatiski
deaktivizéta.

Lai atsaktu gatavoSanu, novietojiet
gatavoSanas trauku atpakal uz gatavosanas
zonam, pirms beidzas noraditais gaidisanas
laiks.



6.3 Gatavosanas zonu lietoSana

Lieciet édiena gatavoSanas traukus izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavoSanas zonas
automatiski pielagojas édiena gatavoSanas
trauka dibena izméram.

®

Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais
izmérs ediena gatavoSanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").
Parbaudiet, vai édiena gatavoSanas
trauks ir piemérots lietoSanai ar
indukcijas plits virsmas. Lai iegutu
plasaku informaciju par €diena
gatavoSanas veidiem, skatiet sadalu
Padomi un ieteikumi.

Varat gatavot, izmantojot lielaku édiena
gatavosanas trauku, novietojot to uz divam
gatavo$anas zonam vienlaikus, izmantojot
Bridge funkciju. Ediena gatavo$anas traukam
ir jabut novietotam uz abu zonu centriem,
taCu ne pari zonas apziméjumam. Ja €diena
gatavosSanas trauks atrodas starp abiem
centriem, funkcija Bridge netiks aktivizéta.

6.4 Karsésanas iestatijums

"5 67 8 9 P

1. Nospiediet vélamo karséSanas
iestatijumu vadibas josla.

lepriek$ noraditie indikatori virs vadibas joslas

paradas [idz atlasitajam karséSanas

iestatijuma lmenim.

2. Laiizslegtu gatavoSanas zonu, nospiediet
0.

6.5 PowerBoost

ST funkcija piegada vairék jaudas indukcijas
gatavo$anas zonam. So funkciju var aktivizet
indukcijas gatavo$anas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.6 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

B / (=] / L) Kameér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavosanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori sak degt, kad gatavo$anas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

GE— turpinat gatavosanu,
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E] — siltuma uzturésana,

C] — atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

» blakus eso$ajam gatavo$anas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

6.7 Taimera iespéjas

Laika atskaites taimeris

So funkciju var izmantot, lai noradrtu, cik ilgi
gatavoSanas zonai bitu jadarbojas vienas
varisanas reizes laika.

lestatiet atlasitas gatavoSanas zonas
karséSanas iestatijumu un péc tam iestatiet
funkciju.

1. Nospiediet QD Taimera displeja paradas
00.

2. Nospiediet + vai =, lai iestafitu laiku
(00-99 minutes).

3. Nospiediet QD lai iedarbinatu taimeri, vai
uzgaidiet 3 sekundes. Taimeris sak laika
atskaiti.

Lai mainitu laiku: atlasiet gatavoSanas zonu

ar QD un nospiediet + vai — .
Lai deaktivizetu funkciju: atlasiet

gatavoSanas zonu ar @ un nospiediet —.
AtlikuSais laiks tiek skaitits atpakal lidz 00.

Kad beidzas taimera laika atskaite, atskan
skanas signals un mirgo 00. GatavoSanas
zona tiks deaktivizéta. Nospiediet jebkuru
simbolu, lai izslégtu skanas signalu un
mirgojoSos ciparus.

Laika atgadinajums

So funkgiju var lietot, kad plits ir ieslégta un
gatavoSanas zonas nestrada. KarséSanas
iestatijums rada 00.

1. Nospiediet @
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2. Piespiediet 1 vai —, lai iestatitu laiku.
Kad beidzas taimera laika atskaite, atskan
skanas signals un mirgo 00. Nospiediet
jebkuru simbolu, lai izslégtu skanas signalu
un mirgojos$os ciparus.

Lai deaktivizétu funkciju: nospiediet O un
—. Atliku$ais laiks tiks skaifits atpakal lidz 00.

6.8 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizetas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam. Plits virsma
kontrolé karstuma iestatijumus, lai aizsargatu
majokla elektroinstalacijas droSinatajus.

« Ja plits virsma sasniedz maksimali
pieejamo stravas apjomu (skatiet tehnisko
datu plaksniti), gatavoSanas zonu jauda
tiek automatiski samazinata.

» Prioritate vienmer tiek pieskirta pirmas
atlasitas gatavoSanas zonas karsé$anas
iestatijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
starp paréjam gatavo$anas zonam
atbilstosi atlases kartibai.

* Gatavo$anas zonam ar samazinatu jaudu
vadibas josla iemirgojas un rada
maksimalos iesp&jamos karsé$anas
iestatijumus.

» Uzgaidiet, [ldz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet peédéjas atlasitas gatavoSanas
zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karséSanas
iestatijumus.

6.9 & SenseFry

ST funkcija lauj iestatit atbilstosu siltuma
iestatijumu ediena cepSanai. Plits virsma
uztur attiecigo temperatiru gatavoSanas
laika. Jus varat izvéléties vienu no trim
SenseFry imeniem: zems (2), vidéjs (5),
augsts (8). Tikldz siltuma iestatijums ir
iestatits, nav nepiecieSams regulét
temperattru manuali.



/\ UZMANIBU!

Izmantojiet tikai aukstus édiena
gatavoSanas traukus.

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kameér darbojas funkcija.

1. Novietojiet pannu ar ellu / taukvielam uz
vienas no gatavoSanas zonam kreisaja
pusé. Jus varat izmantot vienu
gatavoSanas zonu vai apvienot abas
gatavoSanas zonas, izmantojot Bridge.

Ja novietojat vienu katlu tikai uz vienas

gatavoSanas zonas, funkcija aktiviz€jas

automatiski.

2. Pieskarieties pie @ lai aktivizétu plits
virsmu.
3. Lai aktivizeétu funkciju, pieskarieties pie

.
ledegas indikators virs simbola . Siltuma
iestatijums ir iestatits uz 2 péc noklus€juma.
4. |zvélieties cepSanas lImeni, vairakkart

nospiezot &
Katrai gatavo$anas zonai, kuru jus paslaik
varat lietot ar funkciju, virs izvéléta imena
paradas mirgojoSs indikators.
5. Pieskarieties jebkura vieta uz izvelétas
gatavo$anas zonas slidna.
Jus varat pielagot SenseFry limeni,
nospiezot vienu no attiecigajiem siltuma
iestatijumiem, ka attélots tabula talak.

SenseFry jau- Siltuma iestati-
das limenis juma limeni
Zems 2

Vidéjs 5

Augsts 8

Funkcija aktiviz€jas.
Kad funkcija ieslédzas, indikatori virs slidna
iedegas un sakas animacija.

Pannai sasniedzot paredzéto temperaturu,
atskanés skanas signals. Tagad varat ieliet
ellu un ievietot édienu panna.

Lai izslégtu funkciju, nospiediet 0 vadibas
josla vai nospiediet <.

Ja iestatat Laika atskaites taimeris vienai no
gatavo$anas zonam un iestatitais laiks
beidzas pirms tiek sasniegta paredzéta
temperatura, funkcija izslédzas automatiski.

Padomi un ieteikumi

« Jis varat mainit nokluséjuma sildisSanas
pakapi, ja nepiecieSams.

* Biezu sastavdalu gabalu vai zalu kartupelu
gadijuma izmantojiet vaku pirmajas 10
cepSanas minatés.

* Smagas un/vai lielas pannas sasilst ilgak.

* lzmantojiet laminétas pannas uz zema
sildiSanas limena, lai novérstu parkarSanu
un édiena gatavoSanas trauku bojasanu.

* Neizmantojiet planus emaljétus
gatavosSanas traukus. Tie var parkarst un
tikt sabojati.

Pareizo pannu izvéle SenseFry
funkcijai

Lietojiet tikai pannas ar plakanu pamatni.
Parbaudiet, vai panna ir pareiza:

1. Novietojiet pannu ar apaksu uz augsu.

2. Novietojiet linealu uz pannas pamatnes.

3. MEéginiet ievietot 1, 2 vai 5 centu monétu
(vai jebkuru citu tada pasa biezuma
monétu, aptuveni 1,7 mm biezuma) starp
linedlu un pannas pamatni.

®

Nenovietojot katlu uz nevienas no
gatavoSanas zonam 5 sekunzu laika,
funkcija deaktiviz€jas automatiski.

6. lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

a. Panna neder, ja varat ievietot monétu
starp linealu un pannas pamatni.
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X

[

b. Panna der, ja nevarat ievietot monétu
starp linealu un pannas pamatni.

v

[ \

6.10 SenseBoil®

Funkcija automatiski noregulé tdens
temperatiru, lai tas neparvaritos pari katla
malam, kad sasniegts varisanas punkts.

®

Ja gatavo$anas zonai, kuru vélaties

lietot, ir atlikugais siltums (2 /(=) /(0),
atskan skanas signals un funkcija
neaktiviz€jas.

Funkcija nedarbojas ar nepiedegoSiem
ediena gatavoSanas traukiem.

/\ UZMANIBU!

Neizmantojiet So funkciju ar tukSiem
édiena gatavoSanas traukiem.
Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kamer darbojas funkcija.

1. Araukstu Gdeni piepilditus katlus (1-5 |
tdens) novietojiet uz pieejamam
gatavoSanas zonam, kuram vélaties
aktivizet funkciju.

Ja novietojat vienu katlu tikai uz vienas

gatavoSanas zonas, funkcija aktiviz€jas

automatiski.

2. Pieskarieties pie @ lai aktivizétu plits
virsmu.
3. Lai aktivizeétu funkciju, pieskarieties pie

Qg
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Virs gatavoSanas zonam, kuras jus paslaik
varat lietot ar funkciju, paradas mirgojoss

indikators P .

4. Pieskarieties jebkura vieta uz izvélétas
gatavoSanas zonas slidna.

Funkcija aktiviz&jas.

Kad funkcija ieslédzas, indikatori virs slidna

iedegas un sakas animacija.

@

Nenovietojot katlu uz nevienas no
gatavoSanas zonam 5 sekunzu laika,
funkcija deaktivizéjas automatiski.

Kad tdens sak varities, no plits virsmas
atskan skanas signals, un sildiSanas pakape
automatiski pariet uz nokluséjuma
gatavoSanas uz Iénas uguns limeni.

Lai izslégtu funkciju pirms tdens sacis
varities, pieskarieties vai 0.

Lai izslégtu funkciju, kad Gdens sacis varities,
pieskarieties slidnim un noregul€jiet
sildiSanas pakapi manuali.

Aktivizejot Pauze vai nonemot katlu, funkcija
izsledzas.

lestatot Laika atskaites taimeris vienai no
gatavoSanas zonam un ja iestatitais laiks
beidzas pirms Udens sacis varities, funkcija
izslédzas automatiski.

Padomi un ieteikumi

* Funkcija vislabak ir piemérota, lai uzvaritu
udeni un kartupelus.

* Funkcija var nedarboties pareizi,
izmantojot téjkannas vai espreso katlinus.

« Uzpildiet pusi vai tris ceturtdalas katla ar
aukstu krana tdeni, atstajot tukSus 4 cm
no katla augsas. Nelietojiet mazak ka 11
un vairak neka 5 | adens. Udens (vai
udens un kartupelu) kop€jam svaram jabut
1-5 kg robezas.




» Lai panaktu vislabakos rezultatus, variet
tikai veselus, nemizotus vidéja izméra
kartupelus. Nesalieciet kartupelus parak
blivi.

+ Uzsildisanas fazes laika izvairieties no
akfivas citu katlu maisiSanas un paraléliem
gatavoSanas procesiem (piem., cepSanas
vai variSanas) uz citam gatavosanas
zonam.

» Centieties neradit aréjas vibracijas (piem.,
lietojot blenderi vai novietojot mobilo
talruni blakus plits virsmai), kad darbojas
funkcija.

+ Atkariba no édiena veida un gatavoSanas
traukiem var pielagot sildiSanas pakapi,
kad Udens sacis varities.

+ Kad udens sacis varities, pievienojiet sali.

* Izmantojiet vaku, lai taupitu
elektroenergiju.

6.11 lzvelnes struktara
Tabula redzama pamata izvélnes struktura.
Lietotaja iestatijumi

Sim- lestatijums: lespéjamas opci-

bols jas

E Bridinajumu / klidu Neseno bridinajumu /
veésture kludu saraksts.

Lai ieietu lietotaja iestatijumos: nospiediet
un turiet nospiestu O 3 sekundes. P&c tam

nospiediet un turiet nospiestu @, lestatijumi
paradas taimeri, kas atrodas pa kreisi no
gatavoSanas zonam.

Parvietosanas pa izveélni: izvélni veido
iestatijumu simbols un vértiba. Simbols
iedegas aizmuguréja taimeri, bet vértiba
paradas priekséja taimeri. Lai parvietotos pa
iestatijumiem, priek$€ja taimeri nospiediet @
Lai mainitu iestatijuma vertibu, priekséja
taimeri nospiediet + vai —.

Lai izietu no izvélnes: nospiediet ®.

OffSound Control

Sim- lestatijums: lespéjamas opci- _ e L
bols jas JUs varat ieslégt/izslégt skanas signalus
sadala Izvélne > Lietotaja iestatijumi.
b Skana leslégts / Izslégts (--)
P Jaudas ierobezo- 15-73 @
jums Skatit sadalu “lzvélnes struktura”.
H Rezims AUTO 0-6

7. PAPILDFUNKCIJAS

7.1 Automatiska izslegSanas

Funkcija automatiski izsledz plits virsmu,
ja:

* visas gatavo$anas zonas ir deaktivizétas,

* jus neiestatat nevienus karséSanas
iestatijumus vai ventilatora darbibas
atruma iestatijumus péc plits virsmas
ieslegSanas,

* izlejat vai novietojat kadu priekSmetu uz
vadibas panela ilgak neka 10 sekundes
(pieméram, pannu, dvieli u.c.). Atskan
signals, un plits virsma tiek deaktivizéta.

Kad skanas signali ir izslégti, signali joprojam
atskan, kad:

e jUs skarat (D;

* beidzas taimeri iestatfitais laiks,

* jus nospiezat neaktivu simbolu.

Nonemiet priekSmetu vai notiriet vadibas
paneli.

« ierice parmeérigi sakarst (pieméram, kad
katls ir izvarijies sauss). Laujiet
gatavoSanas zonai atdzist, pirms atkartoti
izmantojat phits virsmu.

* jUs neizslédzat gatavoSanas zonu vai
mainat karstuma iestatijumu. Péc kada
laika plits virsma izslédzas.

Attieciba starp karsésanas iestatijumu un

laiku, péc kura ierice izslédzas:
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Karsésanas iestati-  Plits virsma izsle-

indikators virs simbola. Izslédziet plits virsmu,
nospiezot ®.

@

Kad plits virsma tiek izslégta, funkcija
joprojam ir akfiva. Indikators virs @ ir

jums dzas péc
1-2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 pusotra stunda

Izmantojot SenseFry, plits virsma
izsledzas péc 1,5 stundas.

7.2 Pauze

ST funkcija visas darbojo$as gatavo$anas
zonas iestata zemakaja karséSanas pakapé.
Kad 81 funkcija ir ieslégta, var izmantot ®un

I . Visi paréjie simboli uz vadibas panela ir
blokéti.

ST funkcija neaptur taimera funkcijas.

1. Lai aktivizetu funkciju, nospiediet Il
KarséSanas iestatijums ir samazinats lidz 1.
2. Laiizslegtu funkciju, nospiediet Il
leslédzas iepriek$éjais karséSanas
iestatijums .

7.3 Blokétajs

Jus varat blokét vadibas paneli plits virsmas
darbibas laika. Tas novérs nejausu sildisSanas
iestatijuma.

Vispirms iestatiet karstuma iestatijumu.

Lai aktivizetu funkciju, nospiediet )

Lai izslegtu funkciju, atkartoti nospiediet @,

®

Funkcija tiek deaktivizéta, izsledzot plits
virsmu.

7.4 Bérnu droSibas sistéema

ST funkcija nepielauj nejausu plits virsmas.

Lai aktivizétu funkciju, nospiediet O.
Neiestatiet nekadus karsésanas iestatijumus.

Turiet nospiestu O3 sekundes, lidz iedegas
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iesléegts.

Lai deaktivizétu funkciju, nospiediet (D
Neiestatiet nekadus kars€Sanas iestatijumus.

Turiet nospiestu ] 3 sekundes, l1dz izdziest
indikators virs simbola. Izsl€dziet plits virsmu,

nospiezot ®.
Gatavosana ar ieslégtu funkciju: nospiediet

CD, péc tam turiet nospiestu O3 sekundes,
[1dz izdziest indikators virs simbola. Jus variet
izmantot plits virsmu. Kad izsledzat plits

virsmu ar (D funkcija darbojas atkal.

7.5 Bridge

@

Funkcija darbojas, kad katls nosedz divu
zonu centrus. Lai iegutu papildu
informaciju par pareizu gatavoSanas
trauku novietoSanu, skatiet sadalu
“GatavoSanas zonu lietoSana”.

Funkcija nedarbojas, kamér strada
SenseBoil®.

ST funkcija apvieno divas kreisas puses
gatavoSanas zonas, un tas darbojas ka viena
zona.

Sakuma iestatiet sildiSanas pakapi vienai no
kreisas puses gatavoSanas zonam.

Lai ieslégtu funkciju: nospiediet =]. Lai
iestatitu vai mainitu sildiSanas iestatijumus,
pieskarieties vienam no vadibas sensoriem.

Lai deaktivizétu funkciju: pieskarieties pie
u « . -
m). Gatavo3anas zonas darbojas atseviski.

7.6 Hob?Hood

Ta ir uzlabota funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosucéju. Plits virsmai un
tvaika nosucéjam ir infrasarkana signala
komunikacijas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot



rezima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavo$anas trauka
temperatiru. Ventilatoru var darbinat ari
manuali, izmantojot plits virsmu.

®

Vairumam tvaika nosucéju talvadibas
sistéma sakotnéji ir aktivizéta. Gadijuma,
ja ta ir deaktivizeta, aktivizéjiet to pirms
funkcijas izmantoSanas.
Papildinformacija pieejama tvaika
nosuceja lietotaja rokasgramata.

3. Nospiediet @ 3 sekunzu garuma.

4. Paris reizes piespiediet @ lldz iedegas

H.

5. Piespiediet taimera vadiklas + lai
izvéletos automatisko rezimu.

@

Lai darbinatu tvaika nosiicéju tieSi no
tvaika noslcéja panela, deaktiviz€jiet
funkcijas automatisko rezimu.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6. PIits virsma
sakotnéji ir iestafita uz H5. Tvaika nosucejs
readé ikreiz, kad sakat izmantot plits virsmu.
Plits virsma automatiski nosaka édiena
gatavoSanas trauku temperatiru un attiecigi
noregulé ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

@

Pabeidzot gatavoSanu un deaktivizéjot
plits virsmu, tvaika nosucéja ventilators
var turpinat darboties noteiktu laiku. Péc
tam sistéma deaktivizé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi
aktivizet ventilatoru nakamo 30 sekunzu
laika.

Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var darbinat art manuali. Lai to

Automati- Varisa-  CepSa- izdaritu, piespiediet %, kad plits virsma ir
skais ap-  51) na2) ieslégta. Tas deaktivizé funkcijas automatisko
gaismo- darbinasanu un lauj manuali mainit
jums i - R
- - - ventilatora atrumu. Nospiezot ww, jus
HO Izslegts Izslegts Izslegts paaugstinat ventilatora atrumu par vienu
H1 leslagts Izsl&gts Izslégts [imeni. Sasniedzot intensivo Imeni un
e o P - . .
12 3) leslagts 1. ventilato- 1. ventilato- r_wsplezot VElreiz o, Ju.slle_statls[et ventllatgra
raatrums  ra atrums atrumu uz 0, kas deaktivizés tvaika nosicéja
ventilatoru. Lai atkal iedarbinatu ventilatoru ar
H3 leslégts Izslégts 1. ventilato- X _ . T
ra atrums ventilatora atrumu 1, piespiediet .
H4 leslégts 1. ventilato- 1. ventilato- @
ra atrums ra atrums . L . .
- - - Lai aktivizétu funkcijas automatisko
H5 leslégts 1. ‘{fm"ato‘ 2. ‘{f“‘"ato‘ darbinasanu, izslédziet plits virsmu un
radums  raaiums ieslédziet to vélreiz.
H6 leslégts 2. ventilato- 3. ventilato- ) B ) .
raatrums  ra atrums Apgaismojuma ieslegsana

1) Piits virsma konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) Plits virsma konstaté cepS$anas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
tas nav atkarigs no temperataras.

Automatiska rezima maina
1. lzslédziet plits virsmu.

2. Nospiediet @ 3 sekunzu garuma.
Displejs iesledzas un izslédzas.

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslegtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
ieslédzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6.

@

Tvaika nosuceja apgaismojums
deaktivizéjas 2 minutes péc plits virsmas
izslegSanas.
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8. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

8.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus ediena gatavoSanas
traukus.

» Lai noverstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, édiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

* Funkcijai SenseFry lietojiet tikai pannas ar
plakanu pamatni.

* Pirms édienu gatavo$anas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodroSiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stiriem jo tadéjadi stikla

_ virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: cuguns, térauds, emaljéts
térauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemérots: aluminijs, var§, misins,

_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "GatavoSanas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos €diena gatavo$anas
trauku izmérus. Ediena gatavo$anas
traukus lieciet izveletas gatavoSanas
zonas centra.
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GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
ediena gatavosanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").

— Ediena gatavoSanas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavosanas zonas generétas
jaudas, kas noved pie Iénakas
karséSanas.

— Drosibas apsveérumu dél un, lai
sasniegtu optimalus édiena
gatavo$anas rezultatus, neizmantojiet
ediena gatavoSanas traukus, kas
lielaki par sadala "GatavoSanas zonu
specifikacija" noraditajiem izmériem.
Ediena gatavo3anas laika
nenovietojiet €diena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizésanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

8.2 Troksni darbibas laika:

@

Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.
Ediena gatavo$anas trauku trok3ni var
atskirties dazadiem materialiem un pie
dazada jaudas Imena.

Ediena gatavosanas trauku troksni:

krakski: édiena gatavoSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve);

svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave).




+ dakona: tiek izmantots augsts jaudas 8.4 Vienkarsotas gatavosanas
imenis; norades

Plits troksni:

 klikSki: notiek elektribas parslégSana;

» svilpSana, dukona: darbojas ventilators.

» ritmiska skana: noteikti édiena
gatavoS$anas trauki.

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavo$anas zona ar iestafitu vidéjo

8.3 Oko Timer (Eko taimeris) sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

Lai ietaupitu energiju, gatavo$anas zonas
sildelements tiek deaktivizéts pirms laika @
atskaites signala atskanoS$anas. Darbibas
laika un laika atskaites laika atskiriba ir
atkariga no sildiSanas pakapes limena un
gatavosSanas ilguma.

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

Karsésanas lzmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatljums (min.)
1 Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavo$anas traukam vaku.
cieSami-
bas
1-2 Holandes mérce, kausés$ana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, zelatins.
2 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
2-3 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-

umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

3-4 Darzenu, zivju, galas sauté$ana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
tdens. Parbaudiet Gdens daudzumu
gatavo$anas procesa laika.

4-5 Tvaiceti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm ddens.
Parbaudiet tdens limeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

4-5 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.
un zupu gatavo$ana.

6-7 Viegla cep$ana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.
Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panki- bas
kas, virtuli.

7-8 Intensiva cepSana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.

kas, filejas steiki, steiki.

9 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu
varisana ella.

P Liela Gdens daudzuma varisana. Ir aktivizéts PowerBoost.
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8.5 Funkcijas SenseFry
izmantosSanas padomi un ieteikumi

Tabula talak redzami produktu pieméri
katram SenseFry limenim. Panna cepamo
partikas produktu daudzums, biezums,
kvalitate un temperatira (piem., saldéti)
ietekmé iestatamo SenseFry limeni.

Izvélieties sildiSanas iestatijuma limeni
atkariba no édiena veida, jusu gatavosanas
veélmém un izmantotajiem édiena
gatavo$anas traukiem.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

Ediens SenseFry limenis
Olas Omlete, ceptas olas Zems
Olu kultenis Vidéjs
Zivis Zivju fileja, zivju pirkstini, juras veltes Videjs
Gala Hamburgers, kotletes, sitenis, vistas kritina, titara krati- ~ Vidéjs
na, eskalops, fileja, steiks vidéjs/labi izcepts, ceptas desi-
nas
Steiks (jéls), malta gala Augsts
Darzeni Cepti kartupeli (svaigi) Zems
Ceptas kartupelu pankikas, darzeni Vidéjs

8.6 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

» sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nostlicéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplukojiet
attélu.

Nositicéja attéls talak ir tikai ilustrativiem

nolukiem.
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Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas
Hob?Hood.

Tvaika nosicéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika nosulicéju klastu, kas darbojas ar $o
funkciju. AEG tvaika nosucéji, kas darbojas ar

So funkciju, ir apziméti ar simbolu X



9. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

9.1 Vispariga informacija

+ Nofiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmér izmantojiet &dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

» Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet phits virsmam ipasi paredzetu
tiriSanas Ndzekli.

* Vienmér izmantojiet ieteicamo skrapi plits
virsmam ar stikla virsmu. Izmantojiet
skrapi tikai ka papildu piederumu stikla
tirSanai péc standarta firisanas
proceduras.

/\ BRIDINAJUMS!

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet
nazus vai citus asus metala
piederumus.

10. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

10.1 Ko dartt, ja...

9.2 PIits tiriSana

Nekavejoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavosanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet ipasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens aplus, udens
aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru
draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un notfiriet stikla virsmu ar dranu.

Probléma lespéjamais célonis Risinajums
Plits virsmu nevar ieslégt vai ta Plits virsma nav pieslégta elektrofi- Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
nedarbojas. klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam  pieslégta elektrotiklam.

nepareizi.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja droSinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Jus neiestatijat karséSanas pakapi Atkartoti aktiviz&jiet plits virsmu un

60 sekunzu laika.

60 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora Pieskarieties tikai vienam sensora lau-

laukiem vienlaikus.

kam.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Darbojas Pauze.

Skatit sadalu “Pauze”.

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paltdziet kvalificétam elektrikim par-
baudit pieslégumu.

Neizdodas iestatit maksimalo
karséSanas pakapi kadai no ga-
tavoSanas zonam.

Paréjas zonas patéré maksimali pie-
ejamo jaudu.
Plits virsma darbojas pareizi.

Samaziniet tai pasai fazei pieslégto
paréjo gatavo$anas zonu karsésanas
pakapi. Skatiet sadalu “Jaudas parval-
diba”.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka ® ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priek§metu, kas nosedz va-
dibas paneli.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kurs bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavo$anas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Vadibas panelis klust parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavosanas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavoSanas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas indikators virs simbola

a.

Darbojas Bérnu dro$ibas sistéma vai
Blokétajs.

Skatit sadalu “Bérnu aizsardzibas ieri-
ce” un “Blokésana”.

Mirgo vadibas josla.

Uz gatavoSanas zonas nav novietots
ediena gatavoSanas trauks vai gata-
vo$anas zona nav pilniba nosegta.

Novietojiet édiena gatavoSanas trau-
kus uz zonas ta, lai tie pilniba nosegtu
gatavo$anas zonu.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet édiena gatavoSanas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavo$anas
zonai.

Izmantojiet atbilsto$a izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

UzsildiSana aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauki ir par ma-
zu un sanem tikai daju no gatavosa-
nas zonas generétas jaudas.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparne-
si, lietojiet €diena gatavoSanas trau-
kus, kuru pamatnes diametrs ir lidzigs
gatavoSanas zonas diametram (t. i.,
maksimalais izmérs édiena gatavosa-
nas traukiem, kas noradits sadala
"Tehniskie dati" > "GatavoSanas zonu
specifikacija").

un E] paradas vienlaicigi.

Jauda ir parak zema, jo édiena gata-
vosanas trauki ir nepiemeéroti vai
katls ir tukss.

Izmantojiet piemérota veida gatavosa-
nas traukus. Skatiet sadalas “Padomi
un ieteikumi” un “Tehniskie dati”.
Neaktivizéjiet zonu, ja uz tas ir novie-
tots tukss trauks.

un paradas vienlaicigi.

Katls ir tuk$s vai satur Skidrumu, kas
nav Gdens, piem., ellu.

Nelietojiet funkciju ar Skidrumiem, kas
nav udens.

un paradas vienlaicigi.

Katla ir parak daudz vai parak maz
adens.

Jus varijat produktus, kas nav idens
un kartupeli. VariSanas punkts tika
parvietots laika, un SenseBoil® ne-
varéja pienacigi darboties.

Izmantojiet funkciju SenseBoil® tikai
Gdens un kartupelu vari$anai. Skatiet
sadalu “Padomi un ieteikumi”.

Atskan skanas signals, iemirgo-

jas indikatori virs , tacu ne-
aktivizéjas SenseBoil®.

Neviena no gatavo$anas zonam nav
gatava darboties ar SenseBoil®. Ga-
tavosanas zonas, kuras vélaties iz-
mantot, ir atlikusais siltums vai tas
joprojam tiek izmantotas.

Pabeidziet gatavot iesakto un izvélie-
ties brivu gatavo$anas zonu, kura nav
atlikusa siltuma.

SenseBoil® / SenseFry nedarbo-
jas.

Plits virsmas jaudas imenis ir parak
zems.

lestatiet augstaku jaudas limeni. Par-
liecinieties, ka majokla drosinataji spéj
izturét izvéléto jaudu. Skatiet sadalu
"Pirms pirmas lietoSanas" > " Jaudas
ierobezojums".

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klada.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

10.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Parliecinieties, ka jus pareizi darbinat

gramatina.

plits virsmu. Pretéja gadijuma tehnika vai

izplafitaja nodrosinata apkalpo$ana nebdis
pieejama bez maksas ari garantijas perioda
laika. Informacija par garantijas periodu un
pilnvaroto servisa centru ir noradita garantijas
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11. TEHNISKIE DATI
11.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis TI64IB30FB
Veids 62 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser. Nr e,
AEG

11.2 Gatavosanas zonu specifikacija

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 598 451 00
220 -240V/400V 2 N, 50 Hz

Razots: Vacija

7.35 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
W [min]

Kreisa prieksa 2300 3200 10 125-210

Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210

Laba prieksa 1400 2500 4 125-145

Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparnesi un
gatavo$anas rezultatus, lietojiet édiena

12. ENERGOEFEKTIVITATE

gatavos$anas traukus, kuru pamatnes
diametrs ir lidzigs gatavoSanas zonas
diametram (t. i., maksimalais izmérs €diena
gatavoSanas traukiem, kas noradits tabula).
Lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavosanas zonas diametru.

12.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija

TI64IB30FB

Plits virsmas veids

lebaveéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs () Kreisa priek§a 21.0cm
Kreisa aizmuguré 21.0cm
Laba prieksa 14.5cm
Laba aizmuguré 18.0 cm
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Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec-

Kreisa prieksa 184.4 Wh/kg

tric cooking) Kreisa aizmugurée 184.4 Wh/kg
Laba prieksa 180.2 Wh/kg

Laba aizmuguré 172.9 Whi/kg

Plits energijas patérins (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavo$anai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.

GatavoS$anas zonai atbilstoSie
energoefektivitates mérijumi tiek noteikti,
pamatojoties uz atbilstoSo gatavoSanas zonu
atzimem.

12.2 Energijas taupi$ana

JUs varat taupit energiju ikdienas
gatavosSanas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.

» Uzkarséjot udeni, izmantojiet tikai

nepiecieSamo udens daudzumu.

« Jaiesp€jams, uzlieciet vaku édiena

gatavo$anas traukam.

* Novietojiet édiena gatavosanas traukus

gatavo$anas zonas centra.

* lzmantojiet atlikuso siltumu, lai uzturétu

édienu siltu vai to kausétu.

12.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérins izslégta rezima

0.3 W

Maksimalais laiks, kas nepiecie$ams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo

zemas jaudas rezimu

2 min

13. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/.\) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu :E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

aptarnavima ir remonta:

@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
www.aeg.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 100
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS. ... 102
3L IRENGIMAS. ... 104
4. GAMINIO APRASYMAS........coooiiiiiiiiiee e 106
5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,. ..ot 108
6. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..... .. 108
7. PAPILDOMOS FUNKCIJOS........c.ooiiiiiiiiii i 113
8. PATARIMAL......ooiiiiiiiiiiiiiiiii 115
9. PRIEZIURA IR VALYMAS........oociiiiiiiiiiisiecisiesiciescese s 118
10. TRIKCIU SALINIMAS ... 119
11. TECHNINIAI DUOMENYS ... ..o 121
12. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS ... 122
13. APLINKOS APSAUGA........oooiiiiii e 123

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kKity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

DUmai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, net kai naudojatés automatinémis funkcijomis.
Greitai ruoSiamag maistg butina prizitréti nuolat.
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- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.
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Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

* Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:



— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

» ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

* Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

+ Prietaisg batina jzeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

* Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

* Naudokite laido jtempima mazinantj
spaustuka.

» |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.

|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami i$jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidZia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

Ekrane pamate E3 kodg nedelsdami
atjunkite kaitlente nuo elektros maitinimo ir
patikrinkite, ar elektros laidy jungtis bei
tinklo jtampa.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvie€iy nedekite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggiai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lieiasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Pastebéje prietaiso korpuse jtrukima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai butina siekiant
iSvengti elektros smigio pavojaus.
Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati ariau nei 30 cm
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atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

* Maistg dedant j jkaitintg alieju, Sis gali
aptaskyti.

* Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

» Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

» |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

» |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant Zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

» Nestatykite jkaitusiy gaminimo indy ant
valdymo skydelio.

» Nedekite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

» Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo

3. [IRENGIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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keramikos pavirSius. Jei tok| prikaistuvj
norite perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Valymas ir prieziiira

« Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

* Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvésti

« Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitiros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

» Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

« |Straukite laido kistuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite zemiau
informacija i$ techniniy duomeny plokstelés.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.



Serijos NUMETiS.........cooeeeveneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

» Kaitlente tiekiamag su laidu galima jungti tik
i

» Jei norite pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite tokio tipo kabelj:
HO5V2V2-F gali veikti 90 °C arba
aukstesnés temperaturos aplinkoje.
Kiekvienas kabelio laidas turi bati ne
mazesnio kaip toliau lenteléje nurodyto
skerspjuvio. Kreipkités | vietinj techninés
priezitros centra. Elektros kabelj pakeisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

/N ISPEJIMAS!

Visus elektros sujungimo darbus privalo
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kisStukus
draudziamas.

/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis
Nuo juodo, rudo ir mélyno laidy nuimkite
galines movas.

2. Rudo, juodo ir melyno laidy galuose
nuimkite izoliacijos sluoksnj.

3. Sujunkite juodo ir rudo laidy galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujg bendrg
galine mova (reikalingas specialus
jrankis).

5. Sujunkite dviejy meélyny laidy galus.

6. Ant laidy galy uzdékite naujg bendrg
galing mova (reikalingas specialus
jrankis).

Dvifazeé jungtis
Nuo mélyno laido nuimkite galing mova.

2. Mélyno laido galuose nuimkite izoliacijos
sluoksnj.

3. Sujunkite dviejy melyny laidy galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujg galine mova
(reikalingas specialus jrankis).

QD 220-240 V~

SN T—
N s |

K E—
ﬂ;

L2

L2

400V2N~
CN . E—

Ay E—

R I

220-240 V~
CF  S—
Ll —
L -

@D 220 -240 v~

Dvifazé jungtis: 400 V2N~

Vienfazé jungtis: 220 - 240
VvV~

5x 1,5 mm? 5 x 1,5 mm? arba 4 x 2,5 mm? 5x 1,5 mm? arba 3 x 4 mm?
() Zalias-geltonas () Zalias-geltonas () Zalias-geltonas

N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas
L1 Juodas L1 Juodas L Juodas ir rudas

L2 Rudas L2 Rudas
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3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maista kaitlentés ventiliacija gali
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas
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Perziarékite vaizdo jrasa ,Kaip jdiegti ,AEG"
indukcine kaitlente — integravimas stalvirSyje*.
Jj surasite jvede toliau grafike nurodytg
pavadinima.

@3 YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

| JL l;min. m'in.
|
]

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

@

Daugiau informacijos apie kaitvieciy
dydzius rasite skyrelyje ,Techniniai
duomenys*.




4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

f®—+| I

ofa - ¢

|
o
+

0 123456789 P

+

Bl E

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija
laukas

Aprasymas

liungta / I1$jungta

H

ljungia ir ijungia prietaisa.

Pauzé

]

liungia ir i§jungia funkcija.

&

Nustatyti funkcija.

0,

I
@ Laikmatis
+

Pailgina arba sutrumpina laikg.

(o) ]

- Laikmacio ekranas

Rodo laikg minutémis.

E é. SenseFry SenseFry. Kepti jvairius patiekalus su automatiskai
kontroliuojamais kaitinimo lygiais.

SenseBoil® SenseBoil®. Kad pasiekus virimo taska, vandens tem-

peratlra bty reguliuojama automatiskai ir nevirsyty rei-

kiamos.

E’ =] Bridge ljungia ir ijungia funkcija.

E Hob?Hood ljungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
AuTo

- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

P PowerBoost liungia funkcija.

IE] UZraktas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.

jtaisas

4.3 Ekrano indikatoriai

Indikatorius Aprasymas

Gedimas.

+ skaicius

E,6,0

kyti Siluma / likutiné kaitra.

OptiHeat Control (3 veiksmas. Likusio kars¢io indikatorius): testi maisto ruo$img / palai-
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5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Galios apribojimas

Galios apribojimas apibrézia, kiek, buitiniy
elektros saugikliy galimybiy ribose, kaitlente
sunaudoja energijos.

Kaitlenté automatiskai nustatys didziausig
jmanomga galia.

Galiai padidinti arba sumazinti:

1. Atidarykite meniu: paspauskite ® ir
palaikykite nuspaude 3 sekundes. Tada,
paspauskite ir palaikykite nuspaude )

2. Priekiniame laikmatyje paspauskite (\D
kelis kartus, kol pamatysite P

3. Priekiniame laikmatyje paspauskite = /
+, kad parinktuméte galia.

4. Paspauskite (D kad iSeituméte.
Galios lygiai

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

Zr. skyriy , Techniniai duomenys".

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirSija jusy elektros saugikliy
parametry.

/\ DEMESIO

Jeigu galios lygis yra 2 000 W arba
zemesnis, SenseBoil® / SenseFry jjungti
negalésite.

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti arba iSjungti kaitlente,
paspauskite Oir palaikykite.

6.2 Prikaistuvio aptikimas

Si funkcija aptinka ant viryklés pastatyta
prikaistuvj, o jei maisto gaminimo metu ji
neaptinka nei vieno prikaistuvio — iSjungia
kaitvietes.

Jeigu ant kaitvietés pastatysite prikaistuvj
nepasirinke kaitros, valdymo juostoje virs 0
isijungs indikatorius.

Jeigu nuimsite prikaistuvj nuo jjungtos
kaitvietés ir laikinai padésite kitur, virs
atitinkamos valdymo juostos pradés mirkséti
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P73-7350 W
P15-1500 W
P20-2000 W
P25-2500 W
P30-3000 W
P35-3500 W
P40-4000 W
P45-4500 W
P50-5000 W
P60-6000 W

indikatoriai. Jeigu per 120 sekundziy
nepadésite prikaistuvio atgal ant kaitvietés, ji
automatiskai iSsijungs.

Jei norite testi maisto gaminima, padékite
prikaistuvj atgal ant kaitvietés per nurodytg
laika.

6.3 Kaitvie€iy naudojimas

Prikaistuvj uzdékite ant pasirinktos kaitvietés
centro. Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie gaminimo indo dugno dydzio.




®

Kad Siluma baty perduodama optimaliai,
naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietes dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodyta , Techniniai
duomenys > Kaitvie€iy specifikacija®).
Patikrinkite, ar prikaistuvis tinkamas
naudoti ant indukciniy kaitlenciy. Daugiau
informacijos apie gaminimo indy rasis
pateikta skyriuje ,Naudingi patarimai“.

6.5 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

@

Naudodamiesi funkcija Bridge galite apjungti
dvi kaitvietes ir ant jy gaminti maistg
dideliame prikaistuvyje. Prikaistuvis turi
uzdengti abiejy kaitvieciy centrus, bet
neissikisti uz kaitvieciy sric¢iy Zymeéjimo. Jeigu
prikaistuvis yra tarp dviejy centry, funkcija
Bridge nebus jjungta.

6.4 Kaitros parinktis

0o 12 "5 67 8 9 P

—
gy

1. Valdymo juostoje pasirinkite
pageidaujama kars¢io nustatyma.

Indikatoriai vir§ valdymo juostos jsiziebs iki

pasirinkto kaitinimo lygio.

2. Jei kaitviete norite iSjungti, paspauskite 0.

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite P

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

6.6 OptiHeat Control (3 lygiy
liekamojo karsc€io indikatorius)

/\ |SPEJIMAS!

(2)/ (=) Kol indikatorius dviedia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina

prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista

nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitvieté jkaista. Jie

rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

E] — testi maisto gaminima,

[3 — Silumos palaikymas,

() - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

* jei pastatysite jkaitinta puoda ant Saltos
kaitvietés,

» net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvésus.

6.7 Laiko nustatymai

Atgalinés atskaitos laikmatis

Naudokite $ig funkcijg nurodyti, kiek laiko
kaitvieté turi veikti vieno karto maisto
gaminimo metu.
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Nustatykite pasirinktos kaitvietés kaitinimo
lygi, o po to — funkcija.

1. Paspauskite @ Laikmacio ekrane
jsijungs ,,00“.

2. Paspauskite + arba = laikui pakeisti
(00-99 min).

3. Paspauskite QD kad paleistuméte
laikmatj arba palaukite 3 sekundes.
Laikmatis pradés atskaita.

Norédami pakeisti laika: pasirinkite kaitviete

naudodami @ ir paspauskite + arba —.
Norédami iSjungti funkcija, pasirinkite

kaitviete naudodami (\D ir paspauskite —.
Likes laikas skaiCiuojamas atgal iki 00.

Laiko atskaita pasibaigs, suveiks garso
signalas ir pradés mirkseéti ,00“. Kaitviete
iSsijungs. Norédami iSjungti garsinj signalg ir
indikatoriy, paspauskite bet kurj simbol;.

Laikmatis

Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitlente yra
jjlungta, bet kaitvietés neveikia. [sijungs
kaitros nuostata ,00".

1. Paspauskite @

2. Paspauskite + arba — ir nustatykite
laika.

Laiko atskaita pasibaigs, suveiks garso

signalas ir pradés mirkséti ,00“. Norédami

iSjungti garsinj signalg ir indikatoriy,

paspauskite bet kurj simbolj.

Norédami iSjungti funkcija, paspauskite O
ir —. Likes laikas skaiCiuojamas atgal iki O.

6.8 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

» Kaitlentei pasiekus turimos galios ribg (zr.
vardine lentelg), kaitvie€iy galia
automatiskai sumazinama.

» Pirmosios pasirinktos kaitvietés kaitros
nuostata visuomet tampa prioritetine.
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Likusi galia paskirstoma tarp kity
kaitvieCiy, pagal pasirinktg eilés tvarka.

« Sumazintos galios kaitvieCiy valdymo
juosta sumirksi ir rodomas didZiausias
galimas kaitinimo lygis.

« Palaukite, kol ekranas nustos mirksejes
arba sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés Silumos nustatymg. Kaitvietes ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu budu.

6.9 & SenseFry

i funkcija leidZia nustatyti maistui kepinti
tinkama kaitros lygj. Kaitlenté palaiko
reikiamg temperaturg visg maisto gaminimo
laikotarpj. Galite rinktis vieng is trijy
SenseFry lygiy: Zema (2), vidutinj (5) arba
auksta (8). Kai nustatysite kaitros lygj,
rankiniu budy reguliuoti temperaturos
nebereikés.

/\ DEMESIO

Naudokite tik Saltg prikaistuvj.

Kai Si funkcija veikia, nepalikite viryklés
be priezilros.

1. Padékite prikaistuvj be aliejaus / riebaly
ant Saltos kairés pusés kaitvietés. Galite
naudoti vieng kaitviete arba pasitelke
funkcijg Bridge apjungti dvi.

Jeigu vieng prikaistuvj padésite ant vienos

kaitvietés, funkcija jsijungs automatiskai.

2. Kad jjungtuméte kaitlente, palieskite .

3. Palieskite &, kad jjungtuméte funkcija.
|siziebs vir§ simbolio esantis indikatorius.
Numatytasis kaitros lygis yra 2.

4. Paspauskite & tiek karty, kad
pasirinktuméte kepinimo lygj.

Vir§ pasirinkto kiekvienos kaitvietés kaitros

lygio rodmens, jei kaitvieté tinkama naudoti

Sig funkcija, pradés mirkséti indikatorius.

5. Palieskite bet kurig pasirinktos kaitvietés
slankiklio vieta.
SenseFry lygj galite koreguoti vienu i$
nustatymy mygtuky (zr. nustatymy
lentele).



SenseFry ga- Kaitros nusta-
lios lygis tymo lygiai
Zemas 2

Vidutini$kai iSkep- 5

tas

Aukstas 8

Funkcija paleidziama.
Kai funkcija jsijungs, virs slankiklio jsijungs
indikatoriai ir animacija.

®

Jeigu per 5 sekundes nepadésite
prikaistuvio atgal ant bet kurios
kaitvietés, funkcija automatiskai iSsijungs.

6. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

Pasiekus numatytaja prikaistuvio temperaturg

[sijungs garsinis signalas. Galite jpilti aliejaus

ir sudéti maista.

Jei funkcijg norite iSjungti, valdymo juostoje

paspauskite 0 arba &,

Jeigu vienoje i$ kaitvieCiy nustatysite

Atgalinés atskaitos laikmatis ir laikas

pasibaigs nepasiekus pasirinktos

temperaturos, funkcija iSsijungs automatiskai.

Gudrybes ir patarimai

» Jeigu reikia, galite pakeisti numatytajj
kaitinimo lygj.

» Jei naudojate stambesnius maisto gabalus
arba zalias bulves, pirmgsias 10 minuciy
naudokite dangtj.

* Sunkds ir (arba) didesni prikaistuviai
kaista ilgiau.

* Naudodami prikaistuvius laminuotais
pavirSiais rinkites zemesnj kaitros lygj, kad
neperkaitintuméte ir nepazeistuméte
prikaistuviy.

» Nenaudokite plony emaliuoty gaminimo
indy. Jie gali perkaisti ir prarasti
funkcionaluma.

Funkcijai SenseFry tinkami gaminimo
indai

Naudokite tik keptuves lygiu dugnu.
Patikrinkite, ar gaminimo indas yra tinkamas.
1. Padékite savo keptuve apversta.

2. Ant gaminimo indo dugno padékite
liniuote.

3. Tarp liniuotés ir gaminimo indo dugno
pabandykite ikisti 1, 2 arba 5 euro centy
(ar bet kokig kitg mazdaug 1,7 mm storio)
moneta.

i

a. Gaminimo indas néra tinkamas, jei
moneta telpa tarp liniuotés ir

prikaistuvio dugno.

[ |

b. Gaminimo indas yra tinkamas, je
moneta netelpa tarp liniuotes ir

prikaistuvio dugno.

[ \

6.10 SenseBoil®

Funkcija automatiSkai sureguliuoja vandens
temperatira, kad jis vél neuzvirty pasiekus
virimo temperatura.

@

Jeigu kaitviete vis dar ikaitusi (5] /(=) /

C]), jsijungs garsinis signalas ir funkcijos
jjungti negalésite.

Nenaudokite Sios funkcijos su
prikaistuviais neprideganciais pavirSiais.
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/\ DEMESIO

Nenaudokite funkcijos su tusciais
prikaistuviais.

Kai $i funkcija veikia, nepalikite viryklés
be priezilros.

1. Ant laisvos kaitvietés, su kuria norite
naudoti Sig funkcijg, padékite prikaistuvj
su 1-5 | Salto vandens.

Jeigu vieng prikaistuvj padésite ant vienos

kaitvietés, funkcija jsijungs automatiskai.

2. Kad jjungtuméte kaitlente, palieskite .

3. Palieskite , kad jjungtuméte funkcija.
Kiekvienoje kaitvietéje, kurioje tuo metu galite

naudoti funkcijg, virs P pradés mirkseti

indikatorius.

4. Palieskite bet kurig pasirinktos kaitvietes
slankiklio vieta.

Funkcija paleidziama.

Kai funkcija jsijungs, virs slankiklio jsijungs

indikatoriai ir animacija.

®

Jeigu per 5 sekundes nepadésite
prikaistuvio atgal ant bet kurios
kaitvietés, funkcija automatiskai iSsijungs.

Pasiekus virimo temperatirg jsijungs garsinis
signalas, o kaitros nustatymas automatiskai
pasikeis | numatytgjj leto virinimo lygj.

Norédami i$jungti funkcijg nepasieke virimo
temperaturos, palieskite arba 0.

Norédami iSjungti funkcijg pasieke virimo
temperatira, palieskite slankiklj ir rankiniu
budu pareguliuokite kaitros nustatyma.

Jei jjungsite Pauze arba nuimsite prikaistuvj,

funkcija i$sijungs.

Jeigu vienoje i$ kaitvieCiy nustatysite

Atgalinés atskaitos laikmatis ir laikas

pasibaigs nepasiekus virimo temperaturos,

funkcija automatiSkai iSsijungs.

Gudrybeés ir patarimai

«  §i funkcija geriausiai tinka uzvirinti
vandenj ar iSvirti bulves.

» Funkcija gali neveikti tinkamai su
arbatinukais ar espreso kavinukais.

+ Pripildykite puse ar tris ketvir€ius puodo
Salto vandens i$ Ciaupo, kad iki puodo
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virSaus likty 4 cm. Naudokite maziausiai
11ir daugiausiai 5 | vandens.
Pasirtpinkite, kad vandens (arba bendras
vandens ir bulviy) svoris bty nuo 1 iki

5 kg.

* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
virkite tik nepjaustytas, neluptas vidutinio
dydzio bulves. |sitikinkite, kad puode per
daug nesuspaudete bulviy.

« Kaitinimo metu venkite intensyvaus kity
kaitvieCiy naudojimo.

« Kol funkcija veikia, stenkités nesukelti
iSoriniy vibracijy (nenaudokite trintuvo,
Salia kaitlentés nelaikykite mobiliojo
telefono).

e Priklausomai nuo maisto rusies ir
naudojamy prikaistuviy, uzvirus vandeniui
galite nustatyti kitg kaitros lygj.

» Druska berkite vandeniui uzvirus.

* Naudokite dangtj, kad taupytuméte
energija.

6.11 Meniu struktiira

Lenteléje parodyta pagrindiné meniu
struktdra.

Naudotojo nuostatos

Simbo- Nustatymai Galimos parink-

lis tys
b Garsas liungta / I$jungta (--)
Galios apribojimas  15-73
0-6

P
H AUTO rezimas
E

Signaly / klaidy is-
torija

Naujausiy signaly /
klaidy istorija.

Jei norite jvesti naudotojo parinktis:

paspauskite CD ir palaikykite nuspaude
3 sekundes. Tada paspauskite ir palaikykite

nuspaude (. Nuostatos isijungs kairiujy
kaitvieciy laikmatyje.



Naudojimasis meniu: meniu sudaro
nuostatos simbolis ir reikSmé. Simbolis
isijungs galiniame laikmatyje, o reikSme —
priekiniame. Norédami rinktis nuostatas,

priekiniame laikmatyje paspauskite @
Norédami pakeisti nuostatos reikSme,

priekiniame laikmatyje paspauskite + arba

ISéjimas i$ meniu: paspauskite @.

OffSound Control

Garsus galite jjungti ir iSjungti Cia: Meniu >
Naudotojo nuostatos.

7. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

7.1 Automatinis iSsijungimas

Funkcija automatiskai iSjungia virykle,

jeigu:

+ visos kaitinimo sritys iSsijungs,

* jei jjunge virykle nepasirinksite jokio
kaitinimo lygio arba ventiliatoriaus greicio,

» kazkg iSliejote arba padéjote (puoda,
Sluoste) ant valdymo skydelio ilgesniam
laikui nei 10 sekundziy. Suveiks signalas ir
viryklé iSsijungs. Nuimkite ant valdymo
skydelio padétg daikta.

» prietaisas per daug jkais (pvz., jeigu
kaitinate tuscig prikaistuvj). Prie$ toliau
naudodamiesi virykle palaukite, kol
kaitviete atvés.

* neiSjungéte kaitvietés arba pakeitéte
kaitros lygj. Po kurio laiko kaitlenté
iSsijungs.

RysSys tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio prietaisas iSsijungs:

Kaitros parinktis Viryklé iSsijungia po

1-2 6 val.
3-4 5val.
5 4 val.
6-9 1,5 val.

@

Zr. skyriy ,Meniu strukttra®.

Net jei iSjungsite garsinius signalus, vis tiek
jie suveiks Siais atvejais:

* palieciate @;

* baigsis laiko atskaita;

* paspausite neaktyvy simbolj.

@

Jei naudojate SenseFry, kaitlenté
iSsijungia po 1,5 valandos.

7.2 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviegiy

kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, galima naudoti Oir || .

Visi kiti simboliai valdymo skydelyje yra

uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neigjungia.

1. Funkcijos jjungimas: paspauskite Il

Kaitinimo lygis sumazés iki 1.

2. Jeigu funkcijg norite iSjungti,
paspauskite ||

Pasimatys ankstesnio kaitinimo parinktis.

7.3 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitlenté
veikia. Tai padés iSvengti atsitiktinio kaitinimo
pokycio.

Pirmiausia nustatykite kaitrg .
Funkcijos jjungimas: paspauskite )
Funkcijos iSjungimas: dar kartg
paspauskite )
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®

Funkcija i$sijungia iSjungus virykle.

7.4 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo virykle nuo atsitiktinio
jjlungimo.

Funkcijos jjungimas: paspauskite @.
Nejunkite kaitvietés kaitinimo . 3 sekundes
palaikykite paspaude @, kol vir§ simbolio

nejsijungs indikatorius. |junkite kaitlente ®
mygtuku.

Kai iSjungsite virykle, funkcija isliks
aktyvi. Veiks indikatorius virs G,

Funkcijos iSjungimas: paspauskite@.
Nejunkite kaitvietés kaitinimo . 3 sekundes

palaikykite paspaude \fl, kol indikatorius vir$

simbolio i$sijungs. |junkite kaitlente (D
mygtuku.

Maisto gaminimas naudojant funkcija:
paspauskite @ tuomet 3 sekundes

palaikykite paspaude ﬁl, kol indikatorius vir$
simbolio iSsijungs. Galite naudotis kaitlente
kaip jprasta. Jei kaitlente isjungsite mygtuku

@, funkcija vél jsijungs.
7.5 Bridge

®

Funkcija veikia, kai prikaistuviai uzdengia
dviejy kaitvieciy centrus. Daugiau
informacijos apie tinkama indy naudojimg
rasite skyriuje ,Kaitinimo sriciy
naudojimas®.

Kol veikia SenseBoil®, funkcija neveiks.

Si funkcija apjungia dvi kairés pusés
kaitvietes | vieng didesne.

Pirmiausia nustatykite vienos i$ kairés pusés
kaitvie€iy kaitinimo lygj.

Funkcijai jjungti palieskite =]. Norédami
nustatyti arba pakeisti kaitinimo lygj,
palieskite vieng i$ valdymo jutikliy.
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Jei norite i&jungti funkcija, palieskite m).
Kaitvietés veiks atskirai.

7.6 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, apjungianti
virykle ir gartraukj. Viryklé ir gartraukis turi
infraraudonuyjy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistemas. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis priklauso nuo pasirinkto rezimo ir ant
viryklés esancio labiausiai jkaitusio indo
temperatiros. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti patys.

@

Daugumos gartraukiy nuotolinio valdymo
sistema pradzioje buna jjungta. Jeigu
iSjungta, prieS naudodamiesi jjunkite ja.
Daugiau informacijos rasite gartraukio
naudojimo instrukcijoje.

Automatinis funkcijos veikimas
Norédami naudotis automatine funkcija
pasirinkite automatinj rezimg H1 — H6.
PradzZioje bus parinktas rezimas H5.
Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai
naudosités virykle. Viryklé automatiskai
nustatys prikaistuvio temperaturg ir
atitinkamai sureguliuos ventiliatoriaus
sukimosi greit].

Automatiniai rezimai

Automati- Viri- Kepi-
nisap- a5 1) mas?2)
Svietimas
HO ISjungta ISjungta ISjungta
H1 liungta ISjungta ISjungta
H2 3) liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H3 liungta ISjungta 1-as venti-
liatoriaus
greitis
H4 liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H5 liungta 1-as venti-  2-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis




Automati- Viri- Kepi-
nisap- a5 1) mas?2)
Svietimas
H6 liungta 2-as venti-  3-ias venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis

1) Viryklé aptinka virimg ir automatiniu rezimu parenka
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Viryklé aptinka kepimo procesg ir automatiniu rezi-
mu parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) Sis rezimas jjungia ventiliatoriy bei apsvietima ir ne-

priklauso nuo temperatros.

Automatinio rezimo keitimas

1. |[junkite kaitlente.

2. Paspauskite Oir palaikykite 3 sekundes.
Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Paspauskite @ ir palaikykite 3 sekundes.

4. Kelis kartus paspauskite @ iki jsijungs
H.

5. Jei norite pasirinkti automatinj rezima,
paspauskite laikmacio +

®

Jei gartraukj norite valdyti tiesiogiai,
gartraukio valdymo skydelyje iSjunkite
automatinj funkcijos rezima.

®

Baigus virti ir iSjungus gartraukj
gartraukio ventiliatorius dar gali kurj laikg
veikti. Po tam tikro laiko sistema
automatiskai iSjungs ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugos jj nuo
atsitiktinio jjungimo.

8. PATARIMAI

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Neautomatinis ventiliatoriaus greicio
reguliavimas

Sig funkcijg galite valdyti patys. |junkite
virykle ir paspauskite s Taip iSjungsite
automatinj funkcijos rezima, kad
ventiliatoriaus sukimosi greitj galétuméte

keisti patys. Paspaude Y ventiliatoriaus
sukimosi greitj padidinsite viena padala.
Pasieke intensyviausig lygj ir paspaude Y
parinksite nulinj ventiliatoriaus sukimosi greitj,
t. y. sustabdysite gartraukio ventiliatoriy. Jei
norite vel jjungti ventiliatoriy 1 greiciu,

paspauskite X

@

Norédami jjungti automatinj funkcijos
valdyma, iSjunkite virykle ir vel jg jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Gallite pasirinkti, kad viryklés apSvietimas
isijungty automatiskai, kartu su virykle. Siuo
tikslu pasirinkite H1 — H6 automatinj rezima.

@

ISjungus virykle gartraukio apSvietimas
iSsijungs po 2 minuciy.

8.1 Indai

@

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai

jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.
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» Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

» Funkcijai SenseFry naudokite tik lygaus
dugno prikaistuvius.

* Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

» Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy ,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didZiausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Tinkamus indy matmenis zr. ,Techniniai
duomenys > Kaitvieciy specifikacija“.
Uzdékite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma buty
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodytg
»Techniniai duomenys > KaitvieCiy
specifikacija“).

— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista léCiau.

— Siekiant uztikrinti saugumg ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
LKaitvieciy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.
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@

Zr. , Techniniai duomenys".

8.2 Veikiant girdimi garsai

@

Sis triuk8mas yra normalus ir nereigkia
jokio gedimo. Indy skleidziamas
triukSmas gali skirtis dél jy medziagos ir
naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

« trasSkejimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

» Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puodg, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

« dlzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

* spragseéjimas: vyksta elektrinis
perjungimas;

« 3Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

* ritmingas garsas: aptiktas indas.

8.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Siekiant taupyti energija, kaitvieté iSsijungia
dar pries laikmacio signalg. Veikimo trukmés
skirtumas priklauso nuo kaitinimo lygio ir
maisto gaminimo trukmés.

8.4 Supaprastintas maisto ruosimo
vadovas

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.




Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 ISsaugoti maista Silta. pagal po-  UZzdenkite prikaistuvj.

reikj

1-2 Padazas ,Hollandaise"; sviesto, Soko- 5-25 Reguliariai pamaisykite.
lado ar Zelatinos tirpinimas.

2 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

2-3 Tinka virti ryZziams ir pieno pagrindo 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalams, pasildyti pagamintus pa- dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
tiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3-4 Garuose ruoskite darzoves, zuvj, me- 20 -45 Pridékite kelis Sauks$tus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.

4-5 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir$
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

4-5 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir ingredientai.
bos kiekj.

6-7 Svelniai kepinti: eskalopus, ver$ienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.

7-8 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

9 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

Uzvirinti didelj kiekj vandens. PowerBoost - jjungta.

8.5 Naudingi funkcijos SenseFry
naudojimo patarimai

Lenteléje pateikti kiekvienam SenseFry lygiui
tinkamo maisto pavyzdziai. SenseFry lygio
nustatymas priklauso nuo maisto kiekio,
dydzio, kokybés ir temperatiros (pvz.,
uzSaldytas masitas). Kaitros lygj pasirinkite

pagal maisto rasj, gaminimo pageidavimus ir
naudojamus prikaistuvius.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.

Maistas SenseFry lygis
KiausSiniai Omletas, kepti kiauSiniai Zemas

Plakti kiauSiniai Vidutiniskai iSkeptas
Zuvis Zuvies filé, zuvy pirsteliai, jiiros gerybés VidutiniSkai iSkeptas
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Maistas SenseFry lygis

Meésa Mésainis, mésos kukuliai, kotletai, vistienos kratinélé, ka- Vidutiniskai iSkeptas
lakutienos kratinélé, eskalopas, file, kepsnys (vidutinis-
kai / gerai iSkeptas), keptos desrelés

Kepsnys (lengvai iSkeptas), farSas Aukstas
Darzovés Keptos bulvés (zalios) Zemas
Kepty bulviy paplotéliai, darzovés VidutiniSkai iSkeptas
8.6 Naudingi patarimai dél @
Hob?*Hood

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali

Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija: uzblokuoti signala. Nenaudokite tokiy

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo prietaisy Salia kaitlentés, kol jjungta
tiesioginés saulés Sviesos. Hob?Hood funkcija.

» Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydelj. G.artraukia_li su Hq.szood. funkcija .

+  Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio. | Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius

«  Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir rasite musy klientams skirtoje interneto
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio svetainéje. Su Sia funkcija suderinami ,AEG"
rankena ar auk$tu puodu). Zr. paveikslélj. gartraukiai Zymimi simboliu Y.

Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik

iliustracija.

9. PRIEZIURA IR VALYMAS

. « Visada naudokite prikaistuvius Svariais
/\ ISPEJIMAS! dugnais.
Zr. saugos skyrius. * |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.
9.1 Bendra informacija « Naudokite specialias kaitlentéms valyti
o . o skirtas priemones.
* Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle + Naudokite tik stiklinio paviriaus
iSvalykite ja. kaitlentéms skirtg grandiklj. Grandiklj
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naudokite tik po standartines valymo
proceduros, kaip papildomg jrankj stiklui
nuvalyti.

/\ ISPEJIMAS!

Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.

9.2 Kaitlentés valymas

* Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévelg, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus, kad

10. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 K3 daryti, jeigu...

nenusidegintuméte. Naudokite specialig
kaitlentés grandykle — pridékite prie stiklo
ir palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavir§iumi.

Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiuy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite dregna Sluoste ir Svelnia valymo
priemone. Nuvalytg kaitlente nusausinkite
minksta Sluoste.

ISvalykite zvilganéias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

valdyti.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko del
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 60 sekundziy kaitinimo

rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir per
60 sek. pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-

mygtuky.

linj mygtuka.

Veikia Pauzé.

Zr. ,Pristabdymas®.

Ant valdymo skydelio yra iStekejusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtipinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Negalite vienai kaitvietei nustatyti
didziausio kaitinimo lygio.

Kitos kaitvietés vartoja didziausig
leisting energijos kieki.
Kaitlenté veikia tinkamai.

Sumazinkite kity prie to paties elektros
tinklo prijungty kaitvieciy kaitinimo lygj.
Zr. skyriy ,Galios valdymas“.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy pade-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlenté iSsijungia.

Kazkg uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdéta
objekta.

JiUs naudojate labai aukstg puoda,
kuris blokuoja signalg.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj gaminimo
indg arba pastatéte jj per arti valdy-
mo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

|siziebs vir§ simbolio @ esantis
indikatorius.

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. ,Apsaugos nuo vaiky jtaisas* ir ,Uz-
raktas”.

Mirksi valdymo juostelé.

Ant kaitvietés néra indo arba kaitvie-
té nevisiSkai uzdengta.

UZdékite ant kaitvietés inda taip, kad
jis visi$kai ja uzdengty.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinéms kaitlentéms
tinkancius gaminimo indus. Zr. skyriy
LPatarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydZio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

|kaitinama Iéciau.

Indas yra per mazas ir jam perduo-
dama tik dalis kaitvietés sukuriamos
galios.

Kad Siluma bity perduodama optima-
liai, naudokite indus, kuriy apacios
skersmuo atitinka kaitvietes dydj (zr.
maksimaly skersmenj, nurodyta ,Tech-
niniai duomenys > Kaitvie€iy specifika-
cija“).

vienu metu atsiranda ir E]

Galia per maza dél netinkamo arba
tuscio indo.

Naudokite tinkamo tipo inda. Zr. sky-
rius ,Patarimai® ir ,Techniniai duome-
nys".

Nejunkite jokios kaitvietés, jeigu ant
jos padétas tuscias indas.

vienu metu atsiranda ir .

Puodas yra tuscias arba jame ne
vanduo, pvz., aliejus.

Nenaudokite $ios funkcijos kaitinti kito-
kius nei vanduo skys¢ius.

vienu metu atsiranda ir .

Inde yra per daug arba per mazai
vandens.

Bandote uzvirinti ne vandenj su bul-
vémis, o kitg maisto produktg. Virimo
laikas pasikeité ir SenseBoil® negali
tinkamai veikti.

Jei naudojatés Sen§eBoiI®, virkite tik
bulves vandenyje. Zr. skyriy ,Patari-
mai“.
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Triktis Galima priezastis Veiksmai

Girdésite pypséjima, mirksés vir§  Nei viena i$ kaitvieCiy néra paruosta  Baikite tai, kg pradéjote ir pasirinkite

o o naudoti su SenseBoil®. Kaitviete, laisvg nejkaitusig kaitviete.
_esantys indikatoriai, 0 Sen- kurig norite pasirinkti, vis dar jkaitusi
seBoil® nejsijungs. arba naudojama.
SenseBoil® / SenseFry neveikia. Kaitlentés galios lygis per Zemas. Nustatykite aukstesnj galios lygj. [siti-

kinkite, kad pasirinktas galios lygis ne-
virSija jusy elektros saugikliy paramet-
ry. Zr. ,Prie$ naudojantis pirmakart* >
, Galios apribojimas*.

Kaitlentés programos klaida. 1Sjunkite kaitlentg ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo cent-

ir pamatysite skaiciy.

ra.

10.2 Jei tinkamo sprendimo priezidros ar remonto darbus atliks ne
nerandate... jgaliotas techninés prieziuros atstovas,
) . | <alinti papildomi darbai bus mokami, net ir

Jeigu patiems problemos pasalinti garantinio aptarnavimo laikotarpiu.
nepavyksta, kreipkites j prekybos atstovg Informacija apie garantinj laikotarpj ir
ﬁlrfr"c‘) é%/?(liltc:?}é :g%hér;::I‘aesnfe"l'gze'u’)rgtseﬁ(‘iﬂgq' jgaliotuosius techninés priezitros centrus
ateikta garantinéje knygeléje.
duomenis. Pasirtpinkite, kad kaitlente P 9 J ygelel
naudotumete tinkamai. Jei prietaiso techninés
11. TECHNINIAI DUOMENYS
11.1 Vardiné lentelé
Modelis TI64IB30FB: PNC 949 598 451 00
Tipas 62 B4A 01 AA 220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Indukcija 7.35 kW Pagaminta: Vokietija
Serijos Nr. ....coceveeeene 7.35 kW
AEG cex
11.2 Kaitvietés techniniai duomenys
Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]
Kairioji priekiné 2300 3200 10 125-210
Kairioji galiné 2300 3200 10 125-210
Desinioji priekiné 1400 2500 4 125 - 145
Desinioji galiné 1800 2800 10 145 - 180
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Faktine kaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Kad Siluma bity perduodama optimaliai, o
maisto gaminimo rezultatai baty optimalds,

12. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg lenteléje). Naudokite
gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis
nei kaitvietés skersmuo.

12.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento

nuostatas dél

Modelio identifikatorius

TI64IB30FB

Kaitlentés tipas

Integruojama virykle

Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitviec¢iy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galine 21.0cm
Desinioji priekine 14.5cm
Desinioji galiné 18.0 cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 184.4 Wh/kg
Kairioji galiné 184.4 Whikg
Desinioji priekiné 180.2 Wh/kg
Desinioji galiné 172.9 Whikg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

Kaitvie€iy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti zymomis.
12.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

« Jei Sildote vandenj, naudokite tik biting
vandens kiekj.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

« Uzdékite indg tiesiai ant kaitvietés vidurio.

* Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvie€iy karst;.

12.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojimg ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant i§jungimo rezimui

0.3 W

Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

2 min
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13. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/b ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu i pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis

atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos

savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

reparatii:

@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
www.aeg.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
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dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,

ROMANA 125



Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

« ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat (chiar si
functiile de gatire automata). Un proces de gatire pe termen
scurt trebuie supravegheat permanent.

* AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

« Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

* Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de curatat cu abur
pentru curatarea aparatului.

» Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

« AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti
aparatul pentru a evita riscul de electrocutare. In cazul in
care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Indepartati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Tnchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate Tn sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la masa.

nainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
fmpotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.
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Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

in cazul in care codul E3 apare pe ecran,
deconectati imediat plita si verificati daca
conexiunea electrica si tensiunea de
alimentare sunt corecte.

2.3 Utilizarea

Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Indepértati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) Thainte
de prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacamuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este n contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este Tn functiune.

Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.
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Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse Tn aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgaria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

Curatati aparatul cu o laveta moale
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de




curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a

3. INSTALAREA

aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.
Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

/\ AVERTISMENT!

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii
/\ ATENTIE!

Conexiunile prin intermediul fiselor de
contact sunt interzise.

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

/\ ATENTIE!

Numarul de serie .......cccceeeveveeennnn...

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

Nu gauriti si nu lipiti capetele firelor.
Acest lucru este interzis.

/\ ATENTIE!

Nu conectati cablul fara mansonul
cablului.

Conexiune cu o faza

. o 1. Scoateti mansonul cablului de pe firele
» Plita este furnizata cu un cablu de negru maro si albastru
. gc’”fx'“”?-l i cablul de ali t 2. Tndepérta;i o'parte din izolatia de la
entru a inlocul cablul de aimentare capetele firelor maro, negre si albastre.
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu: 3. Conectati capetele cablurilor’negre si
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura ’ maro. ’
de 90. Cvsa_u mal mare. Un singur fir N 4. Aplicati un nou manson al capatului
trebuie sa aiba o sectiune transversala fiecarui fir (este necesard o scul
minima, Tn conformitate cu tabelul de mai speciala)
jos. Contactati centrul de service local. 5 Conectat} capetele a doua cabluri

Cablul de conectare poate fi inlocuit doar
de un electrician calificat.

albastre.
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6. Aplicati un nou manson al capatului

fiecarui fir (este necesara o scula

speciala).
Conexiune cu doua faze

3. Conectati capetele a doua cabluri
albastre.

4. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula

1. Scoateti mansonul capatului cablului de speciala).

pe firele albastre.

2. Indepartati o parte a izolatiei capetelor de

cablu albastre.

QD 220-240 V~

N s |

SR I CR I
v v

400V2N~ 220-240 V~

L2 L2
D 520 -240 v~ Conexiune cu doua faze: 400 V2N~ Conexiune cu o faza: 220 -
240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? sau 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? sau 3x4 mm?
@ Verde - galben @ Verde - galben @ Verde - galben
N Albastru si albastru N Albastru si albastru N Albastru si albastru
L1 Negru L1 Negru L Negru si maro
L2 Maro L2 Maro
3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla

distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
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depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.

Y

e J ll%n g{ojn. | I | - j:mir‘l.ZB
1 i
] -
Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie AEG - Instalarea pe blatul de lucru”

prin introducerea numelui complet indicat in
graficul de mai jos.




°Y T h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

Zona de gatit prin inductie
_ T Panou de comanda

B - v

Pentru informatii detaliate privind

L dimensiunile zonelor de gatire, consultati
i J —a ,Date tehnice”.

B o
g "7 2

8 oo @ m
nlr EJJ iTLJ | o
[ — —————————= L oo
LI o 123456789 P . 0123456789 p I
O+ il - O+
O — -
':'O'-_'Fo1234567sop H@ﬁlo123456789p_':'@'—'+
|_'_l

| | |
Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Camp  Functie Descriere

cu sen-

zor
@ Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea aparatului.
|| Pauza Pentru a activa si a dezactiva functia.
@ Cronometru Pentru a seta functia.
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Camp  Functie Descriere
cu sen-
zor
+ — Pentru a creste sau a descreste durata.
- Afisajul cronometrului Pentru a afisa durata in minute.
E o SenseFry Sens_eFry. Pentru a praji diferite tipuri de alimente cu ni-
veluri de caldura controlate automat.
SenseBoil® SenseBoil®. Pentru a regla automat temperatura apei,
astfel incat sa nu clocoteasca dupa ce a atins punctul
de fierbere.
m =] Bridge Pentru a activa si a dezactiva functia.
m ¥ Hob?Hood Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.
- Bara de comand& Pentru a seta nivelul de caldura.
P PowerBoost Pentru a activa functia.
Iﬁl Blocare / Dispozitivul de sigurantd Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

pentru copii

4.3 Indicatorii afisajului

Indicator Descriere

Exista o defectiune.

+ cifra

E,E,0

OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte):continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Limitare putere

Limitare putere defineste puterea totala
utilizata de plita, in limitele sigurantelor de
instalare ale locuintei.

Plita este setata implicit la nivelul de putere
cel mai mare posibil.

Pentru a scadea sau creste nivelul de
putere:

1. Accesati meniul: apasati lung (D timp de
3 secunde. Apoi, apasati lung @,
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2. Apasati QD pe cronometrul frontal pana
cand apare P

3. Apasati — / + pe cronometrul frontal
pentru a seta nivelul de putere.

4. Apasati ® pentru a iesi.
Niveluri de putere

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca puterea selectata este
adecvata pentru sigurantele instalate in
locuinta.




/\ ATENTIE!

Daca nivelul de putere este mai mic sau
egal cu 2000 W, nu puteti activa
SenseBoil® / SenseFry.

+ P73—7.350W
+ P15—1.500 W
+ P20 —2.000 W

6. UTILIZAREA ZILNICA

P25 —2.500 W

* P30 —3.000 W
« P35—3.500W
* P40 —4.000 W
« P45—4.500 W
+ P50 —5.000 W
+ P60 —6.000 W

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Activarea si dezactivarea

Mentineti apasat (D pentru a activa sau
dezactiva plita.

6.2 Detectarea vaselor

Aceasta functie indica prezenta vaselor pe
plita si dezactiveaza zonele de gatire daca nu
este detectat niciun vas in timpul unei sesiuni
de gatire.

Daca puneti vase pe o zona de gatire inainte
de a selecta un nivel de caldura, apare
indicatorul de deasupra 0 de pe bara de
comanda.

Daca scoateti vasul dintr-o zona de gatire
activata si 1l puneti deoparte temporar,
indicatoarele de deasupra barei de comanda
corespunzatoare vor incepe sa clipeasca.
Daca nu puneti vasul inapoi pe zona de
gatire activata in decurs de 120 de secunde,
zona de gatire se va dezactiva automat.

Pentru a relua gatirea, puneti la loc vasul pe
zonele de gatire in timpul perioadei de
expirare indicate.

6.3 Utilizarea zonei de gatire

Puneti vasul in centrul zonei selectate.
Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

@

Pentru un transfer optim al caldurii,
folositi vase cu diametrul bazei similar cu
dimensiunea zonei de gatire (adica
valoarea maxima a diametrului vasului
din ,Date tehnice” > ,Specificatii privind
zonele de gatire”). Asigurati-va ca vasul
de gatit este adecvat pentru plitele cu
inductie. Pentru mai multe informatii
privind tipurile de vase, consultati

,Informatii si sfaturi”.

Puteti gati cu vasele mari puse pe doua zone
de gatire simultan utilizand functia Bridge.
Vasul trebuie sa acopere centrele ambelor
zone Tnsa sa nu depaseasca marcajul zonei.
Daca vasul se afla intre cele doua centre,
functia Bridge nu va fi activata.
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6.4 Nivelul de caldura

"5 67 8 9 P

1. Apasati nivelul de céldura dorit de pe
bara de comanda.

Indicatoarele de deasupra barei de comanda

apar pana la nivelul de incalzire selectat.

2. Pentru a dezactiva o zona de gatit,
apasati 0.

6.5 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat inapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

®

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P .

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

6.6 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

/N\ AVERTISMENT!

& / (=) / ) Cat timp indicatorul este
vizibil, exista riscul de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele apar cand o zona de gatire este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala
pentru zonele de gétit pe care le folositi in
acel moment:

E] - Continuare gatire,
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- mentine cald,

[:] - caldura reziduala.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

« cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

« cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

6.7 Cronometru

Cronometru cu numaratoare inversa

Folositi aceasta functie pentru a specifica
durata de functionare a unei zone de gatire in
timpul unei singure sesiuni de gatire.

Setati nivelul de caldura pentru zona de

gatire si dupa aceea setati functia.

1. Apésati @ 00 apare pe afisajul
cronometrului.

2. Apasati + sau — pentru a seta timpul
(00-99 minute).

3. Apasati O pentru a porni cronometrul
sau asteptati 3 secunde. Cronometrul
incepe numaratoarea inversa.

Pentru a modifica timpul: selectati zona de

gatire cu O Si apasati + sau—.

Pentru a dezactiva functia: selectati zona

de gatire cu O si apasati —. Intervalul de

timp ramas descreste pana la 00.

Cronometrul termind numaratoarea inversa,

este emis un semnal sonor si 00 clipeste.

Zona de gatire se dezactiveaza. Apasati

orice simbol pentru a opri semnalul si clipirea.

Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatire nu
functioneaza. Nivelul de calduré indica 00.

1. Apasati O,

2. Apasati + sau — pentru a seta timpul.



Cronometrul termina numaratoarea inversa,
este emis un semnal sonor si 00 clipeste.
Apasati orice simbol pentru a opri semnalul si
clipirea.

Pentru a dezactiva functia: apasati O Si

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00.

6.8 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setarile de incalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.

+ Daca plita atinge limita maxima de putere
disponibila (consultati placuta cu date
tehnice), puterea zonelor de gatire va fi
redusa automat.

» Nivelul de caldura al zonei de gatire
selectate prima are intotdeauna prioritate.
Puterea ramasa va fi impartita intre
celelalte zone de gatit, in ordinea
selectarii.

» Pentru zonele de gatire care au o putere
redusa, panoul de comanda clipeste de
doua ori si indica nivelul maxim posibil de
setare a caldurii.

» Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduceti nivelul de caldura al
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.

6.9 < SenseFry

Aceasta functie va permite sa setati un nivel

adecvat de caldura pentru a praji alimentele.

Plita mentine temperatura pe durata gatirii.

Puteti alege unul dintre cele trei SenseFry

niveluri: scazut (2), mediu (5), ridicat (8).

Dupa setarea nivelului de caldura, nu este

necesara reglarea manuala a temperaturii.

/\ ATENTIE!

Folositi doar vase reci.
Nu lasati plita nesupravegheata in timpul
functionarii functiei.

1. Puneti o cratita fara ulei / grésime pe una
dintre zonele de gatit reci din partea
stanga. Puteti utiliza o singura zona de
gatire sau puteti conecta ambele zone
folosind Bridge.

Daca puneti un vas pe o singura zona de

gatire, functia porneste automat.

2. Atingeti 0, pentru a activa plita.

3. Pentru activarea functiei atingeti <&

Indicatorul de deasupra simbolului se

aprinde. Nivelul de caldura este setat la 2

implicit.

4. Selectati un nivel de frigere apasand in
&r mod repetat.

Simbolul apare intermitent deasupra de

nivelul selectat pentru fiecare zona de gatire

la care folositi functia in momentul respectiv.

5. Atingeti oriunde pe glisorul zonei de
gatire alese.
Puteti regla nivelul SenseFry apasand
unul dintre nivelurile de caldura
corespunzatoare, asa cum se vede in
tabelul de mai jos.

Nivel de pute- Niveluri setari
re SenseFry de caldura
Scazut 2

Mediu 5

Ridicat 8

Functia porneste.

Dupa ce functia porneste, apar indicatorii de
deasupra glisorului si animatia incepe sa
ruleze.

@

Daca nu puneti un vas pe niciuna dintre
zonele de gatire in interval de 5 secunde,
functia se dezactiveaza automat.

6. Setati o functie cronometru, daca este
necesar.

Dupa ce cratita atinge temperatura dorita,

este emis un semnal sonor. Acum puteti

introduce ulei si alimente in cratita.

Pentru a opri functia, apasati O pe bara de
comanda sau apasati &

Daca setati un Cronometru cu numaratoare
inversa pe una dintre zonele de gatire si
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timpul setat expira inainte de atingerea
temperaturii dorite, functia se dezactiveaza
automat.

Sfaturi si recomandari:

* Pentru modifica nivelul implicit de caldura,
daca este necesar.

» Pentru bucati groase de alimente sau
cartofi cruzi, folositi un capac in primele
10 minute de prajire.

* Incalzirea cratitelor grele si/sau mari poate
dura mai mult.

 Utilizati cratite laminate cu nivelurile
scazute de caldura pentru a preveni
deteriorarea sau supra-incalzirea vasului.

+ Nu folositi vase emailate subtiri. Acestea
pot fi supraincalzite si deteriorate.

Cratite adecvate pentru
functia SenseFry

Utilizati numai cratite cu fundul plat. Pentru a
verifica daca cratita este corecta:

1. Intoarceti cratita cu baza in sus.

2. Puneti o rigla la baza cratitei.

3. Incercati sa puneti o moneda de 1, 2 sau
5 Euro centi (sau orice moneda cu o
grosime similara, aprox. 1,7 mm) intre
rigla si baza cratitei.

/’
T

a. Cratita este incorecta daca puteti
pune moneda intre rigla si cratita.

X

[

b. Cratita este corecta daca puteti pune
moneda intre rigla si cratita.
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6.10 SenseBoil®

Functia regleaza automat temperatura apei,
astfel incat sa nu clocoteasca dupa ce a atins
punctul de fierbere.

@

Daca zona de gatit pe care doriti sa o
utilizati are caldura reziduala ((2J/(2)/

U ), se emite un semnal acustic, iar
functia nu porneste.

Functia nu functioneaza cu vase
neaderente.

/\ ATENTIE!

Nu utilizati functia cu vase goale.
Nu lasati plita nesupravegheata in timpul
functionarii functiei.

1. Puneti vasele umplute cu 1 -51de apa
rece pe zonele de gatit disponibile pentru
care doriti sa porniti functia.

Daca puneti un vas pe o singura zona de

gatire, functia porneste automat.

2. Atingeti ® pentru a activa plita.

3. Pentru activarea functiei atingeti G

Simbolul P apare intermitent pentru fiecare

zona de gatire la care folositi functia in

momentul respectiv.

4. Atingeti oriunde pe glisorul zonei de
gatire alese.

Functia porneste.

Dupa ce functia porneste, apar indicatorii de

deasupra glisorului si animatia incepe sa

ruleze.

@

Daca nu puneti un vas pe niciuna dintre
zonele de gatire in interval de 5 secunde,
functia se dezactiveaza automat.




Tn momentul n care functia atinge punctul de
fierbere, plita emite un semnal acustic, iar
nivelul de caldura se seteaza automat la un
nivel implicit de fierbere.

Pentru a dezactiva functia Thainte de

atingerea punctului de fierbere, atingeti
sau 0.

Pentru a dezactiva functia dupa ce punctul
de fierbere a fost atins, atingeti glisorul si
reglati manual nivelul de caldura.

Daca activati Pauza sau scoateti vasul,
functia se dezactiveaza.

Daca setati un Cronometru cu numaratoare
inversa pe una dintre zonele de gatire si
durata setata se termina Tnainte de atingerea
punctului de fierbere, functia se dezactiveaza
automat.

Sfaturi si recomandari:

» Functia este cea mai potrivita pentru
fierberea apei si gatirea cartofilor.

+ Este posibil ca functia sa nu functioneze
corect cu ibrice si cu vase de espresso
pentru aragaz.

» Puneti apa rece in vas, pana la un nivel
cuprins intre jumatate si trei sferturi. Lasati
un spatiu de 4 cm pana la marginea
vasului. Folositi cel putin 1| si cel mult
51 de apa. Aveti grija ca greutatea totala a
apei (sau a apei si a cartofilor) sa fie intre
1si 5 kg.

» Pentru rezultate optime, fierbeti numai
cartofi intregi, de marime medie si
necuratati de coaja. Asigurati-va ca nu
aglomerati prea mult cartofii.

+ In timpul fazei de incélzire, evitati
amestecarea energica a altor oale si
procese de gatire paralele (cum ar fi
prajirea sau fierberea) pe alte zone de
gatire.

» Evitati sa produceti vibratii externe in
timpul utilizarii functiei (de ex., nu utilizati
blenderul si nu asezati telefonul mobil
langa plita).

+ In functie de tipul de aliment si de vasul
de gatire, puteti regla nivelul de caldura
dupa ce a fost atins punctul de fierbere.

» Adaugati sare dupa ce punctul de fierbere
a fost atins.

» Folositi un capac pentru a economisi
energie.

6.11 Structura meniului
Tabelul prezinta structura meniului de baza.
Setari utilizator

Simbol Setare Optiuni posibile
b Sunet Pornit / Oprit (--)

P Limitare putere 15-73

H Modul AUTO 0-6

E Istoric alarma/eroa- Lista alarmelor/erori-

re lor recente.

Pentru a introduce setarile utilizatorului:
apasati lung ® timp de 3 secunde. Apoi

apasati lung . Setarile apar pe cronometrul
zonelor de gatit din stanga.

Navigarea in meniu: meniul consta in
simbolul setérii si o valoare. Simbolul apare
pe cronometrul din spate, iar valoarea apare
pe cronometrul din fata. Pentru a naviga intre

setari, apasati O pe cronometrul din fata.
Pentru a modifica valoarea setarii, apasati +
sau — pe cronometrul din fata.

Pentru a parasi meniul: apasati @

OffSound Control

Puteti activa/dezactiva sunetele din Meniu >
Setari utilizator.

@

Consultati ,Structura meniului”.

Cand semnalele sonore sunt oprite, puteti
auzi in continuare semnalul sonor cand:

« atingeti @
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» cronometrul scade,

7. FUNCTIlI SUPLIMENTARE

7.1 Oprirea automata
Functia dezactiveaza plita automat daca:

+ toate zonele sunt dezactivate,

* nu setati niciun nivel de caldura sau de
viteza a ventilatorului dupa activarea plitei,

+ varsati ceva sau puneti ceva pe panoul de
comanda pentru mai mult de 10 secunde
(o tigaie, o laveta, etc.). Este emis un
semnal sonor si plita se dezactiveaza.
indepértati obiectul sau curétati panoul de
comanda.

» aparatul se incinge prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza din nou plita.

* Nu dezactivati o zona de gatire sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un
timp, plita se dezactiveaza.

Relatia dintre nivelul de caldura si timpul

dupa care aparatul se dezactiveaza:

Nivelul de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
1-2 6 ore
3-4 5 ore
5 4 ore
6-9 1,5 ore

Atunci cand utilizati plitaSenseFry,
aceasta se dezactiveaza dupa 1,5 ore.

7.2 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
la cel mai scazut nivel de caldura.

Cand functia este activata, se pot utiliza ® Si

|| . Toate celelalte simboluri de pe panourile
de comanda sunt blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

1. Pentru activarea functiei: apasati Il
Nivelul de caldura este coborat la 1.

138 ROMANA

* apasati pe un simbol inactiv.

2. Pentru a dezactiva functia: apasati Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

7.3 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda in timp ce
plita functioneaza. Previne modificarea
accidentala a nivelului.

Setati mai intai nivelul de caldura.

Pentru activarea functiei: apasati a.

Pentru dezactivarea functiei: apasati &
din nou.

@

Functia se dezactiveaza pe masura ce
dezactivati plita.

7.4 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru activarea functiei: apasati @. Nu
setati niciun nivel. Apasati si mentineti

apasat & timp de 3 secunde, pana cand
apare indicatorul aflat deasupra simbolului.

Dezactivati plita cu @.

@

Functia este in continuare activa, cand
dezactivati plita. Indicatorul de deasupra

& este aprins.

Pentru activarea functiei: apasati ®. Nu
setati niciun nivel de caldura. Apasati si

mentineti apasat & timp de 3 secunde, pana
cand dispare indicatorul aflat deasupra

simbolului. Dezactivati plita cu @.

Gatirea cu functia activata: apasati CD apoi

apasati & timp de 3 secunde, pana cand
indicatorul de deasupra simbolului dispare.



Plita poate fi utilizata. Atunci cand dezactivati
plita cu ® functia este activa din nou.

7.5 Bridge

®

Functia se activeaza cand cratita
acopera centrele celor doua zone. Pentru
mai multe informatii despre amplasarea
corecta a vaselor, consultati ,Utilizarea
zonelor de gatire”.

Functia nu functioneaza in timpul
SenseBoil® functionarii.

Aceasta functie conecteaza doua zone de
gatire de pe partea stanga care vor functiona
ca 0 singura zona.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru
zonele de gatire de pe partea stanga.

. . . Ny |
Pentru a activa functia: atingeti ml. Pentru a
seta sau modifica nivelul de caldura atingeti
unul dintre senzorii de comanda.

Pentru a dezactiva functia: atingeti m..
Zonele de gatire functioneaza independent.

7.6 Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale in infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilitd automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plitd. De asemenea, puteti utiliza
manual ventilatorul de pe plita.

®

Pentru majoritatea hotelor, sistemul de
comanda la distanta este initial activat. In
cazul in care este dezactivat, activati-l
nainte de a utiliza functia. Pentru mai
multe informatii, consultati manualul de
utilizare al hotei.

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 — H6. Plita este setata initial la
H5. Hota reactioneaza de fiecare data cand
utilizati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.

Moduri automate

lluminare  Fierbe- Prajirea2)
automata | ,1)
HO Oprit Oprit Oprit
H1 Pornit Oprit Oprit
H2 3) Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
H3 Pornit Oprit Viteza ven-
tilatorului 1
H4 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
H5 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 2
H6 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 2 tilatorului 3

1) Piita detecteaza procesul de fierbere si activeaza vi-
teza ventilatorului conform cu modul automat.

2) Plita detecteaza procesul de prajire si activeaza vite-
za ventilatorului conform cu modul automat.

3) Modul activeaza ventilatorul si lumina si nu se ba-

zeaza pe temperatura.

Modificarea modului automat

1. Dezactivati plita.

2. Apasati ® timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Apasati ) timp de 3 secunde.

4. Apasati O de cateva ori pana cand se
aprinde H.

5. Apasati + de pe cronometru pentru a
selecta un mod automat.

@

Pentru a utiliza hota direct pe panoul
hotei, dezactivati modul automat al
functiei.

@

Atunci cand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei poate
functiona in continuare pentru o anumita
perioada de timp. Dupa trecerea timpului
respectiv, sistemul dezactiveaza automat
ventilatorul si va impiedica sa activati
accidental ventilatorul Tn urmatoarele 30
de secunde.
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Reglarea manuala a vitezei ventilatorului
De asemenea, puteti utiliza manual functia.

Pentru a face acest lucru, apasati Y, atunci
cand plita este activa. Aceasta dezactiveaza
functionarea automata a functiei si va permite
sa schimbati manual viteza ventilatorului.

Cand apasati ? cresteti viteza ventilatorului
cu o treapta. Cand ajungeti la un nivel intens
si apasati din nou W setati viteza
ventilatorului la 0, ceea ce dezactiveaza
ventilatorul hotei. Pentru a porni ventilatorul
din nou cu viteza 1 a ventilatorului, apasati

AUTO .

®

Pentru a activa utilizarea automata a
functiei, dezactivati plita si activati-o din
nou.

8. INFORMATII SI SFATURI

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Pentru a preveni supraincalzirea si pentru
a imbunatati performanta zonelor, vasul
trebuie sa fie cat mai gros si mai plat
posibil.

» Doar pentru functia SenseFry, utilizati
numai vase cu fundul plat.

+ Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate inainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Aveti intotdeauna grija sa nu glisati sau sa
frecati vasul pe marginile si colturile
sticlei , deoarece aceasta poate ciobli sau
deteriora suprafata sticlei.

Materialul vaselor de gatit
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Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru setati modul automat la H1 -
H6.

@

Lumina hotei se dezactiveaza la 2 minute
dupa dezactivarea plitei.

» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
Pentru dimensiunile adecvate ale vaselor,
consultati ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”. Puneti vasul in
centrul zonei de gatire selectate.

» Eficienta zonei de gatire depinde de
diametrul vasului. Pentru un transfer optim
al caldurii, folositi vase cu diametrul bazei
similar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametrului
vasului din ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”).

— Vasele cu un diametru mai mic decat
dimensiunile unei anumite zone de
gatire primesc doar o parte din
puterea generata de zona de gatire,



ceea ce are ca rezultat o incalzire mai
lenta.

— Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati
vase mai mari decét cele indicate in
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati
sa tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

®

Consultati ,Date tehnice”.

8.2 Zgomote in timpul functionarii

®

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio
defectiune. Zgomotele produse de vase
pot varia in functie de materialul din care
sunt realizate si de nivelul de putere.

Zgomote legate de vase:

* zgomot ca o pocnitura: vasul este realizat
din materiale diferite (constructie de tip
sendvis).

este realizat din materiale diferite
(constructie de tip sendvis).
» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.
Zgomote legate de plita:
« clic: comutarea electrica are loc
* suierat, bazait: ventilatorul functioneaza.
« sunet ritmic: este detectat un vas.

8.3 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energie, incalzitorul zonei
de gatire se dezactiveaza inainte de
declansarea sonora a cronometrului.
Diferenta de durata de functionare depinde
de nivelul de incalzire si de durata operatiunii
de gatire.

8.4 Ghid de gatit simplificat

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatire cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

@

Datele din tabel au doar caracter

» zgomot ca de fluierat: folositi 0 zona de orientativ.
gatire cu nivel ridicat de putere, iar vasul

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Durata  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

necesar

1-2 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 - 25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

2-3 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3-4 Tnébusi;i legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-
cati cantitatea de apa in timpul proce-
sului.

4-5 Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20-60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de

apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.
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Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd = Recomandari
dura (min)

4-5 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

6-7 Préjire delicaté: escalop, cordon bleu  dac& este  Intoarceti cand este necesar.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

7-8 C_Zrochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Tntoarceti cand este necesar.
ri.
9 Fif-‘;rbet‘i apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-
z4).
P Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.
8.5 Sfaturi utile pentru Alegeti nivelul de caldura in functie de tipul
functia SenseFry de alimente, preferintele dvs. de gatire si

. s . vasul pe care il utilizati.
Datele din tabel prezinta exemple de alimente P ’

pentru fiecare nivel SenseFry. Cantitatea, @
grosimea, calitatea si temperatura (de ex.,

congelata) alimentelor care urmeaza sa fie Datele din tabel au doar caracter

prajite influenteaza nivelul SenseFry setat. orientativ.
Aliment Nivel SenseFry
Oua Omleta, oua prajite Scazut
Oua jumari Mediu
Peste File de peste, crochete de peste, fructe de mare Mediu
Carne: Hamburger, chiftele, cotlet, piept de pui, piept de curcan, Mediu
escalop, file, friptura (mediu / bine facut), carnati prajiti
Friptura (in sange), carne tocata Ridicat
Legume Cartofi prajiti, (cruzi) Scazut
Chiftele de cartofi prajiti, legume Mediu

8.6 Sfaturi utile pentru Hob*Hood
Atunci cand utilizati plita cu functia:

+ Protejati panoul hotei de lumina directa a
soarelui.

* Nu puneti lumina cu halogen pe panoul
hotei.

» Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.

* Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu ména, cu manerul unui vas sau
cu un vas inalt). Consultati imaginea.

Hota prezentata mai jos are doar scop

ilustrativ.
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9. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Informatii cu caracter general

» Curatati plita dupa fiecare utilizare.

» Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

» Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

+ Utilizati intotdeauna o racleta
recomandata pentru plitele cu suprafata
de sticla. Utilizati racleta numai ca
instrument suplimentar pentru curatarea
sticlei dupa procedura standard de
curatare.

/\ AVERTISMENT!

Nu utilizati cutite sau alte instrumente
metalice ascutite pentru a curata
suprafata de sticla.

10. DEPANAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

@

Alte aparate controlate prin telecomanda
pot bloca semnalul. Nu folositi niciun
astfel de aparat in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornit.

Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood
Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,
consultati site-ul web pentru consumatori.
Hotele AEG care functioneaza cu aceasta

caracteristica trebuie sa contina simbolul X.

9.2 Curatarea plitei

+ Tndepartati imediat: plasticul topit, folia
de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,
in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o
racleta speciala pe suprafata vitrata, la un
unghi mare si indepartati resturile de pe
suprafata.

+ Indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece: inele de calcar, inele
de apa, pete de grasime, decolorare
metalica stralucitoare. Curatati plita cu o
laveta umeda si un detergent ne-abraziv.
Dupa curatare, stergeti plita cu o laveta
moale.

+ Indepértati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

ROMANA 143



10.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 60 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 60 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Pauza”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

Nu puteti selecta nivelul maxim
de caldura pentru una din zonele
de gatire.

Celelalte zone consuma puterea ma-
xima disponibila.
Plita dvs. functioneaza corect.

Reduceti setarea de incalzire de la al-
te zone de gatire conectate la aceeasi
faza. Consultati sectiunea ,Manage-
ment putere”.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértal;i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

Tndepértat,i obiectul din panoul de co-
manda.

Folositi un vas foarte inalt care blo-
cheaza semnalul.

Folositi un vas mai mic, schimbati zo-
na de gatire sau utilizati hota Tn modul
manual.

Panoul de comanda se infierban-
ta la atingere.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de panoul de coman-
da.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea
zilnica”.

Indicatorul de deasupra simbolu-

lui ‘ﬁ se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocare functioneaza.

Consultati ,Dispozitiv de siguranta
pentru copii” si ,Blocare”.
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Problema Cauza posibila Solutie

Bara de comanda se aprinde in-  Nu exista vase pe zona sau zona nu  Puneti vase pe zona de gétire, astfel

termitent. este complet acoperita. incat aceasta sa fie complet acoperita.
Vasul este nepotrivit. Folositi vase adecvate pentru plitele
cu inductie. Consultati ,Informatii si
sfaturi”.
Diametrul bazei vasului este prea Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
mic pentru zona respectiva. recte. Consultati ,Date tehnice”.
incélzirea dureaza mult. Vasele sunt prea mici si primesc Pentru un transfer optim al caldurii, fo-
doar o parte din puterea generata de lositi vase cu diametrul bazei similar
zona de gatire. cu dimensiunea zonei de gatire (adica

valoarea maxima a diametrului vasului
din ,Date tehnice” > ,Specificatii pri-
vind zonele de gatire”).

. E] imult Puterea este prea mica din cauza Utilizati vase de tip corespunzator.
$l apar simultan vaselor nepotrivite sau a unui vas Consultati ,Informatii si sfaturi” si ,Da-
gol. te tehnice”.

Nu activati nicio zona cu un vas gol
asezat pe aceasta.

imult Vasul este gol sau contine ale lichid  Evitati sa folositi functia cu alt lichid
$! apar simuftan. decat apa, de ex. ulei. decat apa.
(3 ) Vasul contine prea multa sau prea Fierbeti apa si cartofii doar cu ajutorul
$! apar simultan. putina apa. SenseBoil®. Consultati ,Informatii si
Ati fiert altda mancare decat apa si sfaturi”.

cartofi. Punctul de fierbere s-a
schimbat in timp si SenseBoil® nu a
functionat corect.

Se aude un semnal sonor bip, in-  Niciuna dintre zonele de gatire nu Terminati activitatile de gatire ante-

dicatoarele de deasupra simbolu- este gata de utilizare SenseBoil®. rioare si alegeti o zona de gatire libe-
) o ) ~ Exista putina caldura reziduala pe ra, fara caldura reziduala.

lui se aprind intermitent, iar  zonele de gatire pe care doriti sa le

SenseBoil® nu porneste. alegeti sau acestea sunt inca in uz.
SenseBoil® / SenseFry nu Nivelul de putere al plitei este prea Setati nivelul de putere la o valoare
functioneaza. scazut. mai mare. Asigurati-va ca puterea se-

lectata este adecvata pentru sigu-
rantele instalate in locuinta. Consultati
>, Limitare putere” ,Inainte de prima
utilizare”.

Plita prezinta o eroare. Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

r . . =
sl se aprinde un numar.

10.2 Daca nu puteti gasi o solutie... Asigurati-v& ca ati utilizat corect plita. In caz
contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de

Daca nu puteti gasi singur o solutie la

problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
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garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

11. DATE TEHNICE

11.1 Placuta cu date tehnice

Model TI64I1B30FB:
Tip 62 B4A 01 AA
Inductie 7.35 kW

11.2 Specificatiile zonei de gatire

PNC 949 598 451 00

220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Fabricat in: Germania

7.35 kW

cex

Zona de gatire Putere nominala

PowerBoost [W]

PowerBoost du- Diametru vas

(nivel maxim de rata maxima [mm]
caldura) [W] [min]
Stanga fata 2300 3200 10 125-210
Stanga spate 2300 3200 10 125-210
Dreapta fata 1400 2500 4 125- 145
Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

Pentru un transfer optim al caldurii si
rezultate optime de gatire, folositi vase cu

12. EFICIENTA ENERGETICA

diametrul bazei similar cu dimensiunea zonei

de gatire (adica valoarea maxima a

diametrului vasului din tabel). Nu folositi vase
cu diametrul mai mare decét cel al zonei de

gatire.

12.1 Informatii produs in conformitate cu Regulamentul UE privind

proiectarea ecologica

Identificarea modelului

TI64IB30FB

Tipul plitei

Plita incorporata

Numérul zonelor de gatire 4

Tehnologie de incalzire Inductie

Diametrul zonelor de gatire circulare (D) Stanga fata 21.0cm
Stanga spate 21.0cm
Dreapta fata 14.5¢cm
Dreapta spate 18.0 cm
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Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC
electric cooking)

Stanga fata 184.4 Whikg

Consumul de energie al plitei (EC electric hob)

Stanga spate 184.4 Whi/kg
Dreapta fata 180.2 Wh/kg
Dreapta spate 172.9 Wh/kg

180.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode
pentru masurarea performantei.

Masuratorile de energie referitoare la
suprafata de gatire sunt identificate de
marcajele corespunzatoare zonelor de gatire
respective.

12.2 Economii de energi

Puteti economisi energie in timpul gatirii
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.

» Pentru incalzirea apei, utilizati numai

cantitatea de care aveti nevoie.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna

capacul pe vas.

* Puneti vasul direct in centrul zonei de

gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau

pentru a le topi folositi caldura reziduala.

12.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit

0.3 W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere 2 min.

scazuta aplicabil

13. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.
@ Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o

servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penziénoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouZzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poZiaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. SpotrebiC vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dohladom
(dokonca aj funkcie automatického pecenia). Kratkodoby
proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity dozor.
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UPOZORNENIE: Nebezpec€enstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpectenstvu.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné

liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.
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Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebiCom.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy



pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spdsobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

* Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

+ Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

» VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

* Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

* Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

» Uistite sa, Ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

* Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

* Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.

» Nedovolte, aby sa siet'ovy kabel zamotal.

« Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

+ Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

« Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala hordceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, ze zastrCka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

« Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebiCa od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

* Ak sa na obrazovke zobrazi kéd E3,
okamzite odpojte varny panel a
skontrolujte, ¢i je elektrické zapojenie a
sietové napatie spravne.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

e Pred prvym pouzitim odstrarte vSetky
obaly, stitky a ochrannu foliu (ak sa
pouzivaju).
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» Uistite sa, ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varnd zénu.

» Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

+ Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Ak je povrch spotrebica popraskany,
okamzite ho odpojte od napadjania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.

* Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
mobze olej vyprsknut’.

* Nepouzivajte hlinikovu féliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebia neurci inak.

» Pouzivajte len prislusenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostatoCnej vzdialenosti od
tukov a olejov. . .

» Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi horucich
olejov, mbézu sposobit spontanne
vznietenie.

« Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mo&ze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poskodenia
spotrebica.

* Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

« Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poskodeny.

* Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

» Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom mdze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

* Spotrebic¢ Cistite vihkou makkou
handri¢kou. PouZivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi€ opravit,, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

» Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.
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/\ VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.




* Informacie o spOsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

» Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

3. INSTALACIA

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

/\ UPOZORNENIE!
Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo ......cceeeeenns

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

* Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

* Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktory
odola teplote 90 °C alebo vyssej. Jedna
zila kabla musi mat’ minimalny priemer
v sulade s tabulkou nizSie. Obratte sa na
miestne servisné stredisko. Vymenu
pripajacieho kabla méze vykonat’ iba
kvalifikovany elektrikar.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

/N\ UPOZORNENIE!

Konce drotov nevrtajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

/N\ UPOZORNENIE!
Nepripajajte kabel bez koncovky kabla.

Jednofazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z Ciernej,
hnedej a modrej zily.

2. Odstrante Cast’ izolacie z hnedého,
¢ierneho a modrého konca kabla.

3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.

4. Na spolo¢ny koniec zily nasunte novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

5. Spojte konce dvoch modrych kablov.

6. Na spolocny koniec zily nasurite novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

Dvojfazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z modrych zil.

2. Odstrante Cast izolacie z modrych koncov
kabla.

3. Spojte konce dvoch modrych kablov.

4. Na spolo¢ny koniec zily nasunte novu
koncovku zZily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).
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QD 220-240 V~

L2 L2

400V2N~
CN . E—

Ay E—

Limem |

220-240 V~
CF  S—
Il —
L -

@D 220 - 240 v~

Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220

- 240 V~
5x 1,5 mm? 5 x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?
@ Zeleny - Zlty @ Zeleny - ZIty @_) Zeleny - Zlty
N Modry a modry N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cierny L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy L2 Hnedy
3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mbzu zohriat' predmety ulozené

v zasuvke.
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - inStalacia pracovnej

dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.
www.youtube.com/electrolux

° Yo UTu be www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. POPIS VYROBKU

4.1 RozlozZenie varnej plochy

~

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel

@

Podrobné informéacie o velkostiach
varnych zon si pozrite v ¢asti ,Technické
udaje’.

g J -
a AUYDI_ _________ I_ .-I._l
. | 0123456789 P L@l_i
& LEr

—_—_——————— —
o 9123456789 p KO
o6 — O+

LT T

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia Popis

rové

tlacidlo
(D Zap. / Vyp. Zapinanie a vypinanie spotrebica.
| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie.
@ Casovad Nastavenie funkcie.

+ — Predizenie alebo skratenie dasu.

(o] ]

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

E h SenseFry SenseFry. Vyprazanie s automaticky ovliadanymi varny-
mi stupfiami uréenymi pre rézne druhy potravin.
SenseBoil® SenseBoil®. Na automaticku Upravu teploty vody tak,
oaa o Yo

aby neprekypela po dosiahnuti bodu varu.
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Senzo- Funkcia Popis

rové
tlacidlo
E =] Bridge Zapnutie a vypnutie funkcie.
m Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
- Ovladaci panel Nastavenie varného stupna.
P PowerBoost Zapnutie funkcie.
Iﬁl Blokovanie / Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

4.3 Ukazovatele na displeji

Indikator Popis
+ gislica Doslo k poruche.
E),E),0 OptiHeat Control (3-stupfiovy ukazovatel zvyskového tepla): pokragovat vo vareni /

uchovat’ teplé / zvySkové teplo.

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE! Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti. /\ UPOZORNENIE!
Dbajte na to, aby zvoleny vykon
5.1 Obmedzenie napajania vyhovoval poistkdm v domovych
rozvodoch.

Obmedzenie napajania uréuje, kolko celkovej

energie pouziva varny panel, v ramci limitov
poistiek domovej instalacie. /\ UPOZORNENIE!

Ak je uroven vykonu nizsia ako alebo
rovna 2 000 W, nie je mozné aktivovat’

SenseBoil®/SenseFry.

Varny panel je predvolene nastaveny na
najvysSiu moznu uroven vykonu.

Znizenie alebo zvySenie urovne vykonu:

1. Prejdite do ponuky: pridrzte 3 sekundy Ezg ~ Zggg w
tlacidlo @ Potom pridrzte tlacidlo O, - P20-2000 W
2. Stlacajte tlacidlo Ona prednom + P25-2500 W
. L , + P30-3000W
¢asovaci, kym sa nezobrazi P . P35-3500W
3. Stlacanim tlacidiel — / + na prednom « P40-4000 W
Casovaci nastavte Uroven vykonu. * P45-4500 W
4. Ak cheete odist, stlagte tlagidio O. . Egg : 2888 w

Urovne vykonu

156 SLOVENSKY



6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

6.1 Zapnutie a vypnutie

Stlacenim a podrzanim ©) zapnete alebo
vypnete varny panel.

6.2 Detekcia hrnca

Tato funkcia indikuje pritomnost’
kuchynského riadu na varnom paneli a
deaktivuje varné zony, ak sa pocas varenia
nezisti ziadny kuchynsky riad.

Ak pred nastavenim varného stupna polozite
kuchynsky riad na varnu zénu, na ovladacom
paneli sa zobrazi ukazovatel nad tla¢idlom 0.

Ak odstranite kuchynsky riad z aktivovanej
varnej zony a doCasne ho odlozite nabok,
ukazovatele nad prislusSnym ovladacim
panelom zacénu blikat. Ak do 120 sekund
neumiestnite kuchynsky riad spat’ na
aktivovanu varnu zonu, varna zona sa
automaticky deaktivuje.

Ak chcete pokracovat vo vareni, polozte
kuchynsky riad spat’ na varné zény v ramci
uvedeného ¢asoveho limitu.

6.3 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad poloZte do stredu zvolenej
z6ny. Indukéné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

®

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zény (t. j. s
maximalnym rozmerom priemeru
kuchynského riadu uvedenou v Casti
»Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon*). Uistite sa, ze kuchynsky
riad je vhodny pre induk¢né varné
panely. DalSie informacie o typoch
kuchynského riadu najdete v ¢asti Rady
a tipy.

Pomocou funkcie Bridge mozete varit

s velkym kuchynskym riadom polozenym na
dvoch varnych zénach sucasne. Kuchynsky
riad musi zakryvat’ stredy oboch zon, ale
nesmie presahovat oznacenu oblast. Ak sa
kuchynsky riad nachadza medzi dvomi
stredmi, funkcia Bridge sa nezapne.

/

6.4 Varny stupen
0 12 " 567 89 P
—_

1. Na ovladacom pasiku stlacte pozadovany
varny stupen.

Ukazovatele nad ovladacim pasikom sa

zobrazia az po zvolenu uroven stupnia

ohrevu.

2. Ak chcete varnu zénu vypnut, stlacte 0.

6.5 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno zapnut pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny cas.
Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvy$si varny stuper.
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®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje”.

Zapnutie funkcie pre varni zénu: dotknite
sa P . Rozsvieti sa
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.6 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

/\ VAROVANIE!

B [;] /(L Pokial je ukazovatel
viditelny, hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
horuca. Zobrazuju Uroven zvyskového tepla
pre varné zény, ktoré prave pouzivate:

=- pokracovat’ vo vareni,
(=)- uchovat’ teplé,

- zvyskové teplo.

Ukazovatel sa méze takisto zobrazovat:

» pre susedné varné zény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

» ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnu zénu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zoéna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zona
ochladne.

6.7 Voliteiné funkcie ¢asovaca

Casovaé odpogitavania

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit’ ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Nastavte varny stupefi pre zvolenu varnu
zbénu a potom nastavte funkciu.

1. Stlacte tlacidlo @ Na displeji Casovaca
sa zobrazi 00.
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2. Stlagenim tlacidla 1 alebo — nastavte
¢as (00 — 99 minut).

3. Stlagenim tlagidla O spustite Casovac
alebo pockajte 3 sekundy. Casovac
zacne odpocitavat'.

Zmena ¢asu: pomocou tlacidla @ vyberte
varnu zénu a stlacte tlacidlo + alebo —.

Vypnutie funkcie: pomocou tlacidla O

vyberte varnu zénu a stlacte tlacidlo —.
Zostavajuci ¢as sa odpocitava do 00.

Casovaé ukonéi odpoéitavanie, zaznie
zvukovy signal a blika 00. Varna zéna sa
vypne. Signal a blikanie vypnete stlacenim
lubovolného symbolu.

Casomer

Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty, ale varné zény nie su v
¢innosti. Varny stupen zobrazuje 00.

1. Stlacte tlagidlo .

2. Stlacenim =+ alebo — nastavte ¢as .
Casovac ukonci odpocitavanie, zaznie
zvukovy signal a blika 00. Signal a blikanie
vypnete stlacenim lubovolného symbolu.

Vypnutie funkcie: stlacte tlacidlo QD a— .
Zostavajuci €¢as sa odpocitava dozadu do 00.

6.8 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zon a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zoény. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stupriov v zaujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

«  Pokial varny panel dosiahne hranicu
maximalneho dostupného vykonu (pozrite
typovy §titok), vykon jednotlivych varnych
z6n sa automaticky znizi.

¢ Prednost’ ma vzdy varny stupen varnej
zbny, ktora bola vybrata ako prva. Zvysny
vykon sa rozdeli medzi ostatné varné zony
podla poradia vyberu.

* Privarnych zénach so znizenym vykonom
bude ovladaci panel blikat’ a zobrazi
maximalne mozné varné stupne.



» Pockajte, kym displej prestane blikat,
alebo znizte varny stupefi varnej zény
vybranej ako poslednej. Varné zény budu
pokracovat’ v ¢innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmerite
varny stupen prisludnych varnych zén
manualne.

6.9 & SenseFry

Tato funkcia umoznuje nastavit’ vhodnu
uroven ohrevu na vyprazanie jedla. Varny
panel pocas celého varenia udrzuje teplotu.
MozZete si vybrat jednu z troch trovni

SenseFry: nizku (2), strednu (5) a vysoku (8).

Po nastaveni Urovne ohrevu uz nie je nutna
manualna Uprava teploty.

/N UPOZORNENIE!

Pouzivajte len studeny kuchynsky riad.
Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Na jednu zo studenych varnych zon na
lavej strane polozte panvicu bez oleja/
tuku. Mézete pouzit’ jednu varni zénu
alebo obe z6ny prepojit pomocou funkcie
Bridge.

Ak polozite jeden hrniec iba na jednu varnu

zo6nu, funkcia sa spusti automaticky.

2. Dotykom tlacidla ® zapnite varny panel.

3. Funkciu zapnete dotykom tlacidla &
Ukazovatel nad symbolom sa rozsvieti.
Predvolené nastavenie ohrevu je 2.

4. Opakovanym stlacanim tlaidla <=~
vyberte Uroven vyprazania.

Pri kazdej varnej zéne, na ktorej mbzete

funkciu momentalne pouzivat, sa nad

vybratou Urovfiou zobrazi blikajuci
ukazovatel. ;

5. Dotknite sa akéhokolvek miesta na
posuvaci zvolenej varnej zony.
Uroven SenseFry mozete upravit
stlacenim niektorej z prisluSnych trovni
nastavenia ohrevu, ako je uvedené
v tabulke nizSie.

Urovne nasta-
venia ohrevu

Uroveri vykonu
SenseFry

Nizka 2

Uroveii vykonu Urovne nasta-

SenseFry venia ohrevu
Stredne prepece- 5

né

Vysoka 8

Spusti sa funkcia.
Po spusteni funkcie sa nad posuvacom
zobrazia ukazovatele a spusti sa animacia.

@

Ak do 5 sekund nepolozite hrniec na
ziadnu varnu zénu, funkcia sa
automaticky vypne.

6. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

Ked panvica dosiahne pozadovanu teplotu,

zaznie zvukovy signal. Teraz mbzete na

panvicu naliat’ olej a polozit’ jedlo.

Ak chcete funkciu zastavit, stlacte tlacidlo O
na ovladacom paneli alebo stlacte tlacidlo

Ak na niektorej z varnych zon nastavite
Casovac odpocitavania a nastaveny ¢as
uplynie pred dosiahnutim pozadovanej
teploty, funkcia sa deaktivuje automaticky.

Rady a tipy:

» V pripade potreby mbzete zmenit’
predvolenu urover ohrevu.

*  Pri hrubych kusoch jedla alebo surovych
zemiakoch pouzivajte poc¢as prvych
10 minut vyprazania veko.

* Tazké alebo velké panvice sa mézu
zohrievat dIhSie.

» Viacvrstvové panvice pouzivajte pri nizkej
urovni ohrevu, aby nedoslo k prehriatiu
a poskodeniu kuchynského riadu.

* Nepouzivajte tenky smaltovany riad. Moze
sa prehriat’ a poskodit'.

Vhodné panvice pre funkciu SenseFry

Pouzivajte iba panvice s plochym dnom.
Kontrola vhodnosti panvice:

1. Panvicu otocte hore dnom.

2. Na dno panvice polozte pravitko.

3. Medzi pravitko a dno panvice skuste
vlozit mincu s hodnotou 1, 2 alebo
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5 eurocentov (alebo lubovoint mincu
s podobnou hrabkou, priblizne 1,7 mm).

/’
TS

a. Ak moézete medzi pravitko a panvicu
mincu vlozit', panvica je nevhodna.

X

[

b. Ak mincu medzi pravitko a panvicu
vlozit nemézete, panvica je vhodna.

v

[ \

6.10 SenseBoil®

Funkcia automaticky upravi teplotu vody, aby
neprevrela po dosiahnuti bodu varu.

®

V pripade zvySkoveého tepla ( G / B /

[:]) na varnej zéne, ktoru chcete pouzit),
zaznie zvukovy signal a funkcia sa
nespusti.

Funkcia nefunguje s riadom s nelepivou
povrchovou Upravou.

/N UPOZORNENIE!

Funkciu nepouzivajte s prazdnym
riadom.

Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Hrnce naplnené 1 -5 | studenej vody
polozte na dostupné varné zény, pre
ktoré chcete spustit’ funkciu.
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Ak polozite jeden hrniec iba na jednu varnu
z6nu, funkcia sa spusti automaticky.

2. Dotykom tlacidla ® zapnite varny panel.

3. Funkciu zapnete dotykom tlacidla .
Nad kazdou varnou zénou, na ktorej mbzete
momentalne pouzivat’ danu funkciu, sa

zobrazi blikajici ukazovatel P.

4. Dotknite sa akéhokolvek miesta na
posuvaci zvolenej varnej zony.

Spusti sa funkcia.

Po spusteni funkcie sa nad posudvacom

zobrazia ukazovatele a spusti sa animacia.

@

Ak do 5 sekund nepolozite hrniec na
Ziadnu varnu zénu, funkcia sa
automaticky vypne.

Ked funkcia zaznamena bod varu, varny
panel vyda zvukovy signal a varny stupen sa
automaticky zmeni na predvoleny rezim
pomalého varenia.

Ak chcete funkciu vypnut pred dosiahnutim
bodu varu, dotknite sa alebo 0.

Ak chcete funkciu vypnut’ po dosiahnuti bodu
varu, dotknite sa postvac¢a a manualne
upravte varny stupen.

Ak zapnete Prestavka alebo vyberiete hrniec,
funkcia sa vypne.

Ak nastavite Casovaé odpoéitavania na jednu
z varnych zon a nastaveny €as uplynie pred
dosiahnutim bodu varu, funkcia sa
automaticky vypne.

Rady a tipy:

* Funkcia je najvhodnejsia na varenie vody
a zemiakov.

* Funkcia nemusi fungovat' spravne pre
kanvice na vodu a nadoby na espresso.

* Naplnte polovicu az tri Stvrtiny hrnca
studenou vodou z vodovodu, pricom
ponechajte prazdne 4 cm od okraja.
Nepouzivajte menej ako 1 | a viac ako 5 |
vody. Skontrolujte, Ci je celkova hmotnost’
vody (alebo vody a zemiakov) v rozmedzi



Na dosiahnutie najlepsich vysledkov varte
iba celé, neosupané zemiaky strednej
velkosti. Uistite sa, Ze ste zemiaky
nevlozili prili§ natesno.

Pocas fazy zohrievania sa vyhybaijte
intenzivnemu mieSaniu v inych hrncoch

a sibeznym procesom varenia (napriklad
vyprazaniu alebo varu) na ostatnych
varnych zénach.

Vyhnite sa tvorbe externych vibracii (napr.
z pouzivania mixéra alebo polozenia
mobilného telefénu vedla spotrebica) pri
spustenej funkcii.

V zavislosti od druhu jedla a kuchynského
riadu mézete upravit’ varny stupen po
dosiahnuti bodu varu. .

Po dosiahnuti bodu varu pridajte sol.

Na Usporu energie pouzite veko.

6.11 Struktura ponuky

Tabuika zobrazuje zakladnu $trukturu
ponuky.

Pouzivateiské nastavenia

Sym-  Nastavenie Dostupné moz-
bol nosti
Zvuk Zap. / Vyp. (-)

7. DOPLNKOVE FUNKCIE

7.1 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

vSetky varné zény su vypnuté,

po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen ani rychlost’
ventilatora,

Sym-  Nastavenie Dostupné moz-
bol nosti
P Obmedzenie napa- 15-73
jania
H Rezim AUTO 0-6
E Historia alarmov/  Zoznam nedavnych
chyb alarmov / chyb.

Prechod na pouzivateiské nastavenia:
Pridrzte 3 sekundy tlacidlo ®. Potom pridrzte

tlacidlo ﬁj Nastavenia sa zobrazia na
Casovaci lavych varnych zén.

Navigacia v ponuke: ponuka pozostava zo
symbolu nastavenia a hodnoty. Symbol sa
zobrazuje na zadnom Casovaci a hodnota sa
zobrazuje na prednom Casovaci. Ak chcete
prechadzat’ medzi nastaveniami, stlacajte

tlacidlo @ na prednom ¢asovaci. Na zmenu
nastavenej hodnoty stlacte tlacidlo + alebo
~— na prednom casovaci.

Opustenie ponuky: stlacte tlacidlo ®.

OffSound Control

Zvuky mozete zapnut' / vypnuat v Casti
Ponuka > Pouzivatelské nastavenia.

@

Pozrite si &ast’ ,Strukttra ponuky*.

Ked' su zvuky vypnuté, zvukovu signalizaciu
budete pocut, ked:

* sa dotknete @
¢ savypne Casovac,
« stlacite neaktivny symbol.

* rozlejete alebo polozite nieco na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru, atd’.). Zaznie signal a varny panel
sa vypne. Odstrante predmet alebo
vycCistite ovladaci panel.

« spotrebi€ sa prili§ zohreje (napr. ked
panvica vyvrie). Pred opatovnym pouzitim
varného panela nechaijte varni zénu
vychladnut.
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* nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po ur¢itom Case sa varny
panel vypne.

Vzt'ah medzi varnym stupfiom a ¢asom,

po uplynuti ktorého sa spotrebi¢ vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiny

Ked pouzijete SenseFry, varny panel sa
po 1,5 hodine deaktivuje.

7.2 Prestavka
Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
Ked je funkcia zapnuta, mézete pouzit ®a

Il VSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch su zablokované.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.
1. Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo Il
Varny stupen sa znizi na 1.

2. Funkciu vypnete stlacenim tlacidla Il
Zobrazi sa predchadzajlce nastavenie
varného stupna.

7.3 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' po¢as
prevadzky varného panela. Zabranuje

nahodnej zmene nastavenia varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo g
Vypnutie funkcie: znova stlacte tlacidlo )

®

Funkcia sa vypne, ked vypnete varny
panel.
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7.4 Detska poistka

Tato funkcia zabranuje nahodnému spusteniu
varného panela.

Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo .
Nenastavujte Ziadny varny stupeni. Stlacte a

podrzte tlacidlo & 3 sekundy, az kym sa
nezobrazi ukazovatel nad symbolom. Vypnite

varnu dosku s @

@

Po vypnuti varného panela funkcia
zostane aktivna. Ukazovatel nad

symbolom @ svieti.

Vypnutie funkcie: stlacte tlacidlo @
Nenastavujte ziadny varny stupen. Stlacte a

podrzte tlacidlo @3 sekundy, az kym sa
ukazovatel nad symbolom nezmizne. Vypnite

varnu dosku s @

Varenie s aktivovanou funkciou: stlacte
tiagidio a O, potom podrzte tlacidlo @nas
sekundy, kym nezmizne ukazovatel nad
symbolom. MéZete obsluhovat’ varnt dosku.

Ked varnu dosku vypnete s @ funkcia sa
opat’ zapne.

7.5 Bridge

@

Funkcia je aktivna, ked nadoba zakryva
stredy dvoch zon. Viac informacii o
spravnom umiestneni kuchynského riadu
najdete v Casti ,Pouzivanie varnych zon".
Funkcia nefunguje, kym je SenseBoil®
zapnuta.

Tato funkcia spaja dve Tavé varné zony, ktoré
potom funguju ako jedna.

Najprv nastavte varny stupefi jednej z lavych
varnych zon.

Zapnutie funkcie: dotknite sa tlacidla =].
Varny stupen nastavite alebo zmenite
dotknutim sa jedného z ovladacich snimacov.

Vypnutie funkcie: dotknite sa tlacidla al
Varné zény funguju samostatne.



7.6 Hob?Hood

Je to dodatkova automaticka funkcia
spajajuca varny panel so Specialnym
odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infracervenym signalom.
Rychlost’ ventilatora sa urCuje automaticky
podla nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mbzete ovladat’ aj ruéne z varného
panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je systém
dialkového ovladania primarne zapnuty.
Ak je vypnuty, pred pouzitim funkcie ho
zapnite. DalSie informacie najdete

v navode na pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Varny panel je originalne nastaveny na H5.
Odsavac par reaguje pri kazdom spusteni
varného panela. Varny panel automaticky
meria teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Automa-  ya eniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
H6 Zap. Rychlost’ Rychlost
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost' ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost' ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle
od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Vypnite varnt dosku.

2. Stlacte tlacidlo ® na 3 sekundy. Displej
sa zapne a vypne.

3. Stladte tlagidlo @ na 3 sekundy.

4. Niekolkokrat stlacte tlagidlo (\D kym sa
nerozsvieti H.

5. Stlacenim tlacidla + Gasovaca vyberte
automaticky rezim.

@

Ak chcete ovladat odsavac par priamo

. cez panel odsavaca par, vypnite
Automa-  \;reniel) Vypraza- panel odsavaca par, vyp
tické nie2) automaticky rezim funkcie.
osvetle-
nie @
HO Vyp. Vyp. Vyp. Ked dokoncite varenie a vypnete varny
" Z v v panel, ventilator odsavaca par méze este
ap- yp- yp- stale urdity ¢as ist. Potom ho systém
H2 3) Zap. Rychlost  Rychlost automaticky vypne a zabrani jeho
ventilatora  ventilatora nahodnému zapnutiu najblizsich
1 1 30 sekund.
H3 Zap. Vyp. Rychlost Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
ventilatora , L v . . A .
1 Tuto funkciu je mozné ovladat’ aj manualne.
Ha Zap. Rychlost Rychlost Ak to chcete urobit’, stlacte tlacidlo ?f ked je
ventildtora  ventilatora varny pa_nel' ZapDUtY-_TymtO savypne
1 1 automatické ovladanie funkcie a umozni vam
to menit rychlost’ ventilatora manualne.
H5 Zap. Rychlost’ Rychlost’ L y? . i I
ventildtora  ventilatora Stlaenim 0 zvysSite rychlost’ ventilatora
1 2

o jednu uroven. Ked dosiahnete najvyssiu

uroven a znovu stlacite tlacidlo V nastavia
sa otacky ventilatora na hodnotu 0, ¢im sa
ventilator odsavaca par vypne. Ventilator
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znovu spustite pri rychlosti 1 stlaCenim
tlaidla ..

®

Ak chcete aktivovat’ automaticku ¢innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie svetla
Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete

8. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

8.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvéra silné elektromagnetické pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zoény pouzivajte s vhodnym
riadom.

» Ak chcete zabranit' prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

» S funkciou SenseFry pouzivajte len
panvice s plochym dnom.

» Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
cisté a suché.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani nesuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit'.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.
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varny panel. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Svetlo na varnom panely sa vypne
2 minuty po vypnuti varného panela.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.
Rozmery kuchynského riadu

* IndukCné varneé zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynskeého riadu najdete v Casti
,Technické udaje” > ,Specifikacia varnych
zén*“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zony.

« Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distriblciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zo6ny (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynskeho riadu uvedenou v
Casti , Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zén*).

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Cast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zéna vytvara, v dosledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&csi, nez je uvedené v Casti
~Specifikacia varnych zén“. Pocas
varenia nenechéavaijte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Méze to
mat’ vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

@

Pozrite si ¢ast’, Technické udaje”.




8.2 Zvuky pocas prevadzky

®

Zvuky su normalne a neznamenaju
Ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne
vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny

z rbznych materialov (sendvi¢ova
Struktura),

piskanie: pouzivate varnui zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendviCova Struktura).
bzucanie: pouzivate vysoku Uroven
vykonu.

cvaknutie: elektrické spinanie.
syCanie, bzu€anie: ventilator je v ¢innosti.
rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

8.3 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zony vypne pred zaznenim ¢asovaca
odpocitavania. Rozdiel v ¢ase prevadzky
zavisi od Urovne varného stupna a trvania
procesu varenia.

8.4 Zjednoduseny sprievodca
varenim

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupnia nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zOna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaje v tabulke st len referenc¢né.

Varny stupenn  Pouzite na: Cas Rady
(min)

1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.

treby

1-2 Holandska omacka; roztapanie: maslo, 5 -25 Z ¢asu na Cas premieSajte.

¢okolada, zelatina.

2 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.

vajcia.

2-3 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny

dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.

3-4 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

4-5 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 - 2 cm vody. Po-
¢as pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechajte polozenu na hrnci.

4-5 Priprava vaésich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.

omacok a polievok.

6-7 Jemné smaZenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.

bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.
7-8 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.

pyré, karé, steaky.
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Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady

(min)
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranol¢eky.
P Varenie velkého mnozstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

8.5 Rady a tipy tykajuce sa funkcie
SenseFry

Udaije v tabulke uvadzaju priklady potravin pri
kazdej urovni SenseFry. Na nastavenu
uroven SenseFry ma vplyv mnozstvo, hrabka,
kvalita a teplota (napr. zamrznutie) jedla
uréeného na vyprazanie na panvici. Vyberte

Uroveri nastavenia ohrevu podia druhu jedla,
svojich preferencii pri vareni a pouzitych
varnych nadob.

@

Udaje v tabulke s len referenéné.

Potravina Uroven SenseFry
Vajcia Omeleta, volské oka Nizka

PraZenica Stredne prepecené
Ryby Rybie filé, rybie prsty, morské plody Stredne prepecené
Maso Hamburger, masové guiky, kotlety, kuracie prsia, moréa- ~ Stredne prepecené

cie prsia, rezen, filé, steak (stredne prepeceny/prepece-

ny), vyprazané klobasy

Steak (neprepeceny), mleté maso Vysoka
Zelenina Vyprazané zemiaky (surové) Nizka

Vyprazané zemiakové placky, zelenina

Stredne prepecené

8.6 Rady a tipy tykajtice sa
funkcie Hob?Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred priamym
slne¢nym svetlom.

» Halogénoveé svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par zobrazeny nizSie sluzi len na

ilustraciu.
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®

Iné spotrebice ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebice v blizkosti varného panela,
ked je zapnuta funkcia Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s

touto funkciou, najdete na nasej

9. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

9.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu

neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.

* Vzdy pouzivajte Skrabku odporic¢anu na
varneé panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dal$i nastroj
na Cistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.

/\ VAROVANIE!

Na cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

spotrebitelskej webovej stranke. Odsavade
par od spolo¢nosti AEG, ktoré pracuju s touto

funkciou, musia mat’ symbol T

9.2 Cistenie varného panela

Okamzite odstraiite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a Cepel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrarite: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni varny
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.
Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vycistite
skleneny povrch handri¢kou.

10. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

10.1 Co robit), ak...

Problém Mozna pric¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut' ani
pouzivat'

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, &i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na
60 sekund.

Znova aktivujte varny panel a do
60 sekund nastavte varny stupen.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si Cast’ ,Prestavka“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Neda sa nastavit' maximalny stu-
pen ohrevu pre jednu z varnych
zon.

Ostatné zény spotreblvaju maximal-
ny dostupny vykon.
Vs varny panel funguje spravne.

Znizte stupen ohrevu ostatnych var-
nych zo6n pripojenych do rovnakej fazy.
Pozrite si ¢ast’ ,Sprava vykonu®.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked' je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvyskového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zona zapnuté dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili§ blizko k ovlada-
ciemu panelu.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast' ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

Ukazovatel nad symbolom ﬁl sa
rozsvieti.

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie.

Pozrite si ¢ast’ ,Detska poistka“ a ,Blo-
kovanie*.

Ovladaci pasik blika.

Na zéne nie je ziaden kuchynsky
riad alebo zéna nie je Uplne zakryta.

Na z6nu polozte kuchynsky riad tak,
aby Uplne zakryval varnu zénu.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu,Tipy a rady*.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Dno riadu ma pre danu zénu prilis
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba ¢ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distriblciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna pod-
obnym velkosti varnej zény (t. j. s ma-
ximalnym rozmerom priemeru kuchyn-
ského riadu uvedenou v ¢asti ,Tech-
nické udaje“ > ,Specifikacia varnych
z6n").

a [Z] sa zobrazia sucasne.

Vykon je prili§ nizky z dévodu ne-
vhodného kuchynského riadu alebo
préazdneho hrnca.

Pouzite vhodny druh kuchynského ria-
du. Pozrite si kapitoly , Tipy a rady” a
LTechnické udaje”“.

Ziadnu zonu nezapinajte s umiestne-
nym prazdnym hrncom.

a sa zobrazia sucasne.

Hrniec je prazdny alebo obsahuje
ind tekutinu nez vodu, napr. olej.

Nepouzivajte funkciu s kvapalinami
inymi, nez je voda.

a sa zobrazia sucasne.

V hrni je prili§ vela alebo prili§ malo
vody.

Varili ste iné jedlo nez vodu a zemia-
ky. Bod vrenia sa posunul a funkcia
SenseBoil® nemohla fungovat’
spravne.

Vodu a zemiaky varte iba s pouzitim
rezimu SenseBoil®. Pozrite si Cast’
,Rady a tipy*.

Zaznie zvuk pipania, blikaju uka-

zovatele nad a funkcia

SenseBoil® sa nezapne.

Ziadna z varnych zén nie je pripra-
vena na pouzitie s SenseBoil®. Na
varnych zénach, ktoré chcete nasta-
vit, je zvyskové teplo alebo sa este
stale pouzivaju.

Dokoncite svoje predchadzajuce vare-
nie a zvolte neobsadenu varnu zénu
bez zvyskového tepla.

SenseBoil®/SenseFry nefunguje.

Urovef vykonu varného panela je
prili§ nizka.

Nastavte vysSiu Uroven vykonu. Dbajte
na to, aby zvoleny vykon vyhovoval
poistkam v domovych rozvodoch. Po-
zrite si €ast’ ,Pred prvym pouzitim“ >

, Obmedzenie napajania“.

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
déach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

10.2 Ak nenajdete rieSenie...

Ak problém nedokaZzete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uistite sa, ze ste

varny panel pouzivali spravne. V opacnom

pripade nebude servisny zasah servisného
technika alebo predajcu bezplatny, a to ani
pocas zarucnej doby. Informacie o zarucnej
dobe a autorizovanych servisnych

strediskach su uvedené v zaru€nej brozure.
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11. TECHNICKE UDAJE
11.1 Typovy stitok

Model T164IB30FB: C. vyrobku (PNC) 949 598 451 00
Typ 62 B4A 01 AA 220 - 240 V/400 V 2N, 50 Hz
Indukcia 7.35 kW Vyrobené v: Nemecko
SEr. €. oo 7.35 kW
AEG CeEX
11.2 Specifikacia varnych zén
Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm]
Lavy predny 2300 3200 10 125-210
Lavy zadny 2300 3200 10 125-210
Pravy predny 1400 2500 4 125- 145
Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180
Vykon varnych zén sa v malom rozsahu s priemerom dna podobnym velkosti varnej
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke. zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna
Meni sa na zaklade materidlu a rozmerov kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
kuchynského riadu. Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a priemer varnej zony.

vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad

12. ENERGETICKA UCINNOST

12.1 informécie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu TI64I1B30FB
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () T:avy predny 21.0cm
Lavy zadny 21.0cm
Pravy predny 14.5cm
Pravy zadny 18.0 cm
Spotreba energie na varni zénu (EC electric coo- T:avy predny 184.4 Whikg
king) Lavy zadny 184.4 Whikg
Pravy predny 180.2 Wh/kg
Pravy zadny 172.9 Whikg

170 SLOVENSKY



Spotreba energie na varny panel (EC electric hob)

180.5 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické varne
spotrebiCe pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metddy merania vykonu.

Energetické parametre pre varnu oblast’ su
oznacené na prislusnych varnych zénach.
12.2 Gspora energie

Pri kazdodennom vareni mozete usetrit’
energiu, ak budete postupovat’ podla nizsie
uvedenych rad.

* Ked zohrievate vodu, pouzite len také

mnozstvo, aké potrebujete.

« Na riad podia moznosti vzdy polozte

pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte priamo do stredu

varnej zony.

« Zvyskoveé teplo vyuzite na udrziavanie

teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

12.3 Informacie o vyrobku tykajlice sa spotreby energie a maximalneho
€asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté

0.3 W

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min

vykonu

13. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

A%
Materialy oznaené symbolom T odovzdajte

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné

prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.
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